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NEW YORKI VÁLASZTÁSOK
GAYNOR BÍRÓ NAGY SZÓTÖBBSÉGGEL POLGÁRMESTER.

\ |c.i U városi választások alkalmával 
y,-v Y„rk választópolgársága alaposan 
B. a i :• Ita azokat, akik azt tételez- 
t. -K hogy a piszkolódás, a rága-
k>m. a '■ rdités fegyverével meg lehet öt
F.vZI:

A rmnak egesz arzenálját, a pi- 
Mukrak valóságos oezeánját zúdították
Ái , ártok Gaynor J. Vilmos bíróra,

gj en esztendőt töltött a köz-

York városában mindig bebizonyítani 
igyekezett, bebizonyítani fogja azt, hogy 
a demokrata párt New York városában 
az egyéni szabadságnak őre és halálos el­
lensége a képmutatásnak és mindazon tö­
rekvéseknek, melyek az egyéni jogok 
csorbítására, a magánéletnek erőszakos 
módon való irányítására irányulnak. Gay­
nor biró, még mielőtt polgármester lett 
volna, elszánt és eredményekkel működő

WILLIAM J GAYNOR.

rÍján s ezen negyven év folya­
mán . - Átalan jellemű, igazságos, há­
tér. s . td-ivü és szabadságszerető fér- 

■:.yuIt. Mindenki ezt nemcsak 
!, tynnr bíróról, hanem hitte is.
: lí.t el azonban a jelöltséget a 

P -téri állásra, amikor ellenfelei,
í ' v, az okosság parancsolta tar-
tí'/.k is. letépni akarták vállairól a 

belefullasztani akarták öt a 
fii-': . :iak, a piszoknak mocsarába.

N-:n ö rült. New York népe megmu­
tatta idén. hogy igenis tud józanul
k’-i zni, hogy a búzát a pelyvától 
n> - öztetni képes. A közfelhábo-
f"!'ü tőjébe vitte legszemérmetle- 
E‘ . -'rágalmazóját: Ilearst Randolf 
V. ■ -• - a feledékenység tengerébe

. . republikánus jelöltet, Bannard 
az ismeretlenség homályából 

íszínre néhány röpke pillanat­
ai ■" kenusok, hogy most ismét visz- 
iZiiis-. abba.

:l demokrata párt győzelme csak 
• volt, amennyiben a republi-
kí-* " Ilearst isták a többi j elölt ek-

gy--sültek s igy kibuktatták a 
a jelölteket.

11 ■ : a félgvözelemnek is igaz szi\ •
v,‘ "r'iiihet New York városának minden 

gondolkozó polgára. Mert 
1 ■ utján a demokrata párt uj-

igja bizonyítani azt, amit New

re n 
(lem

A shepptoni fiók.
A Verhovay-Egylet belügyeihez.

apostola volt az egyéni szabadságnak. 
Most, hogy ezen hatalmas kozmopolita 
város élére állt, most csak annál ébereb­
ben fog őrködni afelett, hogy azon a sza­
badságon csorba ne essék. Az ő kor­
mányzása feltétlenül sok uj embert fog 
a demokrata táborba vonzani és meg fog­
ja tisztítani a demokrata elveket, amelye­
ket egynéhány piszkoskezü politikus be­
mocskolt.

így hát minden demokrata büszke meg­
elégedéssel tekinthet vissza a keddi nap­
ra, büszke önérzettel utalhat a jövőre, 
mely bizonyítékát fogja adni annak, 
hogy Gaynor biró többet fog megvalósí­
tani, mint amennyit Ígért.

Reánk magyarokra nézve is örvendetes 
jelenséggel járt a most lefolyt választás. 
A magyarok nagyobb politikai érdeklő­
dést tanúsítottak, mint valaha. Reméljük, 
hogy ez az érdeklődés a jövőben csak fo­
kozódni fug. S habár a saját pártállá­
sunknál fogva szívesebben látjuk szava­
zóképes honfitársainkat a demokrata 
pártban, mégis a fődolog, hogy honfitár­
saink érdeklődjenek az amerikai közélet 
minden fázisa iránt. Akár republikánu­
sok, akár demokraták a magyarok, adják 
jelét annak, hogy ez országban, ahol bol­
dogulásukat keresik, nem térnek ki a leg­
szentebb kötelességek, a polgári köteles­
ségek teljesítése elől.

Singer Mihály.

Vettük a következő levelet:
Sheppton, Pa. November hó 2, 1909.

Kérjük a szerkesztő urat a következő ha­
tározatok szives leközlésére:

A Verhovay Betegsegélyző Egylet 
shepptoni fiókjának október hó 31-én tar­
tott rendkívüli gyűlésén hozott határoza­
ta: Minthogy a főtisztikar felhívást inté­
zett az összes fiókokhoz a rendkívüli fő- 
gyülés megtartása végett, a 3-ik fiók 
igenis szükségesnek tartja és követeli a 
legrövidebb időn belül és pedig Ilazleton- 
ban, az egylet székhelyén. 2-szor: A 
shepptoni 3-ik fiók bizalmat szavazott 
Deák Vladimir főtitkár urnák és követeli, 
hogy állását megtartsa a jövő nagygyű­
lésig, semmiféle könyvet, vagy hivatalos 
irományt ki ne szolgáltasson, mig a fió­
kok által tartandó nagygyűlés nem hatá­
roz. 3-szor: A shepptoni 3-ik fiók a fő­
tisztikar eljárását a legnagyobb megbot­
ránkozásai elitéli, mert a Verhovay-Egy­
let nem arra való, hogy a főtisztikar ön­
hatalmúlag kormányozzon és az alapsza­
bályokat tetszése szerint átalakítsa, ha­
nem ugv hajtsa azokat végre, amint a 
pittshurgi nagygyűlés jóváhagyta. 4-szer: 
A 3-ik fiók az egyleti határozatokat há­
rom lapban kívánja közzététetni, úgy­
mint a Bevándorlóban, a Szabadságban és 
az Amerikai Magyar Népszavában.

Egyúttal felkérünk minden fiókot, 
hogy a megtartandó nagygyűlésen legye­
nek egymás iránt testvéri szeretettel és 
teremtsék meg egyletünkben a békét, 
hogy bátran mondhassuk, hogy a Verho- 
vay-Egyletben helyreállott az egyetértés. 
Maradtunk hazafias tisztelettel a rendkí­
vüli gyűlés megbízásából a harmadik fiók 
összes tisztviselői.

Rudolf gyilkosa.
Vecsera báró meghalt Denverben.

Rudolf trónörökös drámájának egyik 
szomorú hősét állította most, húsz évvel 
a dráma megtörténte után a világ színpa­
da -elé a —halál.

Amint húsz év előtt jelentették, Rudolf 
trónörökösnek viszonya volt a Vecsera 
bárólánynyal s emiatt ölte volna meg öt 
Vecsera Lajos báró a meyerlingi vadász- 
kastélyban.

Rudolf meggyilkolása után a báró el­
tűnt Ausztriából, de az osztrák kormány 
szemmel kisérte öt. Most Grivicic lova­
got, aki tudvalevőleg ez idő szerint a Co­
lorado állambeli Denverben- konzulosko- 
dik, Hengelmüller washingtoni osztrák 
nagykövet arról értesítette, hogy Vecsera 
Denverben, ahol álnév alatt élt, meghalt 
s hogy hullájának kézrekeritésére tegye 
meg a szükséges lépéseket.

Grivicic konzul azonnal eljárt Speer 
denveri polgámresternél, aki megígérte, 
hogy segítségére lesz a meyerlingi re­
gényhős személyazonosságának megálla­
pításában.

Szebenyei és Pásztor.
A magyarság szives figyelmébe.

FALAKON KÍVÜL
A MAGYAR POLITIKAI ÉLET AMERIKAI TÜKRE.

Egyre érkeznek hozzánk levelek, hogy
Szebenyei András és Pásztor Béla a Be­
vándorló számára felvesznek előfizetési és 
egyéb dijakat s különben is lapunk nevé­
ben visszaéléseket követnek el.

Újbóli felhívjuk a magyarság figyelmét 
arra, hogy Szebenyei András és Pásztor 
Béla lapunkkal semminemű összeköttetés­
ben nincsenek s ha bármily ürügy alatt 
pénzt akarnának felvenni, adják őket át 
a legközelebbi rendőrnek.

A Bevándorló kiadóhivatala.

Szólás-mondás: kutyafuttában, sür-
gönystilusban:

Becs: Összes magyar miniszterek fel- 
czitálva. Előbb Andrássy Gyula, azután 
Wekerle Sándor, azután „koronatanács“ 
az összes magyar miniszterekkel, császár­
nál.

Becs: Lueger polgármester tökrészeg. 
Lueger huszonkilencz kereszt ény-szoczia- 
lista népgyülést tart. Magyarországot 
szidják. Kossuth Lajost lesvihákozzák. 
Trónörökösnek üdvözlő-táviratok. Trón­
örökös válaszol: „Lélekben önökkel!“ 
Franz de Ferde-nándika.

Budapest: Nyakig „gutgesinnt“-pácz- 
ban. Magyar sajtó királyhüségtől csö­
pög. Kuruezok esernyőt bontottak. Él­
jen: „koronatanács”!

Budapest: Duezi gróf „cseveg“ a
Házban. (Országgyűlési tudósítás.)

Budapest: Duezi gróf még mindig
„cseveg“ a Házban, de nem a Házban, 
hanem csak az eresz alatt.

Budapest: „Eresz alatt fészkel a Du­
ezi!”

Budapest: Duezi gróf még mindig
„cseveg“ eresz alatt, azaz malom alatt, 
azaz a képviselőház folyosóján!

Budapest: Duezi gróf ezt csevegte
eresz alatt: „Császárnak smarn választó­
jog.“

Budapest: Duezi gróf ezt csevegte
eresz alatt: „Nekem is smarn választói
jog“!

Budapest: Duezi gróf ezt „csevegte“ 
eresz alatt: „Császárnak smarn önálló 
bank*1!

Budapest: Duezi gróf ezt „csevegte*1 
eresz alatt: „Nekem is smarn önálló 
bank“!

Budapest: Ducii gróf ezt „csevegte“ 
eresz alatt: „Császár engem akar“!

Budapest: Duezi gróf ezt „csevegte“ 
eresz alatt: „Én is, engem akarom“!

Budapest: Duezi gróf ezt „csevegte“ 
eresz alatt: „Császár függetlenségi pár­
tot horogra”!

Budapest: Duezi gróf ezt „csevegte“
eresz alatt: „Én is függetlenségi pártot 
horogra”!

Budapest: Duezi gróf bele-vörösödött, 
bele-fehéredett, bele-zöldült „csevegés­
be“ eresz alatt. Duezi gróf erre ezt cse- 
esevegte: „íme, vívmányt hoztam!“ Meg­
van ! Megvan! Sőt megvan! Óriási! 
Óriás!... Vakulj magyar! Az apátok 
istenit! Az édes papátok istenit! Sőt az 
én édesapám istenit! Tülem-tüled-tüle! 
Duezi gróf őrjöngeni kezdett. Eresz alatt 
őrjöngeni kezdett. Ház őrjöngeni kez­
dett! Blériot őrjöngeni kezdett. A Kár­
pátok őrjöngeni kezdtek. Megbolondul­
tak örömtől. Egy bolond jezsuita elor- 
ditá: Vívmány, vívmány! Piros-fehér- 
zöld! A Du... A Du... az oh, a Du... 
sőt az óh. .. óh, a Du-du-Duczi gróf meg­
hozta a piros-fehér-zöldet!“ A jezsuitát 
megütötte a guta. A jezsuitát Duezi gróf­
hoz ütötte a guta. Duezi gróf erre sárga, 
majd fekete lett. Duezi gróf ekkor ezt 
„csevegte“ : Hála a papnak, ismét szí­
nemnél vagyok, sőt kint vagyok a vízből!

Bécs: Duezi gróf kocsija féltiz óra 
tájban hajt ki a Magyar Házból. A tiz 
órára kitűzőit királyi kihallgatásra megy 
Duezi gróf. Zárt hintóbán ül, tynely 
gyors iramban vágtat a Burg irányába. 
(Duezi gróf hivatalos lapja.)

Budapest: „Zárt hintóbán ül, amely 
gyors iramban vágtat a Burg irányába! 
— Ez nyilallott át a hazán, emez óriási 
hir! * # #

Nem, nem! Ez nem tréfa! Ez a vadul 
reszkető ököl durva torzvonása csupán,

az igazság fakó arezán, a száj szögleté­
ben csufolódó gúnyos, gyilkos ránczról. 
öklünkben a rajz-ón, ne kívánjátok hát, 
hogy azt a Duezi grófot aranvba-biborba- 
hajnalba, illúzióba pingáljuk. így, oda­
vetve, fekete szénnel, durván, rikítóan, 
igy igazak e hírek, a maguk lényegbeli 
és rut valóságában!

A hírek mind róla szólnak, e Duezi 
grófról! Uni szónó! Egyh-angban! Ar­
ról, hogy mint kínálkozik egy kis nemzeti 
szinü rongyért és hogy mennyire szereti 
őt a császár!

Arról, hogy „gyors iramban, zárt hin­
tóbán vágtat a Burg irányában“. Ezt az 
ő hivatalos lapja komolyan irta. Nem 
volt akkor a magyar hazában nevezete­
sebb hir! Minden eltörpült az ő kocá­
jának gyors iramban való vágtatása mel­
lett. ÉS MINDENNÉL ÉKESSZÓLÓB- 
BAN MAGYARÁZTA E HIRHEROLD, 
HOGY: ECCE HOMO! ÍME, AZ EM­
BER! AZ EMBER, ÜGY, AMINT VAN! 
AZ EMBER, AKI NEM KRISZTUS! 
NEM MAGYAR KRISZTUS, HANEM 
OSZTRÁK LAKÁJ, SEMMI MÁS! Aki­
nek nem kell önálló bank, akinek nem 
kellenek népjogok, nem kell semmi, csak 
egy kis léprevaló nemzetiszinü katona­
rongy, amelylvel dölyfös önbizva szembf- 
szí 11 jón népe, nemzete lobogó életvágyai­
val, elaltassa azokat.

Nem törődtek a magyar hazában azzal 
sem. hogy tételes törvények ellenére, ide­
gen. sőt ellenséges országba czitálták 
nemzetük felelős minisztereit és ott kész­
tették őket a magyar nemzet sorsa felett 
dönteni ?

Aki az AndrássyAVekerle lapjait ol­
vassa — szóval a magyar lapok háromne­
gyed részét, — az elhiszi, hogy Magyar- 
ország már erre is közömbös lett.

De nem oda Buda! Annyira nem oda 
Buda. hogy még ebből ezifra dolgok ke­
letkeznek ! Czifra meglepetések korsza­
ka következik, amely le fogja dönteni a 
hamis bálványokat, le fog dönteni min­
den bálványt és egy bálványt fog csak 
az oltáron megtűrni: a magyar nemzet 
jogait!

Meglepetések korszaka azt is meg fog­
ja mutatni, hogy minden igazság csak 
annyit ér, amilyen igazság. Ma Magyar- 
országon a sajtó háromnegyednyi megfi­
zetett része dudál a nemzeti akarat ellen 
és még is azt kiabálják: a sajtó a közvé­
lemény ! Hát ennek a frázisnak is vége 
lészen. Ez a frázis is módosulni fog. 
Mert a nemzet a közvélemény és a nem­
zet el fogja söpörni a bérenczeket bérlői­
vel egyetemben. Hiszen múzeumban kell 
mutogatni azt a magyar parasztot, aki 
Andrássy Gyulára fog szavazni, a függet­
lenségi párt ellen.

Duezi gróf csak koesikázzon, csak tölt­
se meg az echos szekerét jezsuitákkal; 
ime, Iglón, kirúgta a néppártot a közvé­
lemény és pedig a közvélemény élén két 
katholikus főpap tiltakozott az Andrássy 
jezsuitái ellen. Iglón egyhangúlag vá­
lasztottak függetlenségi képviselőt és a 
közel múltban még 20 helyen mindenütt 
egyhangúlag... Andrássy pedig „zárt 
kocsiban iramodik a Burg irányában“ ...

Addig kunyeráltak, amig Just'h Gyula 
elnapoltatta a képviselőházat, de a ma­
gyar országgyűlés elnökéhez méltó önér­
zetes hangon dörögte oda annak a bizo­
nyos Burgnak a mementot: Vigyázzatok, 
sáfárkodik, mert a népképviselet ám el­
hallgat. de éberen figyeli tetteiteket — 
a leányzó elalszik, de nem hal meg és ha 
talpraszötkik, akkor végetek van!

Árbóez.

V.

NÉMETH JANOS v. CSÁSZÁRI ÉS királyi konzuli ügyvivő, a LEGRÉGIBB és legmegbízhatóbb PÉNIKÜLDŐ és hajójegy-elárusító bankab amebikaban.

NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JAB EL ÄS EZÉRT HLNDENcn -TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ARJBOZXÉKBKÉBT, BORÍTÉKOKÉRT.
A HONFITÁRSAK MINDEN ne»4*'

ÉRT, VALAMINT MINDEN FELVILAGOS IT ASÉRT ÍRJON E CZIMEN

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St., New York, N. Y.
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A VEKHOVAY BETEGSEGÉLYZŐ
egylet és az önként lemon­
dott FŐTITKÁR. Lapunk előző sz«ma- 
rl m(i(/késve érkezett a következő level:

Tisztelettel kérem, legyen szives b lap­
pban e közleményemnek a közérdekre s 

ivált egyletünk érdekere való tefan- 
trttel helyt adni. A Verhovay-Egylet tag­
iéhoz Igen tisztelt tagtársak!

( ré,uíik,v « t„j, egy
, tt le a Szabadság“ ezimu lapbam, a 

Elvien a többek között az all. hogy en 
kétszínű vagyok, s az egylet erdeket nem
viselem a szivemen.

X ,7,tisztikarnak az az öt tagja ,<>1 tud­
ta .,zt. hogy a mi egyletünknek akkor, 
mikor én a főtitkári állást elfogattam,
28 fiókja volt, 900 taggal. Es az en keze­
lésem alatt ennek az egyletnek a ta ja
8000-re emelkedtek 145 fiókban. - > *
„lem. hogy nem viselem szivemen az 
egylet érdekét, de amit itt mondok, a~ 
igaz.

tam az állásomról. Lemondottam, pedig 
azt se tudom, hogy télviz idején merre 
menjek a gyermekeimmel. Lemondottam, 
mert láttam, hogy ha ez igy tarjakkor, 
ha le nem mondok se lehetek én főtitkár, 
mert hiszen ha tagok nincsenek, azaz, ha 
azok elmennek, kiknek legyek én a titká­
ra"

’ líius-ban »85 dollárt utaztam el a saját 
-Mentből Igaz, hogy akkor par he

15 fiókot alapítottam. A fönszti- 
k.;rtól leértem, hogy a költségeimet iizet- 
, me„ - nem tették, s így ezt a pénzt 
a cryi>rmekeim szájától loptam el. amel­
lett! hogy éjszakáimat is feláldoztam a 
munkára. Ezt se panaszoltam el edd 
mivel én előttem az állt. hogy a mi egy- 
létünk legven a leghatalmasabb.

Az 1907-iki konvenczió előtt hat hónap­
pal odahagytam a munkám, s ezért a kon- 
venezió kétszáz dollár tisztelotdijat sza­
vazott meg nekem. Az idei konyenczio 
100 dollár tiszteletdijat adott, s felemelte 
a fizetésem 200 dollárral. .

Azt hiszi Kövér Sándor, hogy a delegá­
tusok tán azért szavaztak meg nekem 
tiszteletdijat, mert arra nem szolgáltam 
reá? vagy tán azért, hogy az egylet er­
dőké ellen dolgoztam?

A pittsburgi konvenczió elismerte az en 
munkásságom. Egyhangúlag, egyakarat- 
tal, korteskedés nélkül lettem az egy e - 
nek főtitkára. Engem i becsületes mun­
kám választott meg főtisztviselönek,. de 
nem az az aljas korteskedés. 'ami. íme, 
egész alapjában megrázza az egyletet. Ha 
jól tudom, önök korteskedtek. X agy-
nem!? ,

Én beadtam a lemondásom, mert en ha 
dolgozom, ha becsületes munkát vegezek, 
nem tűrök a tagtársaim és magam felett 
ezári hatalmat, meg kancsukát, hogy az­
zal az egyletünkbe évtizedeken keresztül 
fizető tagokat kizavarják.

ön és társai — Kövér ur — a megha­
misított alapszabályok értelmében jártak 
el. Amit főztek, egyék meg.

Én inkább a gyermekeim szájából ve­
szem ki a kenyeret, semhogy az önök kí­
vánságát teljesítsem. Én meghamisított 
a!aj szabályokat nem engedek alkalmazni 
a tagtársaimra.

Megmondottam önöknek a gyűlésen, 
hogy az alapszabályokat ne bántsák. Az­
zal felelt Springer Sámuel főellenőr, „ha
az alapszabályt készítő bizottság nem te­
szi be. hogy a fötisztikar fegyelmi joggal 
bír, úgy nem lesz tekintélye és hatalma.'
Ha tehát attól se riadtak viszsa. hogy az 
alapszabályokat meghamisítva szerezzék 
meg a hatalmat, úgy csak kormányozzák 
nélkülem az egyletet, én hamisító nem 
voltam, s nem leszek.

Azt mondják önök, hogy azért nem 
kell a rendkívüli nagygyűlés, mert pénz­
be kerül. Hátha olyan nagyon spórol­
nak. ngy miért dobták ki azt az ötezer 
dollárt, amibe a pittsburgi konvenczió 
került. Mert ha a szabályokat megha­
misították, amelyeket a konvenczió alko­
tott, akkor önök a felelősek azért, hogy 
ezt az ötezer dollárt kidobtuk. Kidobtuk 
ezt a pénzt, mert az ötezer dollárba kerü­
lő konvenczión alkotott szabályok meg­
vannak hamisítva.

A konvenczió nem hatalmazta fel önö­
ket arra se. hogy a hivatalos lapnak szer­
ződést adjanak. Melyik lap követelt még 
itt Amerikában, magyar egylettől szerző­
dést a kalauzra? Egyik se. Álló ^fél­
napig veszekedtek velem, hogy a Rurl- 
nyánszky Gyula által benyújtott szerző­
dést nem akartam aláírni. Rákényszeri- 
tettek, hogy tegyem meg, s mikor ezt a 
jegyzőkönyvbe be akartam Írni, az elnök 
megtiltotta.

Az egyleti ügyvédünket, aki a mai 
napig még egyetlen perünket sem veszí­
tette el, kidobták. Johnstown-i ügyvéd 
kellett Kövér Sándornak.

Nap-nap" mellett kaptam a leveleket a 
fiókoktól, amelyben arra kérték Kövér 
Sándort, hogy mondjon le. Nem mertem 
ezeket a leveleket még mutatni se, mert 
hát akikor Kövér ur a fiókokat egymás­
után felfüggesztette és törölte volna.

És mert nem akartam azt a sok erősza­
kot és törvénytelenséget végrehajtani, a 
mit rajtam követeltek, inkább lemondot-

Éppen a 12-ik órában mondottam le, s 
kérlek is benneteket, tagtársaim, hogy 
egy perczig se habozzatok, de mentsétek 
meg az egyletet. Siessetek, amig nem ké­
ső. Fogadjátok el az Anyaegylet, a 38-ik 
és a 83-ik fiók együttes felhívását, s tart­
sátok meg a rendkívüli gyűlést New 
Yorkban.

Ott legyen a konvenczió, ahol nem se­
ed t korteskedni a sógorság, no meg a ko- 
maság. Számoltassátok le, tagtársaim, a 
fő-tisztikart a Ti keservesen szerzett ga­
rasaitokról.

Segítsetek, amig nem késő. Én mar azt 
is bánom, hogy hamarabb be nem adtam 
a lemondásomat, mert amig Kövér Sán­
dor azt kürtölte, hogy szent a békesség, 
addig én nap-nap mellett azt láttám, 
hogy pusztulunk, veszünk.

Azt mondotta Kövér Sándor, hogy itt 
csak egy fiók háborog, pedig dehogy. 
Nap-nap mellett rosszabb a helyzet. 
Egyik fiók a másik után hagy itt bennün­
ket. Széthull az egylet ha nem ^segítetek 
rajta, mert a 35-ik, 44-ik, 50-ik, 55-ik fiók 
már csak egy hajszálon függ az egylet­
ben, a 62-ik fiók is éppen úgy. A 65-ik 
fiók feloszlásnak indult, a 66-ik fiók már 
nincs, sőt a 67-ik is utána megy mahol­
nap. A 69-ik fiókból egyszerre kimaradt 
valami 50 tag. A 72-ik fiók is feloszlik, 
mig a 75-ik fiók egészen tönkrement, va­
lamint a 79-ik fiók is oszlóban van. A 
06-ik fiókból kimaradt egyszerre húsz 
ta„. A 101 -ik fiók is bejelentette már, 
hogy kilépnek. A 19-ik fiók a konvenczió 
óta már feloszlott, csupán a legnagyobb 
erőfeszítéssel lehetett egypár embert rá­
bírni, hogy újból megalakultak.

így néz ki a mai napon a békesség, a 
melyet az elnök ur hirdet.

Ebből csak láthatjátok, kedves tagtár­
saim, hogy az örvény szélén állunk, s 
minden perezért kár, amit elmulasztotok.

Ha tehát azt akarjátok, hogy az egyle­
tet megmentsük, úgy egy pillanatig se 
habozzatok, de válaszszátok meg a dele­
gátust és jelentsétek be annak nevét a 
new yorki fiók titkáránál.

A jó Istenre kérlek mindannyiotokat, 
ne hagyjátok elveszni ezt a szép egyletet, 
amelyért velem együtt oly sokat dolgoz­
tatok, de jöjjetek össze gyűlésre és vá 
1 asszatok magatoknak olyan tisztikart, 
mint amilyen a legnagyobb magyar egy­
letet megilleti. Én emelt fővel állok elé­
tek, hogy becsületesen leszámoljak azzal, 
amit rám biztatok, jöjjön hát a többi fő- 
tisztviselő is, és számoljon le úgy, mint 
én.

Ha ezt megteszitek, úgy egész biztosan 
elmondhatjuk, hogy ez az egylet nem 
volt, — hanem lesz.

Ha azonban csak egy perczig is haboz­
tok cselekedni, úgy bekövetkezik az. amit 
az egyletünk ellen terveztek. Akkor a 
Verhovay-Egylet szétvert tagjait majd 
összeszedi az az utazó szervező, amelyiket 
most keres a református szövetség. Ne 
feledjétek, hogy a ref. szövetség elnöke 
Kövér Sándor.

Ébredjetek, Verhovay-Egylet tagjai s 
ne engedjétek, hogy a leghatalmasabb 
magyar egyletet megbuktassak, de emel­
jétek fel szavatokat s azzal együtt az egy­
letnek 24 esztendős, büszke lobogóját ab­
ból a sárból, amelybe azt beletaposta ez 
az alapszabályhamisitó főtisztikar.

Az Isten mindig az igazakkal van. így 
hát velünk az Isten.

Magamat a Verhovay Bs. Egylet összes 
tagjainak jóakaratába ajánlva vagyok, 

tagtársi tisztelettel
Deák Vladimir

bízásából mintegy öt évet töltött az Egye­
sült Államokban, elébb mint múzeumi^le­
velező, majd két év óta mmt kirend It 
kereskedelmi tanácsos. Lz no a a 
posan megismerhette és megismerte az it­
teni magyarok viszonyait, de behatóan ta­
nulmányozta a kivándorlás! es visszavan-
dorlási forgalom lebonyolítását is nem­
csak az amerikai és európai tikotokban, 
hanem útközben is, amennyiben aránylag 
rövid idő alatt tizenötször tette meg mar 
az utat az oczeánon Európa es Amenka 
között. Uj hivatását amerikai megbíza­
tásának befejeztével Magyarországon 
fogia betölteni.
A BEVÁNDORLÁS MAGYARORSZÁG­

BÓL. A lefolyt héten már megint vala­
mivel többen érkeztek ide hazulról, s a 
mint bennünket értesítenek, a jövő íe en 
sokkal erősebb lesz a bevándorlás Ma- 
gyarországból, különösen a hor\ ato ' er 
keznek nagyobb tömegekben^ A lefolyt
héten 155 magyar, 345 tót, 109 Sváb, 221 
horvát, 68 román, összesen 898 ember ér­
kezett Magyarországból a new yorki ki­
kötőbe.

A bevándoroltak közül New York ál­
lamban maradt 14 magyar, 40 tót, 11 
sváb 12 horvát. Pennsylvamaba ment 
14 magvar, 55 tót, 17 sváb, 5 horvát és 2 
román. Ohio államba utazott 25 magyar, 
23 tót. 21 sváb, 3 horvát és 16 román. 
New Jersey államba ment 8 magyar, 43 
tót, 8 sváb, 29 horvát, 7 román. Connec­
ticut állaimba utazott 3 magyar. 12 tót. 
4 sváb 6 horvát. West Virginiába ment 
17 magyar. 28 horvát, 2 román. Missouri 
államba ment 6 magyar, 22 tót, 16 sváb 
és 12 horvát. Michiganbe utazott 20 ma­
gyar, 32 tót, 33 horvát és 7 román. Dela-
wareba 2 magyar és egy horvát mein. 
Illinois államba utazott 16 magyar. 47 tot. 
2 sváb. 28 horvát és 11 román. Indianába 
ment 33 magyar, 36 tót. 11 sváb, 28 hor­
vát és 23 román. Wisconsinba utazott 11 
magyar, 28 tót. 19 sváb. 23 horvát. Cali- 
fomiába 11. Color adóba 2 horvát utazott.

Helyiség-változás.
A BEVÁNDORLÓ“

A FELSŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.

Tisztelettel értesítjük lapunk olvasóit 
és a hirdetőket, hogy a „Bevándorló“ 
szerkesztősége és kiadóhvatala a felsővá­
rosba, 322 EAST 72-IX UTCZÁBA költö­
zött. Minden néven nevezendő levelek, 
pénzküldemáiyek a jövőben igy és CSAK­
IS IGY czimzendők: A BEVÁNDORLÓ, 
322 East 72 street, NEW YORK.

«

KARO SYRUP. 1. „ AArAV tttV.TES — KENYÉRRE KENVE 
Tiszta és toészséges. adhat belőle a 

IGEN Jö. TISZTA E AMENNYIT CSAK AKAR--ÉDESSÉG^ HANEM "ÉTEL”. TÁP­
NAK. NEMCSAK EDEöö ’a hxjsé és KRUMPLIÉ.
LáLÓ ÉRTÉKE OLYAN, MI hogy másféle szí
EMBEREK, AKIK AZT MONDJAK, «UGH "ÍV S7TRTTP IotOT NEM EMÉSZTENEK MEG, A “KARO - SZIRUP - 
BóL AKÁRMENNYIT EHETNEK. ...................—.................. ,4,"

[COM syrupj
h WITH CAUL FLAVOR .

Karo
CORN SYRUP

10 cent egy nagy kan
kérje a groceresétől. j

FOREIGN DEPARTMENT

The Bridgeport Bank & Trust Company
PÉNZVÁLTÓ ÉS HAJÓJEGYÜZLET.

ELFOGAD pénzeket betétekre és ezen betétösszegek után fizet 4 SZÁZALÉKOS kamatot 
BETÉTÜL elfogad egy dollártól feljebb és arról betetkonyvecsket ad.
-ÉNZT KÜLD az ó hazába a legolcsóbb áron és a lehető legrövidebb idő alatt. A p-izt 
vagy2ajánlott levélben postai vagy express money orderrel küldhet, ezununkre. A ny.ig

mFOGAD0UNKáIhLSefg“' katonai, telekkönyvi, örökösödési ügyeket elintézésre, 

szerződéseket kiállítunk, minden ügyben szakszerűen jarunK C .
BANKUNK nyitva van szombaton reggeli 9 oratol esti 8 or g.

COR. MAIN & LINCOLN AVE. BRIDGEPORT, OHIO.

LILIOM CREMET ES
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
ha has-u&l arcza sima, fehér, puha és mint a narmat, friss és üde lesz. SZEPLoT 

Pattanásokat kiütéseket és minden névén nevezendő areztisztataiansaget 
SÄb'd" arczról leves.^Kapl^tó ^RóTH SÁMUEL gyógyszertárában,

125 AVE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

ZERKOWITZ — KIVÁNDORLÁSI 
FELÜGYELŐ. Zerkowitz Emil kereske­
delmi tanácsos, aki a new yorki magyar­
ság életében jelentékeny szerepet vitt, s 
aki most érkezik vissza a körünkbe, nem­
sokára állandó tartózkodásra visszamegy 
Magyarországba. Ugyanis a belügymi­
niszter Zerkowitz Emil kereskedelmi ta­
nácsost kivándorlási felügyelővé nevezte 
ki. Zerkowitz Emil neve nem ismeretlen 
a hazai közgazdasági élet terén sem. Két 
évtizeden át egyik leglelkesebb munkása 
volt a hazai közgazdasági mozgalmaknak 
és mint a kereskedők és kereskedelmi al­
kalmazottak szervezkedésének egyik leg­
kitartóbb előharezosa, igen sok közhasznú 
mozgalomnak kezdeményezője és vezetője 
volt. A kivándorlási ügynek egyik leg­
alaposabb ismerőije, még pedig úgy ami 
a hazai, mint ami az amerikai viszonyokat 
is illeti. A kereskedelmi miniszter meg-

AZ AMERIKAI MAGYAR TÁRSAS­
KÖR vigalmi bizottsága már megalakult 
és serényen dolgozik deezember 4-én. a 
Stuyvesant Hallban tartandó bálja előké­
szítésén. A vigalmi bizottság élén Hege­
dűs Dezső ur. Gaertner és Winter kisasz- 
szonyok működnek, akiknek buzgólkodá- 
sa már előre biztosítja a mulatság fényes 
sikerét. Az egyesület ötven dollár értékű 
jutalmakat fog kiosztani a bálon megje­
lenő s a legeredetibb módon öltözködő al- 
arezosok között.

Az egyesület és vigalmi bizottsága ülé­
seit minden hét csütörtökén tartja, este 8 
órakar a kilenczedik uteza és Second Ave­
nue sarkán levő Stuyvesant Hallban. A 
mulatság iránt érdeklődőket, s a belépni 
kívánókat ez alkalommal szívesen látják, 
s készséggel szolgálnak minden felvilágo­
sítással.
FELFÜGGESZTETT UTAZÓ ÜGYNÖK. 

Tisztelettel értesítjük Amerika magyarsá­
gát, hogy SZEBENYEI ANDRÁS urat, a 
ki chicagói irodánk élén állott, ebbeli ál­
lásából elmozdítottuk. Szebenyei ur la­
punkkal nincsen többé semminemű össze­
köttetésben s igy természetesen előfizetési 
és hirdetési dijakat számunkra fel nem 
vehet.

SOUTH RIVERI MAGYAR POLGÁ­
ROK KÖRE. Ezen név alatt alakultak 
politikai testületté a minap a south riveri 
magyarok, amit mi örvendetes tudomásul 
veszünk. Némelyek republikánus, mások 
demokratikusnak akarták elnevezni ezt a 
legújabb amerikai magyar politikai tes­
tületet s mivel ebben a tekintetben egyez­
ségre jutni nem bírtak, a fenti nevet ad­
ták neki. A tisztviselőket a következőleg 
választották meg: elnök Makláry Lajos, 
al elnök Deák József, lev. titkár Makray 
Jenő, jegyző Monusz József, pénztáros 
Cseh Lajos. Az uj politikai kör, amelyet 
törekvéseiben szívesen fogunk támogatni, 
minden második szombaton gyüléseziik 
Horváth István honfitársunk termében.

A YORKVILLEI TÁRSAS ÉS BETEG- 
SEGÉLYZŐ EGYLET az elmúlt vasárnap 
szépen sikerült hangversenyt és tánezmu- 
latságot rendezett. A műsort Steiner Gé­
za karnagy nyitánya vezette be, majd Ki­
rály Henriette úrnő nyújtott művészi zon­
gorajátékával elsőrangú élvezetet az egy- 

begyűlt diszes közönségnek. Majd Feren-

EGYEDÜLI VALÓDI Ó-HAZAI MAGYAR ORVOS 
volt császári és királyi katonaorvos.

Dr GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja mindenkinek, 
hogy o okleveles hazai orvos és katonaorvos, ő gyógyít min­
denféle gyógyítható betegségeket. Különös figyelmet fordít 
női és férfi titkos betegségekre, melyeket ő gyorsan es bizto­

san, titoktartás mellett, a legújabb mód szerint gyógyít. 
Minden betegségükben teljes bizalommal forduljanak hozni sze~ 
mélyesen vagy levélileg, ő nem csinál humbugot, o becsületes, 

Szepes vármegyei származású magyar ember.
IRODAI ÓRAK: Reggel 9-től este 9-ig. Vasarnap reggel 9-1-1 

TELEPHON: BeU 5430^Court. FIGYELJENEK JÓL A CZIMRE

teGSSäüä

Dr.S. GOLDMAN

406 GRANT STREET, 
PITTSBURG, PA.

Windt H. és társa
.. Vasút- és hajójegy-ügynöksége.. 

Közjegyző. . . . . . . . . . . . . . . . Békebiró

East Pittsburg, Pa.
Saját házában. A postával szemben, i

..........
czy Janka kisasszony énekelt néhány an­
gol, franczia és magyar dalt, nagy sikert 
aratva művészi énekével, s kitünően kép­
zett hangjával. Nagy hatást ért el éneké­
vel különösen akkor, midőn hangjával a 
magasabb régiókba szállt; hangjának 
csengése ilyenkor teljesen betöltötte a 
termet, s szűnni nem akaró taps jutalmaz­
ta a brilliáns előadást.

Nagy hatást ért el Birnbaum József is 
kitűnő tenorjával; Bozóky Boriska asz- 
tizony, az elismert kiváló hivatásos mű­
vésznő nagy tetszést és általános derültsé­
get aratott kitünően előadott monológjá­
val. Horváth Lajos kitűnő rutinnal elő­
adott mókái, s tréfás dalai szintén kiváló 
élvezetet nyújtottak a közönségnek, mely 
háláját sürü tapsviharral fejezte ki az ösz- 
szes szereplőknek.

A hangversenyt kedélyes táncmulat­
ság követte, mely a hajnali órákig eltar­
tott. A mulatság sikerében az egylet veze­
tősége s számos tagja kiváló érdemeket 
szereztek, de a dicséretből jelentékeny 
rész illeti meg különösen Gerő Károly és 
Frank Dezső urakat.

VALLÁSOS RAJONGÁSÁNAK ÁL­
DOZATA. Az ellis island! kórházból 
szerdán temettek egy Magyarországból 
ideérkezett zsidóleányt, Breiner Gizellát,

aki hithüségének esett áldozat u. A s- 
rencsétlen leány, aki Bridge;1 
testvéreihez törekedett, hívei 
hez, 'hogy a jámbor zsidónak csak - 1 j 111,1 
lis módon készített ételeket szaoa.i hiúk. 
a kilencznapos tengeri utazás ,ul,m 
nem evett semmit, mert rituális ct : ai'm 
kapott. A napokban érkezett >■■■“> ' 

landra, ahol a hosszú böjt leütött <>. a‘a 
bairól. A kórházba szállít "a ,L1 
azonban nem lehetett rajta segítem. - " 
halt, mielőtt Amerika földjére t 
volna a lábát.
“EGYLETI ÉRTESÍTÉS. A canonsbur-
gi első magyar Szent Antal betegsegély2 
egylet nevében tisztelettel ért - 
nonsburg és vidéke tánczkedveló ‘
ságát, hogy november hó 15-én nagy °® 
bált rendezünk a Mincz H&ll-ten, __ 
egyben tisztelettel meghivatik a 
ság. Belépőjegy férfiaknak 50 
nem fizetnek. Kitűnő ételekről es 
italokról gondoskodás történt. A i-'-i 
valót a braddocki Rigó András egyt* q 
zenekara fogja szolgáltaim delutan,' 
órától éjfél utáni 4 óráig. A rendezőség 
VÁLASZTÁSI ESTÉLY A NEW YORK 

VÁROSI MAGYAR DEMOKRAT.
BEN. A New York városi magyar 
mokrata kör fiatalsága daczára oly

goimat fejtett 
tások alkalmáé 
tóttá a magyars 
rök figyelmét, 
mozgalmas élete 
ezeknek nejei 
meg, s kitűnő 
Steiner Géza be
mellett várták ij

két, m l/ 
sen a klubbeli 
Gaynor po f

nvossa valt. a á| 
nesztett a dci 
folyamán annyi | 

dűl.
gyár d m< |
gvülésezik
saját klubházál 
lentkezni lehet. 
Mór ügyvéd, a 

Sussman S. X1 
PROTESTÁNÍ 
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Nagy Juliska, 
Mariska, Teleki 
Harsó Lizike, Jj 
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Érezünk hitünk — fajlrtünk ataviszti- 
i.its, törhetetlen, hatalmas őserejével! 
Erezzük ezt a a hitet, melyet az a fránya 
franczia telragadott diadalmas, szárnyaló 
szerszámjával a lég magasságaiba, mely 
után utána zúgott a magyar lélek nagy 
hitvallása. Mert hitvallás volt az! Egy 
hatalmas, nemes, nagy nemzet dörögte be­
le a meghódított légvilágba, egy uj kor­
ba,a jövőbe; hogy erejével eléri, eszével 
feltogja és értelmével követeli: a másik 
ezerév, a következő ezredévek létében 
megillető helyét és szerepét! — Igen! A 
patópálok elhányták pipáikat, felrúgták 
agaraikat és rozsdás fringiájuk helyett 
dörgő hitvallásuk hasította a levegőt: 
hogy a magyar faj, érzékeny lelkének vi­
harzó hullámzásával, ünnepeli az emberi 
esz. erő és rendeltetés uj foglalását: a le­
vegőt. :

És bocsánatot kérek, nem ostoba sovi­
nizmusból teszem ezt, de szent meggyőző­
désein. hogy nekünk van abban az uj vi­
lágban: a legtöbb jussunk. Évszázadok 
"ta minden akaratunk, minden buzdulá- 
-unk abban bugyborékolt szét. Mint va- 

ly szellemi takarékpénztárban, gyüj- 
! >ttiiic ott halomra lelkünk villámszikráit. 
Hihető tehát, hogy az a millió öreg frázis, 
ott, egy tömegben vár reánk, hogy ha 
majd utánuk repül az első magyar repü­
lőgép: az orkánok söprő erejével rugasz- 

: '1 janiik szárnyaiba, duzzaszszák vitor­
láit és vigyék ellenállhatatlan erővel 
nagyszerű diadalra! Talán lent kellett 
volna azt megtenniük és talán még nem 
lesz későn, ott. fönt, a levegőben...

Szépen megírták azt a hazai kollegák, 
mikor az első repülés volt Hungáriában. 
Fényképezték az eseményeket. A fény­
kép pedig mindent felvesz, ami kiváncsi 
szeme elé „tolakodik“. Igen, ..tolako­
dik!" Vagy nem volt az tolakodás, hogy 
abba a gyönyörű, kizárólag magyar, nem­
zetünk „családi“ ünnepébe betolakodott 
Nmét az a nyomorult here fajzat, a Gott- 
erhalte-já val ? Nem vakmerő, ripők, 
apacs, jassz, bandita, pimaszság, hogy a 
szent „rákosi“ rögökre, a magyar nem­
zetnek a jövővel való szerelemittas el­
jegyzésére is odaundorkodott a „családi 
svillák", ő „fensége, a házi zsidó“, vagy 
„házi magyar“ a hóhérnótájával ? Mit 
keresett ott az a múzeumi ősállat, mit ke­
res egy Habsburg ott, ahol egy nemzet a 
következő évezredekkel rendezvousik ? A 
hol az Élet életének mámoros, forró, friss 
vérszaga részegíti meg a jövőt, hogy mer 
oda undorkodni egv rothadt hulla, egy: ot­
romba ősbestia? Nem félnek azok a nyo­
morultak. hogy rájuk szakad az egész 
gyomoröklendező fortéiéin, ami nj'álat 
hajt a szájakba és ökölbe szorítja annyi 
becstelenség beszuját? ,

De félnek ők, reszket a venyige lábuk­
ban minden gémberedett izomrostoeska, 
csakhogy most másutt jár rájuk a rúd. 
Most a Ferrer gyilkosai vaezognak. Mert 
a Boszu már elindult. Az egyik ember­
vadász, a Ferrer vádlója már szétroncsol­
va. ott rothad, ugyanabban a földben, a 
melyből a Ferrer legyilkolt teste föltá­
madt egy uj megváltásra!...

* * »

Csakhogy a rémületet el kell fojtaniuk. 
Amíg a Halál pofon nem csapja őket a 
rémület dermedt arezfintorára, addig 
azoknak a pergamen-ábrázatoknak büsz­
ke, bátor, daczos dölyf álorczájában kell 
olevetetlenkedniök. És a kancsukaisten 
mégis elmerészkedik a felháborodástól 
tomboló Olaszországba! A czár kerülő- 
utakon, titokban bár, katona-rendőr-de- 
tektivfalak között, elég vakmerő a tilta­
kozó Olaszországba látogatni.

•Az olasz nép falragaszokon „vérebnek“ 
titulálja felséges vendégét, de azért az 
odamerészkedett közéjük. Mi ez? Va- 
bank-játék! A minden, vagy semmi! A 
kétségbeesett utolsó tétje. Élet és min­
den a koczkán. Vissza nincs ut, csak elő­
re, előre és -— ha van igazság — a biztos 
halálba is előre! Amott száguld pi- 
hentelen örök kísértéssel, néma ékesszó­
lással egy legyilkolt siri árnyra. az is csak 
azt lihegi: előre — előre! Találkozni fog­
nak. Össze fognak ütközni. És valame­
lyik örökre a sírba roskad...

* • *

A Hrvatsko Pravo bécsi értesülése sze­
rint a Bosznia-Herczegovina alkotmányá­
ról szóló statútumot ő felsége helyben­
hagyta és meg is küldötte a tartományi 
kormányzónak. Az uj alkotmány, ami a 
jogok kiterjesztését illeti, rendkívül szűk 
korlátokat szab és különösen erősen kor­
látozza az egyesületi és gyülekezési sza­
badságot. Az egyesületek tagjainak sem­
miféle jelvényt nem szabad viselniük. Az 
alkotmány egyik része a tartománygyülés 
házszabálya, amelyben valóságos drákói

szigoruságu rendelkezések vannak. Az
elnöknek többek között jogában van, 
hogy a rendelkezéseinek ellenszegülő kép­
viselőt egy egész ülésszakra kizárja.

így játszik az osztrák császár ezzel a 
hatalmas szóval: „alkotmány“. A piros- 
bugyogós bosnyálkok azonban nem lesz­
nek különbek az embernél. Most megkós­
tolják, úgy és annyit, amit egy vízfej ad­
ni helyesnek vélt és ha majd izét érezték; 
szépen és biztosan felemelik a kinyalt tá­
lat és összezúzzák vele azt a lágy kopo-.
nyát! Salem alejkum?!

* * *
Békésmegye közigazgatási bizottsága a 

felekezeti iskolák épületeiről levétette a 
román és tót feliratokat. A megye ezen 
intézkedése ellen Pap János aradi román 
püspök sürgősen felirt a közoktatásügyi 
miniszterhez, aki elrendelte, hogy a fel­
írások vissza helyeztessenek, minthogy a 
törvény: megengedi a magyar mellett a 
nemzetiségi felírásokat is. Erre a köz- 
igazgatási bizottság az ügyet a megyei 
közgyűlés elé vitte, amely nagy többség­
gel kimondotta, hogy a miniszter rende­
letét, mint törvénytelent, nem hajtja vég­
re és az ellen felír a képviselőházhoz.

Éljen! Vivat! Sőt, — hogy a buda­
pesti uj divattal éljünk — „Vive le, vagy 
la Békésmegye“ ! A hang ismerős, úgy 
szól, mintha összetört tárogató álmodna 
és öreg sírokban ébrednének. Eh, mit! 
hogy szól? Ugv szól, ahogy a magyar 
„vármegye“ szokott szólni: magyarul!... 
Talán felzugott bennük a szégyen, a ha­
rag. a megvetés, a sopronmegyei árulás 
miatt ? A ve, Békésmegye! Tengerentúli 
üdvözletünk egyesül veletek! Jelszavunk 
az egyedül üdvözítő: „Eb ura fakó! Él­
jen! Vivat!“ Sőt: Vive le, vagy la!...

Megszomorodott szívvel tudatjuk vele­
tek, hogy Lombrosot eltemették. Ki volt1: 
Mi volt ? Ne törődjetek vele, atya mf iái! 
Azt sem kell tudnotok, hogy egy világhí­
rű olasz tudós volt ez a Lombroso. . Csak 
azt jegyezzétek meg és véssétek mélyen 
az elmétekbe, hogy kialudt ismét egy ha­
talmas láng, egy nagyszerű elme, amely 
az emberért élt, gondolkozott és alkotott. 
Emberségünk véres verejtékével előre- 
törtetö mozdonyáról kidült egyr gépész, 
egy csavar őre; a lelkek, a szivek, a bű­
nök és a bűnök bűneinek egy lángeszű or­
vosa. Ezt jegyezzétek meg! A magyar­
nak ezt illik tudnia !

A Cunard Line felbontja a magyar ál­
lammal, helyesebben a Tisza Pistával kö­
tött szerződést! A fekete gályák tulaj­
donosa oly jó üzletnek tapasztalta a ma­
gyar vér szállítását, hogy külön és uj 
részvénytársaságot vél ezzel felhizlalni! 
Eladja majd ennek drága áron, a ronda 
förtelmes marhaszállitó gályaaklait és ez 
biztos emberi számítás szerint mégis meg 
fog azokkal gazdagodni! A magyar kor­
mánynyal majd úgy is 'kiegyeznek a rab­
szolgakereskedést illetőleg. Emiatt nem 
fáj előre a Cunard Line nehéz angol feje! 
Az a fő csak. hogy meglegyen az az uj 
részvénytársaság, borsos áron megvegye 
a „Pannónia“-ról és „Panama“-ról czim- 
zett, gyalázatos, ronda, ócska dereglyéket 
és továbbra is viruljon az emberipar! To­
vábbra is állat módjára vaczogjon a sok 
magyar Corjolánus és egye a húst: a bü­
döset, a halat: a rothadtat; szóval fizesse 
a 100 és 100 koronát a Cunard Line má­
sik zsebébe. Ez a fő — a többi mind 
smafu krémássan, a Cunard Line-nek is, a 
magyrnr kormánynak is, a magyaroknak 
is! All right!.. .

ár—

Fehér Jenő ur,
aki eddig Virginiában képviselte a lapun­
kat, legközelebb más irodánkba fog áthe­
lyeztetni. Az ő helyét Virginia államban 
POCSIK JÁNOS ur foglalja el, aki 
POCAHONTAS-I székhelylyel egész Vir­
ginia államban fogja képviselni a Beván­
dorlót. Előfizetési és hirdetési dijakat 
felvehet és nevünkben nyugtázhat.

„A Bevándorló“ kiadóhivatala.

Figyelem!
„A Bevándorló“ szerkesztősége és ki- 

adóhivatala lakást változtatott. Szerdá­
tól, november 4-től kezdve irodahelyisé­
geink 322 EAST 72-IK utczában lesznek. 
Minden levél, pénzküldemény szerdától 
kezdve igy czimzendő: „A BEVÁN­
DORLÓ“, 322 East 72 street, NEW 
YORK.

Szerkesztői üzenetek.
CSALÁDTAG. Nem csalatkozott, midőn őszin­

tén kitárta előttünk háborgó lelkivilágát, ön 
különben is — érezhetőleg — gondolkozó és ér­
telmező egyéniség. Igazi újságolvasó. Olyan 
újságolvasó, aki felszívja az írottakból a ma 
tanulságát; akinek élvezet Írni, mert összeforr, 
egy lélekké lesz a kor és az Élet krónikáját 
visszatükröző íróval. Lássa, már is egy vigasz- 
szal jövünk segítségére, mert ugyebár vigasz az,

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLANELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

45 Cedar Street, Telefen 4219 John.
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H9M

ROSETT 1. Banki*"
30 év óta fennállanak

főüzlet: 197 STANTON STREET - . new YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET, ....................................................PERTH AMBOY, N J
145 MONTGOMERY STREET, ................................... JERSEY CITY, N. J.
22 N MAIN STREET, .................................................. WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, ................................................ YOUNGSTOWN, 0

PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.

<>
<>

<>
o
<>
<>

o
o
o
o
o
o
o

14 ShmithfieM St, PITTSBURG, PA.
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helye borok és pálinkák számára.

Harminczéves fennállása óta
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14 SHMITHFIELD STREET
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THE FIRST NATIONAL BANK OF NORTHFORK
United States Depositary.

NORTHFORKI ELSŐ NEMZETI BANK
Az Egyesült Államok betéti helye.

Tőke: $50.000.00. Megkeresett felesleg: $20 000 00
MEGKEZDTE AZ ÜZLETET 1906 SZEPTEMBERBEN.

A legelőkelőbb hajó­
vonalak ügynökei. :: 
: Külföldi pénzeket: 
vesznek és eladnak.

LESTER G. TONEY, elnök, 
WM. J. BEURY, aleinök, 
R. B. PARRISH, pénztáros,

P ostautalványokatazJ 
Egyesült Államok és 
a világ minden részé- 
::: be küldenek.::: :

NORTHFORK, McDOWELL CO., WEST VIRGINIA.

RENDELŐŐRAK 
a bridgeporti irodá­
ban: minden csü­
törtökön, pénteken 
ás szombaton regge­
li kilencz órától esti 
kilencz óráig. Ma- 
: gyárul bes:élnek.:

Bámulatos methodusok
bámulatos sikere!

A Connecticut Medical Institute

RENDELŐÓRÁK 
a new haveni irodá­
ban naponta reggeli 
kilencz órától esti 
nyolez óráig, vasár­
nap reggeli tíz órá­
tól délutáni egv
‘ : óráig.: : : ;

BRIDGEPORTON, CONN., 13 STATE STREET
fiókirodát nyitott és a megnyitás csütörtökön, pénteken és szombaton nántlan ere.l

” HAVEN-I irodába, heg, „„ , Mii* ÄÄ íu“,"i' 

Mason es Olmsted orvos urak mindenféle krónikus és ide^bete«sC-eket '„v™, 
alkui,!,, sikerrel gyógyítanak. Az ő bámulatos belégzési módszerükkel KATÄKKUST 
ASZTMÁT, GÉGEGYULADÁST és SORVADÁST -vógvifmak és ez L, L.ATARRUST, 
mód. melyet az AMERIKAI NEMZETKÖZI TüDőVéSZ-KONGEESSZDS' helyesnek G'

r< daea.nn.tn. a.t. aranveret. óe kinntröc-« .• • • . ... ... , vaut k utat, .

maitól.
VÉR, BŐR, CSONT, GYOMOR, HAS, VESE. SZÍV, HÓLYAG Ft-RT-TAV vrm 

BETEGSÉGÉT, mint gonorrhoea, szifilisz, el gyengült erő ideoosspo- . ^ NEMI
gyógyítanak ezek az orvostanárok csodás módslTrük révén & ^ 68 blzfos:l"

Ha ezen bajok bármelyikében vagy más bajban szenved, látogassa me- ezeket a 
V férfiakat, akik Amerikának vezető sne ez iái istái „--a., vitv.'.f- "
ietegség veszélybe sodorná az életét. Látogassa meg őket "ma?*— ORVOSI * TANÁCS

nagy 
a bete
INGYEN.

Connecticut Medical Institute
Rendelő orvosok: Dr. F. E. MASON, Dr. C. E. OLMSTED.

RENDELŐÓRÁK 
a bridgeporti irodá­
ban: minden csü­
törtökön, pénteken 
és szombaton regge­
li kilencz órától esti 
kilencz óráig. Ma-
: gyárul bes-élnek.:

313 State Street, Bridgeport, Conn.
-------- O—------

A NEW HAVENI IRODA:

39 Center Street, New Haven, Conn.

BENDELó'őRAK
a new haveni irodá­
ján naponta reggeli 
kilencz órától esti 
nyolez óráig, vasár­
nap reszeli tíz órá­
tól délutáni ecy

: : óráig.: : : ;

midőn az embert megértik. Értjük tehát önt és 
éppen azért teljes lélekkel sugallják önnek, 
hogy: fel a fejjel! El azokkal a törpe, hitvány 
gondolatokkal ifjú barátunk! Volt ereje hazát 
cserélni, legyen ereje szivet is cserélni! Nem 
veszi észre, hogy itt, a Munka e nagyszerű El­
dorádójábán, ahol minden álmot, gondolatot 
csengő aranyra vált az Ember, — szinte nevet­
séges az ön sopánkodása az után a kis, csalfa, 
óhazai fruska után 1 Eh, a fegyver!... Nem 
megoldás az! Hiszen mi a megoldás? Valami 
kétségre, valami bizonytalanságra — valami 
ciitcs!

Hát biztos az, ami a fegyver után jön?... 
Ugy-e, belátja, hogy ez nem "megoldás. Annak 
a leánynak ön még csak egy gyei tartozik. Az­
zal, hogy bebizonyítsa neki, miszerint tetőtől- 
talpig férfiút, boldogságot dobott el magától 
Iliit lenül. Önben feli kell ébredni önérzetének 
és a nemes boszunak, hogy bűnét megbánássá 
azzal a csapodár teremtéssel. Téved azonban, 
ha azt hiszi, hogy ő, önt, másban is, nem csupán 
a szerelemben csalta meg. Hiszen ön egy uj és 
eredményesebb életért jött voltaképpen ide az 
uj világba, férfihoz méltatlan tehát., hogy ezt 
a szép elhatározást is ki engedi kezéből csikarni

tóve békéjéyel egyűtí. Majd meglássa, ha új­
ra előretör es jo szüleinek, árva hazájának ma­
gyarságának dicsőségére, itt becsületet teremi
visszafej'* ',,osul-vo«va/og ezekre az emlékekre 
isszateluntem. — Holmi „megtorlásról" szó 

sem lehet. Még otthon sem menne velük m.'sz- 
®ire hat még itt. Hozzánk pedig csak fordul 
jón továbbra is bizalommal, mert helyesen irta: 
j'.en\A-v “álad -vagyunk, itt az idegen
kinti olvasóit !°b:ln A ^nekufte'

nem^dEKLÖDŐ’ Tork‘ Zerkowitz Emil ur 
majdPaTpbánSZaérkeZlk ^ Akkor «^ashatja

ää ÄL“ á’r'hT :
'Vrrk kÖZVetÍtésérei használják ’ azokat íl"

“tetet,La,,áds“?:ága h oi>-'
Ssoíjík. VaB i azéft, Elégtételt: szereli. E%



St '

A RF.VÁNDORLÓ
Péntek, november 5.

péntek, nol

4. oldal.

A BEVÁNDORLÓ %

a^'vuf STrIeT kiad0 NEW YORK. 
197 ST 13th L>

Telefonszám: 4350 ORCHARD. ____

--------------- -nssRőDSsr— ~ .
, „ rhiraeo 111.. Passaic, ö.Pittsburg, la., Ltucago, m,______ _______

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK: 
N>w York város és Canada egész évre..
Por the United States, 1 year............. •
Magyarország egész evre ........................

amerikai dolgok. A NAGYVILÁGBÓL.

$4.— 
$3jin 
$5.—

THE IMMIGRANT
Americans. 

Issued every TUESDAY and FRID^EE 
Edited and published by:, York.Editorial Rooms: 327 East IStb St^New 

Telephone: 43o0 ORCBJUtv.

BRANCH OFFICES:
Pittsburg, Fa., Chicago, 111., Passaic, N.

" SUBSCRIPTION RATES:
For New York City and Canada, 1 year.. $4.^
Egvesült Államok egesz ............................ __
For Hungary, 1 year.....................................................
Entered as second-class matter January 3 1905
at the Post Office at V-w York, N. *• unae 

the act vf Congres of March 3, 18,9.

SZILÁNKOK.
— Deák Vladimir, a Verhovay-Egylet- 

m-k volt főtitkára a más helyütt közzétett 
nyilatkozatéiban társait a főtisztikarban 
azzal vádolja, hogy meghamisították az 
alapszabályokat. Ugyanezt jelentettek 
ki egyes fiókok és delegátusok. Kövér ur. 
a főelnök, azonban nem reflektál erre, 
sem a hivatalosa, a „legöregebb“, a Sza­
badság.

* * *

— Mindkettejüknek más a dolguk. 
Megakadályozni akarják a rendkívüli 
közgyűlés egy behívását, amelyen tisztáz­
ni lehetne a helyzetet, helyreállítani a be­
két, megszilárdítani az oszlásnak induló 
egyletet. Ezt azonban nem akarja Kövér 
Sándor ur, a főelnök. Neki mások a czél- 
jai és a „hivatalos“ elismerésre méltó 
hűséggel támogatja őt ebbeli ezéljaiban.

* * *

_ Most is Kövér Sándor ur egy nyilat­
kozatát látjuk a hivatalosban. Ebben azt 
mondja Kövér ur, hogy rágalmaz az „Egy 
Verhovay-tag“. rágalmaz az Anyaegylet, 
a 38-as, a 83-as fiók. szóval rágalmaz 
mindenki, csak ő. Kövér Sándor, mond 
igazat, csak ő akarja megmenteni az egy­
letet. míg a többiek, az északi sarktól a 
déli sarkig, a Verhovay-Egylet megrontá­
sára esküdtek össze. Ila ez igy van, ak­
kor miért Írja Kövér Sándor: ,,A főtiszti- 
kar mindent megtett, hogy a fiókokat egy 
fögyülés megtartásának költségeitől meg­
óvja.“ Ne költségektől óvja meg Kövér 

,,/ egyletet, hanem a széthullástól. Hív­
ja egybe ő sürgősen a közgyűlést. Álljon 
a nép elé. Igazolja be, hogy igaztalanul 
támadták meg jt. hogy a \ erhovay-hgt - 
let szénája rendben van. 11a ezt megte­
szi. mi is kalapot fogunk emelni előtte, 
Ha nem teszi, ha akadékoskodik és erő­
szakosan útját vágja a békés kibontako­
zásnak, ö a gyilkosa a Yerhovay-Egylet- 
nek és senki más.

n

_A választások elmúltak. Győzök és
elhukottak. mint tisztességes ellenfelek, 
kezet nyújtanak egymásnak s mindenki 
békés utón törekszik a maga dolga után. 
Nálunk magyaroknál, sajnos, nem így áll 
a dolog. Nálunk a politikai ellentéteket 
átviszik a magánéletbe s a politikai ellen­
felék személyes ellenségekké fajulnak. 
Éppen a Bevándorló tapasztalta ezt így a 
közelmúlt választásokból kifolyólag. 
Mert nekünk volt annyi erkölcsi bátorsá­
gunk, hogy kimondjuk nyíltan a nézetün­
ket még akkor is, ha magyar származású 
jelölttel állunk szemben, megrohantak 
bennünket, hadat üzentek nekünk. Mi 
nem keressük az ellenségeskedést, de ál­
lunk ellenségeink elé. Nézetünk nyilvání­
tásától bennünket soha sem barát, sem el­
lenség viszatartani nem fog.

* * *

_Hearst Randolf Vilmos megint elbu­
kott. Ez a sorsa minden kapaszkodónak. 
Most már talán mégis csak belátja vala­
ha ra, hogy a nép nem akarja magát álta­
la botdogittatni. Hearst különben azt 
mondja, hogy ö a választás eredményével 
meg van elégedve. A nép még jobban.

Helyiség-változás.
A BEVÁNDORLÓ"

A FELSŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.
*) ti I , 10.2Úi "'vb r' -„ 

' ' > — .4........ H I
olvadóitTisztelettel értesítjük l3$n 

és a hirdetőket, hogy a „Bevándorló 
szerkesztősége és kiadóhivatala a felsova- 
rosba, 322 EAST 72-IK UTCZÁBA költö­
zött. Minden néven nevezendő levelek, 
««ízküldemények a jövőben igy es CSAK- 
Ä kendők: A BEVÁNDORLÓ,

n K=W ÍO*K.

Lopott, hogy férjet kaphasson. Egy ehi- . 
cagoi bankár leánya, Miss Angelina Schia- 
Vone bevallotta a bíróság előtt, hogy ap­
jától 30.000 dollárt lopott. A pénzt két 
rokona között osztotta szét, mert ezek 
megígérték, hogy férjet szereznek szama­
ra. A nagy feltűnést keltő ügyet jovo he­
ten tárgyalják.

Elitéit pittsburgi bankár. A pittsburgi 
esküdtbiróság bűnösnek mondta ki David 
Richardsont, a másfél évvel ezelőtt meg­
bukott Cosmopolitan National Bank 
pénztárosát. A bank több mint másfélmil­
lió dollárral károsította meg klienseit.

Richardsont 22 vádpontban találták bű­
nösnek. összbüntetésül 240 évi börtönt 
szabhat ki rá a bíróság.

Regény a kórházban. Colorado Sprmgs- 
ben deezemberben lesz az esküvője az an­
gol tengernagy fiának, Frank Bakernek 
Miss Sena Adams-sal, aki ápolónő az otta­
ni kórházban.

Baker a Denver & Rio Grande vasútnál 
vgy összeütközés alkalmával súlyos sérü­
léseket szenvedett. Kórházba vitték, s 
itt ismerkedett meg az ápolónővel. Egy­
másba szerettek, s most házasság lesz az 
ismeretség következménye.

Letartóztatott vámtisztviselő. Winfred 
Denison panaszára, akinek része volt ab­
ban. hogy a czukortrösztöit hamis sulybe- 
vallások miatt vád alá helyezték, letar­
tóztatták Joseph Donellen-t, az Egyesült 
Államok egy vámhivatali sulyméröjét. A 
vád Donellen ellen az. hogy .elősegítette 
nyers czulkornak Jávából való behozata­
lát a törvényesnél alacsonyabb vámtétel 
mellett. Donellent 2500 dollár óvadék 
alá helyezték.

Lövéssel jutalmazott tréfa. Egy barát­
ságos idegen lépett be a minap, a 160 
West 4-ik utezában levő korcsmába. Az 
idegen egy pohár sör mellett üldögélve 
méltóságteljesen szíttá hosszuszáru pipá­
ját. ami annyira felélesztette a szintén ott 
iddogálő John Brennan kocsis tréfálkozá­
st kedvét, hogy kalapját az idegen szájá­
ban lógó pipára akasztotta. Ugv látszik 
azonban, hogy az idegen nem bírta a tré­
fát kellő értékében megbecsülni, mert 
megtámadta Brennant. Csakhamar álta­
lános verekedés keletkezett, melyben, a 
csaposlegény, s a többi vendégek is részt 
vettek. Valaki Brennant mellbe lőtte, s 
az utóbbit kórházba kellett szállítani. Ál­
lapota veszélyes.

A drágaság humora. Ilartford-ban. 
Conn., a tejkereskedők a negyedgallon 
tej árát kilencz szentre emelték fel. A 
tej kereskedők a drágaság okául azt a hu­
morosan hangzó nyilatkozatot adták, 
hogy a város szintén felemelte a vízveze­
téki dijakat. A fogyasztók azonban nem 
fogékonyak a humor iránt.

Johnson clevelandi polgármester buká­
sa. Tom S. Johnson, clevelandi polgár- 
mester nyolezévi egyhuzamban való kor­
mányzás után megbukott. A győztes el­
lenjelölt Herman C. Bacher republikánus, 
akit körülbelül4000 szótöbbséggel polgár- 
mesterré választottak.

A bukás legfőbb okául a három czentes 
viteldij iránti harezot mondják. A nép 
megunta a hossAi háborúskodást, egye­
netlenkedést, s békét akar.

Börtönre Ítélt munkásvezérek. A szö­
vetségi bíróság a múlt évben Gompers Sá­
muelt. az amerikai munkásuniok elnökét 
egy évi. Jolin Mitchell alelnököt kilencz- 
havi, s Frank Morrison titkárt hathavi 
börtönre ítélte, mert ezek egy sztrájkból 
kifolyólag bojkottot indítványozták a St. 
Louishan levő Bucks Stove and Range 
Company ezégre, s a bojkottot a törvény­
szék tilalma ellenére is fentartották. Az 
elítéltek felebbeztek, de a felebbezési bi

■ •• •) sA.
róság az ítéletet a héten kihirdetett ha­
tározatában megerősítette. A munkási e 
zérek újabb feletibezéssel fognak kísérle­
tet tenni, de nem igen bíznak ennek sike­
rében.

Nők a new yorki közoktatási t tanács­
ban. McClellan polgármester hártrn nőt 
nevezett ki a new yorki közoktatási ta­
nácsba, amivel a nők egy régi követelését 
teljesítette. A három nő közül az egyik 
zsidó, a másik katholikus, a harmadik re­
formátus.

Miért mennek férjhez a leányok? Ezzel 
az érdekes kérdéssel foglalkozott Iáit el­
nök a eolumbusi, Miss, női ipariskola hall­
gatói előtt tartott beszédében. Az elnök 
többek között a következőket mondotta.

„Illa fiaimnak jó nevelésen, önérzeten, 
jó hírnéven kívül egyéb vagyont nem ad­
hatnék, akkor is meg lennék elégedve. De 
ami a leányokat illeti, az ö számukra 
igyekeznék annyi vagyont összekaparni, 
amennyit csak lehetséges, 'hogy midőn el­
jön a férjhezmenés ideje, akkor ne a kö­
rülmények kényszere, a megélhetés bizto­
sítása miatt, hanem szabad akaratból lép­
jenek a házasélet terére.

Szeretném, ha a világon minden nő 
anyagilag független helyzetben lenne, 
hogy módjukban legyen szerelemből, s 
nem számításból férjhez menni.“

Taft beszéde folytán :a „World" czimu 
angol lapnak az az ötlete támadt, hogy a 
következő kérdéseket intézze néhány te­
kintélyesebb helyzetben levő new yorki 
nőhöz:

1. Igaz-e, hogy a leányok főleg a meg­
élhetés biztosítása végett mennek férjhez?

2. Ha anyagilag mindannyian függet­
lenek lennének, a házasságok száma nem 
csökkenne-e?

A beérkezett válaszok legtöbbje szerint 
a nőknek törekedniük kell arra, hogy ké­
pesek legyenek magukat lentartani, s ily 
módon megőrizni szabad akaratukat a 
házasélet ileltőleg. Egyik válasz azt 
mondja, hogy jobb boldog vénleánynak, 
mint szerencsétlen feleségnek lenni. Né­
melyok szerint a leánynak épp úgy szük­
sége van boldogságra, házaséletre, mint 
ruhára, eleségre. hajlékra. Többen arra 
hivatkoznak, hogy a gazdag leányok, a 
kik függetlenül, szabad akaratból válasz­
tották meg férjeiket, sem mindnyájan 
boldogok.

Az első.
A boszu, a zordon legény 
Bejött Madridba feketén 
S a vádló már holtan hever 
A halál bíbor kerevetén..

APPALACHIA, VIRGINIA
First National Bank

ELSŐ NEMZETI BANK 
Tőke és felesleg 50.000.00 dolláron 
felül. Három százalékot fizet évente 
januárius és julius elsején. Bármily 
összeggel számlát nyithat s minden 
letétet bármely pillanatban visszafi­
zetünk. Ez a bank nagy testületek 
tulajdona, amelyek Wise Countyban 
vannak üzemben és milliónyi dollá­
rokat képviselnek. A deponált pén­
ze tehát teljesen biztos és bármikor 
visszavonható. Miután bankunk 
NEMZETI BANK, az Egyesült Álla 
mok kormányának felügyelete alatt 
___________ áll. -----------------

Ie J. Prescott, H. F.Whitehead, G. Jenkins,
elnök, alelnök, pénztáros

: DETROITI MAGYAR ORVOS::

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ezredorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA

2225 JEFFERSON 
AVE., WEST:::::: DETROIT, MICH

FÉRFIRUHA MÉRTÉK UTÁN!

KELEMEN IGNÁCZ,
ÚRI SZABÓ

ll28-8-ik utcza, New York)
I Készít igen elegáns férfiruhákat rnegren- 
I delésre, mérték után. Nem érdemes az ame- 
1 ríkai gyárak kész ruháit viselni, ha nalam ,
I mérsékelt áron, felelősség mellett szerezhet I kitűnő szabású ruhákat. Készletben tartom 
1 a legdivatosabb szövetmintákat. ^ j
I A MEGRENDELT RUHÁKAT CSAK- . 
Inem KIZÁRÓLAGOSÁN SAJÁTKEZŰ- I

leg készítem s így t. rendelőim I megelégedése biztosítva van.

Dr. Farkas D. János,
1315 Market St, McKeesport, Pa.

Magyarországi és amerikai egyete­
met végzett orvos, elvállal minden­

nemű betegségek gyógyítását.
IRODAI ÓRÁK:

Délelőtt 9 órától 11-ig. 
Délután 1 órától 3-ig. 
Este 7 órától 9 óráig. 

TELEFON: P. & A. 800.
täamannmmmnH:»«imim»»üi<b»dua»

Alkotmányellenes összeesküvés Spa­
nyolországban. Egy londoni lap értesü­
lése szerint a spanyol hadsereg néhány 
tábornoka Madridban október 27-én tit­
kos gyűlést tartott, melyen összeesküvést 
szőttek az alkotmány ellen. Az összees­
küvők terve az, hogy elkergetik az alkot­
mányos kormányt, s helyébe katonai kor­
mányt ültetnek. Alfonz királyt mint ab­
szolút uralkodót állítják az ország élére.

Törökország tiltakozása. A török kor­
mány A. Rustem bey, washingtoni török 
nagykövet utján erélyes tiltakozást ké­
szül benyújtani az Egyesült Államok bí­
róságának azon határozata ellen, mely az 
örményeket, arabokat és sziriaiakat az al- 
sőbbfoku népfajok közé sorozza, s ez ala­
pon az amerikai polgárjogot tőlük meg­
tagadja. A török kormány minden lehe­
tőt meg szándékozik tenni, hogy nemcsak 
a törvény szövegezésében, hanem annak 
hivatalos értelmezésében is változtatást 
eszközöljön ki.

Kanada fejlődése. A kanadai kormány 
jelentése szerint a kanadai bevándorlás a 
legutóbbi évben 52 százalékkal magasabb 
v<dt, mint az előző évben. A vámbevétel 
havonta csaknem egy millió dollárral 
emelkedik.

Békekötés Marokkóban. A spanyol kor­
mány békeszerződést kínál elfogadás vé­
gett a marokkói szultánnak, a következő 
feltételük mellett:

Spanyolország megtartja eddigi birto­
kait a Riff vidéken: a Bn^Buffru bánya- 
társaság. mely körül a baj TfbiglJ^zett, ez­
után! tiszta hasznából 40 sz^^Rcot fog 
megtartani, s a többin a spfl^’ol és ma­
rokkói kormány egyenlően osztozkodnak.

Lopás a német hadseregben. A kiéli 
haditörvényszék a héten kezdte meg an­
nak a kilencz vádlottnak a tárgyalásai, 
akik évük óta óriási mennyiségű felszere­
léseket loptak a német haditengerészet 
raktárából. A vádlottak között négy fő­
rangú tiszt, s öt gazdag kereskedő van.

Benkő Róza öngyilkos. A régebben 
nagy hírhedtségre vergődött Benkő Róza, 
a szépségéről Európaszerte hires magyar 
leány a napokban Becsben öngyilkossági 
kísérletet követett el. A kísérlet nem si­
került, s Benkő Róza tovább folytatja el- 
liagyatottságban, mindenkitől elfelejtve 
azt” az életet, melyet oly zajosan, s kön­
nyelműen kezdett meg.

Benkő Róza paraszt szülőktől szárma­
zott. Énekesnő lett. s ebbeli működése 
közben rendkívüli szépségével magára 
vonta Milán szerb király figyelmét, aki 
kitartóan udvarolt neki. Az atya vonzal­
mát a fiú is örökölte, s Sándor király, 
Milán fia. annyira megszerette Benkő Ró­
zát, hogy lakosztályt rendezett be számá­
ra a szerb királyi palotában.

Midőn a király megnősült, Rózának el 
kellett hagyni a királyi palotát, s Becsbe 
költözött, hol nagy feltűnést keltett bot­
rányos életmódjával. Az utóbbi időben 
azonban teljesen megfeledkeztek róla.

Szász szoczialisták hódítása. Szászor­
szágban a pót választásnál a szoczialist ak 
hat újabb, kerületet hódítottak el a pol­
gári pártoktól. A hódítás még nagyobb 
lett volna, ha a polgári pártok nem egye­
sülnek a szoczialisták térfoglalásának 
megakadályozására.

Agyonsült lovak. Kievben, Oroszor­
szágban Tyskevitek gróf versenyistállója 
kigyulladt, s a benne levő 108 ló — kiváló 
minőségű, szép példányok, — elpusztul­
tak. Az állatokat nem lehetett az épület­
ből idejekorán kiszabadítani, s azok a szó 
szoros értelmében agyonsültek.

Letartóztatott forradalmi vezér. Szent­
péterváron Tscbaikowsky hires nihilista 
vezért letartóztatták, s a Szent Pál erőd­
ben zárták el.

A Steinheil-féle gyilkossági bünpör. A
Drevfus-ügy óta nem tárgyaltak I rau- 
eziaországban olyan nagy feltűnést keltő 
bünpört, mint a Rteinheilné asszony gyil­
kossági bünpöre, melyet szerdán kezdtek 
tárgyalni. Steinhí-ilné ellen azt a vádat 
emelik, hogy megölte férjét és mostoha­
anyját.

A közönség nagy versengést fejtett ki. 
hogy helyet kaphasson a hallgatóság pad­
jaiban. A hely azonban szűknek bizonyult 
a jelentkezők számához képest, s több 
ezer ember kinrekedt a teremből. Néme­
lyek 1000 frankot is felajánlottak egy 
helyért, 'hogy bejuthassanak.

A tárgyalás első napja botrányos jele­
netek között folyt le. Rögtön a megnri 
tás után éles szóbarcz, durva feleselés ke­
letkezett a tárgyalást vezető elnök és » 
vádlott között. Hasonló jelenet Franczia- 
országban, bíróság előtt csak ezelőtt száz 
évvel történt a Rolandné asszony bünpe- 
rének tárgyalásán, amidőn Rolandné igy 
kiáltott fel: „Oh, szabadság, micsoda bor­
zasztó bűntetteket követnek el a neved­
ben."

A bíró a vádlottat hazugnak és képmu­
tatónak nevezte, mire ez átkozod ásókban 
tört ki. Egyik perezben zokogott, a má­
sikban dühöngött, átkozódott, hol a bíró­
sághoz, hol pedig az újságírókhoz, majd 
a közönséghez fordulva. •Panaszkodott, 
hogy vallatását kegyetlen modorban foly­
tatták ellene, s hogy a vizsgálóbíró szán­
dékosan kergette hazugságba, ellentmon­
dásokba. A tárgyalást folytatják.

Borbély - iskola |
A NOSSOKOFF-FÉLE legbiztosabban Jut-1 

; tat kenyérhez. 6—8 hét alatt kész borbély,
I fodrász, köröm-, vagy arczápoló lehet bárki, g

1405 Penn Ave., Pittsburg, Pa.|
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Magyarok, keressétek fel.

Duyava Mihály, §
New Salem, Pa. S

BANKÁR ÉS HAJóttGYNoK. Kétszáz g 
koronát (40 dollárt) 85 centért bazakuld a
________________ az ó hazába. ----- ---------— §
Szerződéseket kiállít, peres, örökösödési es g 

5 katonai ügyeket legpontosabban lehonyo; g 
5 lit OKIRATOKAT EGY DOLLÁRÉRT a
§ —-------------- ÁLLÍT KI. ----- -------~~ S
amuuuti 11! i I: u ttttttimmtaGüüu-u • •— 11

jr. R. A. GANS, New Salem, Pa.
srts srsswrss»* F
fon: 310—12. : : ' * ' .
Magyarok, keressétek fe! bizalommal.

First National Bank,
NEW SÁLÉN, Pa.

Az egész környéken a legmegbízhatóbb c 
legrégibb takarékpénztár. Kiadja a Pen 1 

— felmondás nélkül.

MORRIS FORST CO.,
200 Shmithfieid cor. Second Ave., Pittsbnrg, Pa-

Pálinkaháza.Amerika legnagyobb 
és legrégibb : : : : :

Áraink legolcsóbbak. 
Pálinkáink legj óbbak.

Győződjön meg, tegyen egy próbaren­
delést.

Minden 5 dolláros rendelésnél mi fizet­
jük a szállítási dijat keletre New Yorkig, 
lyugatra Chicagóig. Chicagón vagy New 
Yorkon túli államokba csak 10 dollár és 
azon felüli rendelésnél fizetjük teheráru- 
ként küldve a szállítási költséget.

e

Tessék minden rendeléshez meHekei ni* 
pénzt. Pénz küldhető postai money order, 
Express, vagy ajánlott levélben.

ARAINK:
Tär6IÄ00. 2.50, 3.00. 4.00

Ö Ä II.IS: I SS: loS
Valódi tearum Í2.00, 2.50, 3.00, 4.0 
Tiszta alkohol. $3.00, 3.50, 4.00

________ írjon magyarul.KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET.
Üzletvezető: ANDREJKOVICS BÉLA 

Czim:

DR. KIRÁLY BÉLA
X.3*KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

=^=^=123—5 Street, McKeesport Pa
Gyógykezelek a kaját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fái 

bobnál kés. fájdalom és elaltatás nélkül. „
Haskéregsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, «nel^k -i^rro^estitie^bstt 
hónapokat vesznek igénybe. "< «*
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ -T. 

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

P Morris Forst Co. 200 Smithfield cor, 2nd Ave., Pittsburgh .

SZABÓ LAJOS postamester ^

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJU 

HAJÚ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNoK
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban

ÁU-UÁiay J wav»-.— —----------- --------- ---------
ügyeket a legszakszertibben elvégzek

[lt AliamoKDac en^^Qrvenycs 
Money Orderen száUitok_, holllO.OOO évadék jan m^enTdok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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Hazai dolgok.
Magyar dal Blériothoz.

Fölfelé szállt Louis Blériot,
Jól tette;
Megnézhette, aki jegyét 
Megvette.
jó volt, hogy szállt Rákoson künn
Az a gép,
Látott igy már fölrepülni
Ez a nép.

Ez a nép, amely itt tesped
Tétlenül,
Mig nyugaton minden más nép 
Már repül,
S o közjoggal aprózva fel
Idejét,
Nem leli meg ezer éve
A helyét.

Mindig álság, mindig válság,
Párt vita.
Amióta messze hagytunk,
Ázsia,
Mindhiába annyi munka,
Annyi vér,
Nem maradt más a múltból, csak 
Hét vezér.

Hét vezér, az akadt mindig
Szaporán,
S elmarta a többi hatot
Valahány;
Avagy pedig összeszedve 
Mind a jót,
Alkottak egy rabló koa-
Licziót.

Most is itt van, most is él a 
Hét vezér,
(Könnyű erre rímet lelni):
Kér, igér,
S ha fönn ül az aeroplanon
Mind a hét,
Konczczal, kincsesei, megtörni jól
A zsebét...

Szállj hát, szállj hát, te vakmerő
Franczia,
Boldog ország, gazdag ország
Hős fia,
S amely nálunk csak törötten
Ha akad,
Mutattál hát nekünk szálló
Szárnyakat. . .

S mi irigyen, vágyva lestük
Idelenn,
Mint repültél szürke felhőn,
Kék egen...
Busan nézett sok ezer szem
Sugara,
Idegen föld csodás, vándor 
Madara!

Blériot repülése Budapesten.
Budapest. Budapest lakossága úgy eb­

it; 'riot repülése napjára, mint aki 
• ■ - ; ..vry nevezetes eseményére fog

■ ■. pú \ magyar fővárosban még ed- 
y ■; ül látott óriási néptömeg gyűlt osz-

iz vl!öi-ut végén levő mezőn, ahol a 
, franczia aviatikus, Blériot repülését 
itatta. A felszállások remekül si- 

- üt- k. és oly hatalmas volt a magyar 
- ír elismerése a franczia repüló-hos 

út, hogy az elragadtatva attól, még 
• v, -r, program monk i vilii csodás mutat- 

invokkal fejezte ki háláját.
Háromszor szállt Blériot a levegőbe,

■ miszor mutatta be gyönyörű uralmat 
. végű fölött s mikor végül leszállt g-e- 

' AI, "hogy hasonlatos legyen a földhoz
■ Vitt többi emberhez, egyszerre ismét a 

•vegőbe emelkedett; levegőbe emelte az 
zr.'k lelkesedése. A tömeg áttörte a kör­

űt, berohant a térre és lelkesedése
zában karjain vitte tovább a levegő dia- 

ialmas meghódítóját.
Blériot felolvasásokat tartott még Bu-
ipusten és elragadtatással nyilatkozott

a magyarokról és Budapestről.
Magyar irók dicsősége Amerikában.
Budapest. Lehár Ferencz „Czigánysze-

relem“ ezimü uj operettje, melynek sző 
•gében és zenéjében is sok a map';ir 

in — mint Bécsböl jelenti'«. először 
\>w Yorkban fog bemutatóra kerülni.
5'»10. januárjában mutatja be a Metropo­
lis Opera House Lehárnak ezt az ope- 
ttjét, mint „Opera Buffa“-t, valósággal 
irádás előadásban, amennyiben loszere- 

, .it a világhírű Tetrazzini asszony es a 
mim kevésbé hires tenorista: Charles Dal- 

; .rés fogják énekelni. Lehár a „Czi- 
.-ányszerelem“ két szövegírójával: V\ü_ 

orrfel és Bodanszkyval a premierre V*v 
Yorkba utazik. - „A rab‘\ ifj- Hegedűs 
Andor fantasztikus drámája, az amen- 

; ii Egyesült Államokban copynght-jogo 
nyert. Ez az első magyar darab, me y e 
ben a védelemben részesül. — M™d®n 
magyar ember büszke örömmel üdvözöl­
heti a magyar kultúra diadalmas bevonu­

lását Amerika metropolisába, New York­
ba.

Trónviszály a czigányok között.
Budapest. A czigánykirályságban a leg­

nagyobb rekordot eddig Rácz Laczi, a 
harminezhatos számú érte el, aki eszten­
dőkön át húzta a jószívű budapesti publi­
kumnak. A czigányok egy ideig csak tűr­
ték ezt a trónbirtolást, most azonban be­
telt a mérték, gondolták a prímások, akik 
közül Koczé Antal állott ki a porondra, 
mint trónkövetelő. Nyilatkozatot tett 
közzé és éhben röviden csalk annyit mon­
dott Rácz Laeziról, hogy ne bitorolja a 
czigánykirály czimet, ha nem akar nevet­
ségessé válni. A nyilatkozat azonban ez­
zel nem éri be, hanem igen helyesen, nyílt 
versenyre hívja fel Rácz Laczit, a har- 
minezhatodikat. A verseny valamelyik 
konczertteremben lesz és azon az nyeri el 
a pálmát, illetőleg a királyi vonót, aki a 
régi magyar klasszikus zene, a mestersé­
ges ezigányzene és a minden czikornyázás 
nélkül való sima magyar zene terén a leg­
jobbat produkálja. A versenyző prímá­
sok közt szakértő zsűri fog Ítélni. Egy­
szóval a Rácz Laczi trónja megingott és 
most csak rajta a sor, hogy — régi, lovag- 
korbeli mintára — kiál'ljon a porondra és 
megmutassa, hogy ő a legény a pódiu­
mon.

Szilasi gyilkosa.
Budapest. Megírtuk legutóbb, hogy azt 

a rémes gyilkosságot, melynek áldozata 
Szilasi, egy bűnös szerelmi életet élő ügy­
nök lett. Szilasi gyilkosát letartóztatták. 
Rövid vallatás után beismerte, hogy ö 
gyilkolta meg Szilasit — önvédelemből.
A tettes Liszkai István szinésznövendék, 
Szilasinak intim, jó barátja, aki bár tisz­
tességes szülök gyermeke, érettségizett, 
intelligens fiatal ember, mégis annyira 
züllött, hogy egyik förtelmes bűnből a 
•másikba sülyedt és a végén rablógyilkos­
ságra vetemedett. Vallomásában azzal 
védekezik, hogy önvédelemből szúrta 
agyon Szilasit. aki beteges vágyát akarta 
vele kielégíteni, de az a körülmény, hogy 
a borzalmas gyilkosság után ki is rabolta 
áldozatát, megdönti vallomásának a hite­
lességét s a vizsgálat is rablógyilkosság 
büntette miatt folyik ellene.

Gólya a börtönben.
Budapest. Valami kihágás miatt pénz- 

büntetésre Ítélte a rendőrség Papernyik 
Máriát, egy fiatal, csinos munkásnőt. Sze­
gény nem tudott fizetni s ezért le kellett 
ülnie a büntetést. Minap bele is dugták 
Vapernyik Máriát, a hideg, sötét rvmlör- 
•ségi börtönbe. Éjszaka rosszul lett^lá- 
ria. Szülési fájdalmak fogták el s reggel­
re kelve egv kis fiúcskát hozott a gólja. 
Erre már a rendőrség is belátta, hogy 
nem illik tréfálni. Az anyát és a kis új­
szülöttet beszállították a Rókus-korhaz- 
ba.

Az aradi püspök ellen.
Arad. A görög keleti román egyházi 

kongresszus tagjai között nagy a felhá­
borodás Papp I. János aradi püspök el­
len. mert résztvett az aradi Kossuth-szo- 
bor leleplezésén. Ennek a felháborodás­
nak azzal is kifejezést adtak, hogy ezút­
tal nem tisztelegtek a püspöknél, mint 
eddig rendszerint tették. vjád, 0ntiU 
és Petro vies képviselők, akik szintén tag­
jai a kongresszusnak, kijelentették, hogy 
olyan emberhez, aki a Kossuth-kultusz 
hive, nem mennek, tisztelegni.

Kardaffér Aradon.
Arad. Aradon a város legforgalmasabb 

helyén,’ Zay Imre honvédhuszárhadnagv 
összeszólalkozott Brassay Ernő városi 
adótiszttel. Brassay inzultálni akarta a 
hadnagyot, aki erre kardot rántott es osz- 
szevagdalta Brassayt. A szerencsétlen 
embert, akinek mindkét kezén több szúrt 
és vágott seb van, eszméletlen állapotban 
vitték egy közeli füszeűkereskedésbe és 
onnan /kórházba, ahol még nem lehetett 
kihallgatni. A verekedés után nagy tö­
meg nép gyűlt össze, mely meg akarta 
verni a hadnagyot, de Zay revolvert rán­
tott és fenyegetőzött, hogy lelövi, aki hoz­
zányúl. A rendőrség megállapította, 
hogy Brassay valahogyan megsértette a 
hadnagynak egy nő-ismerősét.

Achim András balesete. 
Békéscsaba. Achim Andrást, az ismert 

parasztvezért súlyos szerencsétlenség ér­
te. Kocsija felborult és ő olyan szeren 
esetlenül bukott ki abból, hogy az egyik 
lába eltörött. Állapota súlyos.

A beregszászi szüret.
Beregszász. A beregszászi hegyvidéken 

a szüret október 11-én vette kezdetét, 
kedvező időjárás mellett. Az eredmény 
mennyiségileg gyenge, helyenkmt szamba 
sem vehető, hanem a minőség, mar t. í. 

..ott, ahol mégis volt mit szűrni, - jobb a 
tavalyinál.

•*<£ Peresei Mór szobra*
Bonyhád. Tolnamegye pénzügyi bizott­

sága minap tartott ülésében elhatározta, 
hogy a vármegye októberi közgyűlésé ele 
javaslatot terjeszt, hogy a vármegye nagy 
fia, Perczel Mór negyvennyolezas tábor­
nok Bonyhádon felállítandó szobrára há­
romezer koronát adományozzon.

Kórházavatás Egerben.
Eger. Az Irgalinasrend magyar tarto­

mánya felavatta az újjáépített nagysza­
bású modern kórházát és eMégyógyinté-/ 
zetét. Az ünnepies megnyitás alkalmával 
dr. Samassa József bibornok-érsek megál­
dotta az emberbarát! intézetet. Szmre- 
csányi Lajos püspök pedig kápolnáját 
szentelte fel.

Kilenczéves öngyilkos.
Hódmezővásárhely. A város közelében 

levő 1304. számú tanyán egy Füvesi Jó­
zsef nevű kilenczéves fiú öngyilkos kísér­
letet követett el. Egy hosszupengéjü kés­
sel a nyakán megsebezte magát, azután a 
hasába szúrt. A kerületi orvos megope­
rálta és a borzalmas sebeket bevarrta, 
délutánig a gyermek eszméletlen állapot­
ban volt és mikor magához tért, elmon­
dotta, hogy torokfájásban szenvedett s 
attól félt, hogy meg fog fűlni; ezért kö­
vette el az öngyilkos kísérletet.

Két korona húsz fillérért.
Kaposvár. Förtelmes bűntettet köve­

tett el egy elvetemült parasztsuhancz.
Kohn Jakab hatvanéves házalót, aki falu- 
ról-falura jár csekélyértékü portékájával, 
minap éjszaka, amikor Rohod község fe­
lé indult, a falu határához közel Nagy 
János tizenhétéves suhanczlegény dorong­
gal úgy vágta főbe, hogy a szerencsétlen 
öreg holtan terült el a földön; a gyilkos 
akkor még néhányat a fejére vágott, 
majd kikutatta áldozatának zsebét, mely­
ben két korona busz fillért talált. Az ar­
ra járók hajnalban találták meg a holt­
testet óriási vértócsában. A csendőrseg 
azonnal megindította a nyomozást és egy 
utszéli árokban meg is találták a gyil­
kost. Letartóztatták és egy órai vallatás 
után beismerte, hogy ö követte el a bor­
zalmas gyilkosságot. ___

Thököly végleges nyugvóhelye.
Késmárk. Az evangélikus egyház vá­

lasztmánya szerint Thököly Imre fejede­
lem hamvait véglegesen október 30-án, a 
hamvak házasul lit ásának harmadik év­
fordulóján helyezték el. A mauzóleum 
már teljesen elkészült. A temetésen a kor­
mányt Szepes vármegye főispánja képvi­
selte. Az ünnepély egyszerű, szerény ke­
reteiben is impozáns volt.

Meghalt a tolonezházban.
Kecskemét. Dudás János munkást egy 

reggel részegen ?. tolonezhazba szállítot­
ták, fején egy kis véres sebbel. Dudás a 
tolonezházban elaludt és délután halva 
találták. A rendőri vizsgálat megállapí­
totta, hogy Baracsi László korcsmáros 
Dudást fejbe ütötte és valószínűleg agy- 
szélhüdés érte.

Kikaparta a kutya.
Ke vermes. Kevermesen történt. Szele­

in Rozália asszony, akinek férje két év 
óta Amerikában van, szerelmi viszonyt 
folytatott egy legénynyel. A bűnös vi­
szonyból gyermek születet s az asszony, 
hogy elkerülje a botrányt és a szégyent, 
megölte a néhány napos csecsemőt s a kis 
holttestet elásta a házuk kertjében. A 
gyermekgyilkosság azonban nem sokáig 
maradt titokban. A kutya kikaparta és, 
az utczákon keresztül hurczolta a kis ha­
lottat. így derült ki az asszony bűne. 
Szelek! Rozáliát bekísérték a szegedi 
ügyészség börtönébe, ahol ít gyermek­
gyilkos anya bevallotta, hogy már több 
hasonló bűn terheli a lelkét.

Öngyilkosság a temetőben. 
Komárom. A tatai temetőben játszó 

gyermekek észrevették egy embert, aki 
mozdulatlanul ült és kezében revolvert 
szorongatott. A gyermekek előbb elsza­
ladtak tőle, majd közelebb mentek és lát­
ták, hogy a revolveres ember halott A 
rendőrség megállapította, hogy az öngyil­
kos Böde János szendi születésű ember, a 
ki már több nappal előbb követte el az 
öngyilkosságot és a halál beállta után ülő 
helyzetben maradt és a revolver sem esett 
ki a kezéből.

Póruljárt tolvaj. _
Nagyberezna. Nincsák Miklós nagybe- 

reznai lakos minap éjjel Nagybereznán a 
Lapidim tüzalágyujtó-gyár részvénytár­
saság gyárbelyiségébe betört s onnan, ab­
ban a hitben, hogy pénzszekrmyt visz, a 
mentőszekrényt, a benne elhelyezett gyó­
gyító- és kötőszerekkel együtt ellopta. 
Tévedését csak lakásán, a szekrény feltö­
rése után vette észre és most a bíróság 
fogházában elmélkedik afelett, hogy „csa­
lódás az élet“.
Benczúr Gyula ünneplése Nyíregyházán.

Nyíregyháza. Szokatlanul meleg és lel­
kes ünnep színhelye volt Nyíregyháza, a 
hol a Nemzeti Szalon mükiállitásával egy­
idejűleg avatták fel Benczúr Gyula szülő­
házát s ugyanekkor adták át a város hir- 
n3V« müvészSiának a díszpolgári okleve­
let. A kiállítás anyaga, regd^ivül gazdag 
és ■ változatéi--volt, közéi 4QÜ Maribból, ál­
lott. A kiállításon minden jobbnevü ma­
gyar művész képviselve volt. Benczúr 
Gyula hét mesterművei szerepelt.

A szekér és az automobil. 
Sátoraljaújhely1.' Minap délelőtt Sátor­

aljaújhelyben száguldott végig a Rákóczi­
ik

utczában a lippei herezeg automobiljával.
A herczeg nejével, néger szolgájával és a 
soffőrrelfelsőzompléni birtokáról érke­
zett' Uj helybe. Innen megszakítás nélkül 
folytatta volna útját Poroszország fele, 
ha a városban egy kis baleset nem éri, á 
mely komolyabb következményekkel is 
járhatott volna. Mikor a hatalmas auto­
mobil a Rákóczi-utcza közepén haladt, 
egy szembejövő szekérrel összeütközött.
A karambol olyan hirtelen következett 
be, hogy sem az automobilnak, sem a sze­
kérnek kitérni már nem volt ideje. A 
herczeg automobilja megsérült, mig a 
szekér baj nélkül tovább haladhatott.

Megszökött elmebetegek.
Sátoraljaújhely. Urban János és Cse- 

nvéti András, az újhelyi közikórház ehne- 
betegosztályából megszökött. A két fur­
fangos elmebeteg valahonnan drótot keri- 
tett és abból olyan álkulcsot készítettek, 
amelynek segítségével az elmeosztályból 
a folyosóra és onnan az utczára jutottak.

Mátyás király vadászkastélya leégett.
Székesfehérvár. Isztimér község hatá­

rában elterülő bakonyi erdőség burokvöl­
gyi részén az úgynevezett Királyszálláson 
állt hajdan Mátyás király hires vadász- 
kastélya, melynek egyes megmaradt ré­
szeiben még ma is vadásztársaság szokott 
pihenőt tartani. Amit az idő vasfoga nem 
tudott elpusztítani, most elpusztította a 
tűzvész. A hires vadászkastély mellé 
ugyanis uj vadászlak épült, mely néhány 
év előtt a nagy kiterjedésű birtokkal 
együtt gróf Witzleben Henrik, X ilmos né­
met császár sógorának tulajdonába ment 
át. A gróf ebben a vadászkastélyban ven­
dégül látott egy berlini vadásztársaságot, 
mely egy hónap óta vadászgatott az erdők 
rengetegében. A minap kora hajnalban 
az egész vadásztársaság lesre indult és a 
szobákban égve hagyták a lámpákat. Úgy 
látszik, hogy ezek egyikétől tüzet fogott 
a szoba bútorzata; a tüzet csak akkor vet­
ték észre, amikor már az egész vadászkas­
tély lángban állt. Menteni már semmit 
sem lehetett, a pusztító elem Mátyás ki­
rály hires vadászkastélyát sem kímélte 
meg. az is porig égett az uj vadásziakkal 
együtt.

Borzalmas öngyilkosásg. 
Székesfehérvár. Vagyoczky Ferencz 

ötvenéves kőmives a feleségére és fiára 
lőtt. de a golyók ezéít tévesztettek. A 
merénylő ezután földdel töltötte meg 
pisztolyát és szájába lőtt. A lövés oly 
erős volt, hogy fejét teljesen letépte és 
szétroncsolta. Vagyoczky iszákos ember 
volt és ezért örökös viszály kodásban élt 
családjával.

A nyitott kút.
Tiszapolgár. Nagy Kálmán tiszapolgari 

állami anyakönyvvezető a napokban este 
egyedül tartott hazafelé. A község köze 
pén a legforgalmasabb helyen már évek 
óta van egy nyitott kút, amelynek kávája 
sincs és csak nehány szál deszká\ al t an 
befödve. Nagy Kalman a kúton akart at 
haladni, amikor hirtelen lába alatt a desz­
ka megroppant és a kútba esett, begély- 
kiáltására a közeli lakók odasiettek és 
riagynehezen kimentettek. Az anvakönx \ 
vezető súlyosan megsebesült.

Tűz Záhonyban.
Záhony. Klein Nándor záhonyi nagy 

birtokosnak tiszasalamoni gőzmalmában 
a gépház kigyulladt s a gőzmalom teljesen 
leégett. A kár 19.500 korona, amely biz­
tosítás folytán megtérül.

: iá

Nők és férfiak!

Nekünk ran a legnagyobb arroei gyakori» 
tunk a magyarok között az Egyesült Államok­
ban és Kanadában.

Sok ér óta férfi éa női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál,
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek aziv-, tü 
dó-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-, bőr . 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi gyen­
geséget, aranyér-, köezvénybéntalmat, vérmér­
gezést, bágyadtságot, hugycsÓ-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal for 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindeanemü tit- 
kes, belső és külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengült fér 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegsé 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért ferduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne ha- 
1 aassza holnapra. Ha személyesen nem jöhet,

Fel vagyunk szerelve legújabb víllnnyozó 
készülékkel, Röntgen sugaras gépezettel (mely 
a test keresztül világi tását teezi lehetővé) és a 
jelenkori orvosi tudomány mieden legtökélete­
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy 
szereinkben nem alkalmatunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dt. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.

S. G.‘ ROVNIANEK & CO.
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
------------------- - tására.-------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKBA.
J6 fehér pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ............... $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............. $1.50, 2.00, 2.50
Ánizs ............................... $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

. . $1.25 
$1.50 
$1.50

GYÁSZROVAT.

Urbán Mihály záhonyi rcf. lelkész éle­
tének 65-ik évében elhunyt. — Gelb 
Mayerné Nagyszőllősön elhunyt. — Fejér 
Miklós nyugalmazott földművelésügyi ál­
lamtitkárt eltemették.

Helyiség-változás.
„A BEVÁNDORLÓ“

A FELSŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.

Tisztelettel értesítjük lapunk olvasóit 
és a hirdetőket, hogy a „Bevándorló 
szerkesztősége és kiadóhivatala a felsővá­
rosba, 322 EAST 72-IK UTCZÁBA költö­
zött. Minden néven nevezendő levelek, 
pénzküldemények a jövőben igy és CSAK­
IS IGY czimzendők; A BEVÁNDORLÓ, 
322 East 72 street, NEW YORK.

AMERIKAI BOBOK GALLONJA
Ohioi vörös .............................................  ri-OO
Ohioi fehér édes .............
Kaliforniai régi, savanyu
Kaliforniai muskatálvos ..................  -......
Kaliforniai tokaji ....................... $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ............ $2.00
Kaliforniai Sherry bor . . .
Kaliforniai burgundi vörös....................

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PALIN 
KAINKAT, AZ SOHASEM BANTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO 
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

$25.000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Aj összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az óhazába; a legb'ztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elveg 
zek Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kor- 
nyékén Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.
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MAGYARÉKSZERÜZLET
KEMÉNY Lajos
430 State St., Perth Amboy, N. J.
Egyedüli magyar ékszerüzlet, hol min- 

° denféle ékszereket,
hazai hangszereket, 
fegyvereket, tajték­
árukat és revoíVéfes 
két kapni. Minden 
eladott tárgyért jót- 

ást vállal már csak 
azért is, mert hatóságilag engedélye­
zett zálogháza is van. Kérjenek ár­
jegyzéket, melyet ingyen és bérmentve 
küldök. Javításokat gyorsan és ponto­
san eszközöl jótállás mellett.

ritiun"1iiiuii*’w>ttllll“ltt'111111 *******************

KLEIN JAKAB
Legrégibb és legmegbízhatóbb magyar 
bankár, közjegyző és hajójegyügynök, 
bankár, pénzküldő és hajójegyelarusito 
Amerikában. A PENNSYLVANIA VAS­
ÚT FŐÜGYNÖKE. Egyedüli tulajdono­
sa a Magyar Amerikai Hiteltársaságnak. 
Alaptőke és fölösleg $175.000. Fióküzle­
tek: HOMESTEAD, Pa., DUQUESNE, 
Pa. Magyar jogügyeket pontosan és lel­
kiismeretesen lebonyolít. Forduljanak 

hozzá bizalommal. Czime:

Jacob Klein, banker,
1340 PENN AVE., PITTSBURG, Pa.
207 SIXTH AVE-, HOMESTEAD, Pa. 
16 N. DUQUESNE Ave., DUQUESNE, Pa.

33333333333
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SZABADALMAKAT
kiestköiöl bel- és külföldön « azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
u Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be-
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Magyar Lloyd.
Agrár farkasok báránybőrben. — Uj ke­

reseti ág a nők részére.

Ugyanaz a gazdászati vezetőíérfiu, aki- 
n'il már ismételten tettünk említést e ro­
vatban. most ismét hallatja hangját a ha­
zai politikában. Legutóbb is taglaltuk 
hasonló eljárását es most ismét az érdek­
lődés előterébe jut ez a szereplés, m- ■ 
nem is annyira a tartalma, vagy értéke, 
hanem a czélzata teszi fontossá. Az a 
ezélzat. amelyet már kárhoztattunk es 
kárhoztatni fog minden hazafias ma sva" 
«ruber.

Ostobaság a magyar gazdatávsada w«- 
,-ől f.-ltételezni, hogy a tií-es és „közös"
; >lkü négy évii/- d :s uralom annyi sál 
ii ,s --apása után: rúdnak fog ismét al- 
].,.,i . szíré ni hangoktól. Ostobaság *Ú 
vást a m grémült trottlit játszani é? iU- 
»..hi-ink.-t csiklandozva lamentálni 0,to-

.............béke" ' • ut:I nótáját
, ■. * „béke*1 i I«; I ’ I so

. $ sz kötősdi jat 
; ;r 1 négy évtizeden át zavar:.liá­

nul bér megengedjük, hogy az agrá"
ttek rá : '!'■ a 

_ :,v ki-ga/datársadalmat, a voltakép- 
magyar nemzetet gyalázatosabban 

mintha haréz lett volna, életha- 
lálharcz, ■ n gy . T iz> > 1 alatt. Lz ostoha- 
. „ ■ - r magaban is ei.-gendo, hogy a 

v . tt a gazdászpolitikusok,
1 i/ hím <. aá 1 k magúi\-íit a inag>ai 
gazda: '. -1.latom vezéreinek tartják: el- 

. ./ . ; liit.-iü!;i-t é-s befolyásukat. Az a 
Y.i ; a • , sz mérmetlen jat -k azonban,
I,. .- . -x az urak. ...... már nyíltan az
önállá bank ellen mernek fellépni, ez már 

.--ágnál: ez bűnös é- nyomo­
rult népcsalás 1

A hírhedt föld miniszter. Darányi Ig- 
:y ha úgy tetszik: a Náezi bácsi, 

roppantul tévedett, ha azt hiszi, hogy egy 
nár maszlag, néhány vaggon ingyen vető- 
inag. v agy néhány bamba atyaságos íra­

ndók voltak arra. hogy ő im­
már a magyar népet a zsebéné? fogvást 
ha jthassa he a császári és birodalmi akol­
ba! Nem oda Buda, mélyen tisztelt ezer- 
holdas kengyelfutó urak! Elhiszi a ma­
gyar nép, hogy a sok pezsgőtől elég szén­
savas a tüdőtök: de czitromos pájslivá 
duda kilátjátok magatokat: hiába! Hiába 
és mindörökké hiába! Becstelen kishitű­
ségetek. hogy az Ausztriával való harczot 
a gazdák fizetik meg. lehet igaz, ám ár­
tatlan nyávogás az csupán! Aljas rém ül­
dözést x. hogy a harczban lesz-e kitartás, 
mátok nézve megokolt, hiszen mar a 
harez. előtt bitang alkun sopánkodtok: 
ám ártatlan hambaság csupán; mert an­
nak a. h a reznak sikerét es küzdelmet sen- 

től •:ek ! És ha a bájos Ná­
ezi bácsival egyotom> 
is töri ki becse 
h'-ső ,i próbálkozás, most mar bízvást hi- 
hetitek, hogy végre eljátszottatok kisded, 
népesaló játékaitokat.

lg, n, kárán fog megfordulni a harez és 
m g fogja főzetni árát gazda, kereskedő, 
naplopó és ezerholdas egyaránt. Igen, 
v.-tt netes é-s veszélyes lesz a küzdelem, 
hisz n azért küzdelem. De lesz légyen 
akármilyen nagy és irtózatos: vissza 
nincs ut! Előre azzal kell menni és Ma­
gva nu-szág fog előre menni, nélkületek

ga ásson és kapáljon, hanem abból, hogy 
alaposan ismerje mestersége minden csin- 
ját-binját, tudjon parancsolni és rendet 
tartani s lehetőleg művészi ösztönnel is 
bírjon, azonkívül legyen érzéke a szinüsz- 
szeállitásokban stb. Angliában a társa­
dalom sokat tett a nőkertészekért s az ál­
lam is. Angliában többek közt Lady 
Warwick éveken át saját költségén tar­
tott fenn egy nagy kertészeti tanintéze­
tet, amelyből százával kerültek ki a kép­
zett kertészek. Ezeknek egy csoportja 
azóta nagy vállalkozásba is fogott, bérbe­
vett igen előnyös feltételek mellett egy 
nagy" területet, amit senki sem akart me­
zőgazdasági czélokra bérbe venni, mert 
nem volt elég jó a föld minősége. Sz ez a 
telep prosperál s bőven meghozza nem­
csak a bérösszeget, hanem igen tisztessé­
ges jövedelmet is ad.

mben a czifra nyavalya 
csontjaitokat, most már

A gazdasági függetlenségnek meg kell 
lenni!

Diadalmasan vágtat előre a maga ut­
ján a nemzeti akarat: csámpás, kilum- 
polt. enervált, nyomorult testeteken és a 
Xáczi bácsi aranylánezos potrohán fent 
nem akad, hanem rajtuk átgázol 1 Meg- 
h -z az ország gazdasági függetlensége és 
min meglesz, ti, nem lesztek, nem sza­
bad lennetek! Ez az a „bomlás útja“, a 
miről vezéretek ir. ez az a bomlás, níert ti 
már valóban bomoltok, rothadtok, hála 
legyen a sorsnak!

Egy angol szaklap érdekes adatokat 
közöl arról, mily rohamos módon szapo­
rodik a kertésznők száma Angliában. Még 
pedig a kellőleg képzett kertésznök sza­
lu !. Körülbelül tizenegy évvel ezelőtt az 
a águl királyi kertészeti társulat tagjai­
ul!., száma ezer volt. az is mind férfi. Az­
óta a tagok száma felment tizenegyezerre 
s / kuek igen nagy része nő. Sok nő 
. an Angliában, aki magát az úgynevezett 
fr.üP-zia kertészetre adta, tudniillik 
finom főzeléket, gyümölcsöt termel vala­
mely nagy város környékén s ezáltal igen 
szép jövedelemre tesz szert. De ma már 
nem arról van szó Angliában, hogy a nők 
a kertészetet mellékkeresetként űzzék, 
hanem a kertészeket alkalmazó uradal­
mak egyenesen keresik a női főkertésze­
ket. Vájjon mi lehet ezen jelenség oka? 
Hiszen a nő, amint tudjuk, kisebb testi 
erővel rendelkezik a férfinél? Ami azon­
ban itt nem határoz, mert a férfi főker­

tész munkája nem abból áll, hogy ő ma- .

Magyarországi löm ny csarnok.
Magyar-amerikai válóper. — A színésznő 
vőlegénye? — Akasztás lesz. — A mária- 

nosztrai visszatérő.

. Vár jó ideje húzódik a Eátonyi—Burke- 
Roche-válópar, de még mindig nem ért 
véget X Bátonyi Aurél, a budapesti fiú­
ból lett urkoesis ellen hiába adta be a fe­
lesége, a volt Burke-Roehe asszony, a 
válópert, a bíróság eddig nem döntött el­
lene. A válóper megindítására az asszonyt 
tudvalevőleg sokszoros milliomos édesap­
ja kényszeritette, aki Bátonyi ereiben zsi­
dó vért vélt felfedezhetni. A nagy anyai 
korban levő, de még mindig szép asszony 
kénytelen-kelletlen indította meg a váló­
pert, neh gy még a gyermekeit is kita­
gadja az apja. aki állítólag néhány barát­
ja befolyása alatt áll. Ezeket a baráto­
kat s ezi-x családjait, az amerikai „felső 
500“ ismert tagjait s ezek életét Írja most 
le Bátonyi Aurél egy regényben, melyben 
még a nevek is félreismerhetetlenek. A 
legközelebb megjelenő regény iránt, per­
sze nem irodalmi szempontból, elképzelhe­
tő nagy az érdeklődés a „felső 500" kö­
reiben. A válóperben most volt a tár­
gyalás s mig eleinte tizennégy különböző 
hölgy gyei elkövetett házasságtörésekkel 
vádolta az asszony ügyvédje Bátonyit. ez­
úttal csak négy ladyvel gyanúsítja meg. 
Helyesebben három ladyvel és egy show- 
girl-lel.

Komor Emma volt egri, most kecske­
méti, színésznő ötvenezer koronás port in­
dított egy budapesti gavallér (fanagyke- 
reskedő i ellen, aki házasságot ígért neki 
s rábírta, hogy a Palágyi színtársulatánál 
érvényben volt szerződést bontsa fel és 
költözzék Budapestre. Amikor azután a 
vőlegény kiélvezte a jegyes összes jogait, 
egy szép napon hidegen igv szólt a szép 
színésznőhöz:

— Emma, kérem, én ugv látom, hogy 
mi nem vagyunk egymásnak valók, — 
váljunk el.

— Rendben van, .drágám, — szólt nyu­
godtan Komor Emma és másnap ötven­
ezer korona erejéig port indított a fake­
reskedő ellen.

Szépen elmondotta a perben, hogy ő 
felbontotta a szerződést, sőt elmulasztott 
ujabh szerződést kötni, hoszsu ideig élt 
jövedelem nélkül és tette mindezt ..vőle­
génye" házassági Ígéretére.

A bírák 5200 korona kárt Ítéltek meg.
A fakereskedőnek, aki azóta egy lipótvá­
rosi milliomosleányt vett nőül, most kell 
megfizetnie a kedélyes vőlegénységért.

Miros Almazán Pávelt a karánsebesi es- 
kiidtbiróság kötélhalálra Ítélte, mert édes­
anyját meggyilkolta. Görgei nevű tettes­
társát. aki a gyilkosságot végrehajtotta, 
élethossziglan tartó fegyházzal büntették.

A hírhedt méregkeverő asszony ismét a 
mária-nosztrai női fegyház lakója. A 
f egy ház kapui két és félévre csukódtak 
be mögötte, -láger Marit több mint más­
fél évtizeddel ezelőtt elítélték méregkeve­
rés miatt tizenötévi fegyházra, melyből 12 
és félévet kitöltött, oly példás magavise­
lettel. hogy feltételes szabadságra bocsá­
tották. bár még két és fél év volt hátra 
büntetéséből. Jäger Mari akkor hazatért, 
meghúzódott leányánál s látszólag egye­
bet sem csinált, mint imádkozott s hor­
golt. A rendőrség azonban megtudta, 
hogy betegeket gyógyít. A vizsgálat során 
kiderült, hogy Jäger Mari ezúttal csak­
ugyan nem mérgezett, hanem egyszerűen 
kuruzsolt. Ezért aztán a bíróság tiz napi 
elzárásra és pénzbírságra Ítélte. Nagyobb 
baj volt ennél, hogy kihágást követvén el, 
elveszítette a feltételes szabadsághoz való 
jogát s újra vissza kellett térnie a fegy­
háziba. Jáger Mari arra kérte a bíróságot, 
hogy büntetését a szegedi Csillag-börtön­
ben ülje le, ahol rokonai is meglátogathat­
ják. Az igazságügyminiszter azonban a 
kérelemnek nem adott helyet, igy került 
Jáger Mari Márianosztrára.

Egy ur és a főlakáj.
(Párbeszéd. Történik egy kívül szép, belül un­
dorítóan mocskos császárvárosban, kivin szép es 
belül undorítóan mocskos ur és fölakaja kozott. 
Hitelbecsinált, nagyszerű Blériot-verseny előtt.)

Egy ur: Hé, Kindermann! Mit szól 
hozzá, vasárnap itt lesz ez a repülőgépes?

Főlakáj: Igenis, felség.
Egy ur: Persze, az ilyen ember bol­

dog, ha megszólítom... Mi?.. Tegyem
boldoggá?...

Főlakáj: Tegye boldoggá, felség...
Egy ur: De mit kérdezzek tőle... 

Várjon. — Már megvan. Milyen volt az 
idei termés?

Fölakáj : Talán a másikat?
Egy ur: Miért? Ez talán nem elég 

szellemes ? De ha akarja, akkor kérdez­
hetni a másikat: — Regen tagja mar a 
dclegácziónak?

Főlakáj: De hír szerint ez a repülő­
gépes franczia.

Egy ur: Ilát aztán.’... Ez nem baj. 
Megkérdezem tőle, hogy milyen volt az 
i(h>i franczia termés,* vagy régen tagja-e 
már a franczia dclegácziónak ?

Főlakáj: Félek... Ez valami egészen 
uj dóin". Me valami más kérdés kell. á a- 
lami szokatlan.

Egy ur: Talán... Talán ez: Tartalé­
kos hadnagy ön?...

Főlakáj: Ez is nagyon jó, hanem...
Egy ur: Na, kedves Kindermann, ne 

legyen olyan válogatós. Ami jó volt az 
apámnak, a nagyapámnak, az egész di­
nasztiának. az a pár kérdés nekem is jó 
lesz. Megint ugv járunk, mint a nagy 
bányaszerencsétlenségnél, ami titán mind­
járt egy uj ipartelepet néztünk meg. A 
bányaszerencsétlenség áldozatainál azt 
mondtam: — őrvendek a hazai ipar e 
szép termékeinek!... s az uj ipartelep­
nél : — Micsoda szerencsétlenség!... Mi­
csoda szerencsétlenség!... Csak semmi 
komplikáezió... Mit csinál az a fran­
czia ?

l'őlakáj: Repül, felség.
Egy ur: Na, alsdenn... Megkérde­

zem : — Mióta repül ön ?
Főlakáj: Ez igen... Kitűnő és uj öt­

let ...
Egy ur: Na. aztán megkérdezem: — 

Régóta képviselő ön?...
Stb. stb. stli.... Ilyen hülyeségeket diskurúl- 

nak az a bizonyos Egy ur és Fölakáj?...

Péntek, november 5.

o
oAJANDEK ANYADNAK

AZ APÁDNAK, A FELESÉGEDNEK, A MENYASSZONYODNAK ÉS
TESTVÉREIDNEK!

200 drb csak 5 dollárÚJÉVRE ÉS

KARÁCSONYRA
KÖZELG AZ AJÁNDÉKOK ÜN­

NEPE. ÉS ÉPPEN EZÉRT ÖSSZE­

SZEDTÜNK 200 DARAB AJÁN- 

DÉKOT EGY CSOMAGBA.

Előre csak 2 dollárt fizet, a másik 
hármat csak akkor fizeti, ha meg­
kapta a csomagot és megvan elégetl-
ve vele. Ha nem__tetszik, küldje
vissza és mi rögtön visszaküldjük a
pénzét.

Mi van a csomagban:
Egy tízévi jótállás melletti tüz- 

arany óra.

E gy tüzarany óraláncz.

Egy gyémántköves gyűrű.

Egy női tüzarany nyakláncz me­
dáliával.

f^gy harmonika.

Egy revolver.

Egy tajtékpipa (görbe szárral).

Egy kés, olló, kefe, hajkefe.

Egy borotva, szappan, pamacs.

Jól vigyázzon

ö
£jgy írógép, 200 betűvel.

Egy bajuszpedrő, bajuszkefe, új­
évi kalendárium.

'gy dohánytartó, pénztárosa ap- 
j rópénznek.
,gy bugyelláris bankótartónak 
‘ és még sok szép és hasznos 
A ajándék, összesen 200 darab.

HA CSAK EGY IS HIÁNYZIK BE­

LŐLE, ÜGY NE RÖSTELJE VISZ-

SZAKÜLDENI. A PÉNZÉT VISZ-

SZAKAPJA.

a czimre:

CHICAGO NOVEL ÍY CO.
Unity Bldg., Room 701, Chicago, III.

Tegyen ajánlott levélbe 2 dollárt, vagy küldjön egy money ordert és mi 
rögtön küldjük az árut.

Nyaktiló-humor.
Louis David végrendelete.

I la van akasztó fa-humor, akkor van 
nyaktiló-humor is, amelyiknek hőse volt 
Louis David rablógyilkos, annak a három 
gonosztevőnek egyike, akiket három 
nappal ezelőtt fejeztek le Valenezeban. 
Ez a három bandita rettegésben tartotta 
egész Dromemegyét és arról nevezetesek, 
hogy áldozataikat kegyetlenül megkinoz- 
ták. Mielőtt megölték őket, rendszerint 
leégették a kezeiket vagy a lábaikat, 
miért is népiesen les chauffeurs de Drome 
(Drome-megyei fűtőknek) hívták őket. 
.-V banda vezére Louis David volt és hogy 
ez milyen czinikus fenegyerek lehetett, 
arról bizonyságot tesz viselkedése a ki­
végzés előtt. Az utolsó éjjel már hallotta 
a siralomház ablaka alatt hullámzó nép­
tömeg lármáját és ebből következtette, 
hogy utolsó napja fog felvirradni. De 
amikor reggel tényleg tudomására jutott, 
hogy védőjének kegyelmi kérvényét visz- 
szautasitották, tréfálkozva jegyezte meg:

— Akkor hát készüljünk föl az útra!
Azzal jókedvűen belefogott a Faust- 

opera ..Utolsó hajnalomat köszöntőm..." 
kezdetű dalába. Aztán lev'élpapirost 
kért. bucsuzólevelet irt a feleségének és 
arra kérte a bírákat, hogy öt végezzék ki 
utolsónak, hogy a másik két társa ne lás­
sa az ö halálát. Arra a kérdésre, hogy 
van-e még valami bevallani valója, azt fe­
lelte. hogy még vagy nyolez 'bűntettéről 
tudna beszámolni, de azt tartja, hogy 
jobb lesz, ha elhallgatja azokat. Mikor 
daróczruhájába öltöztették, amelyben a 
vesztőhelyre vitték, végignézett magán és 
igy szólt:

— Kár ezért az uj ruháért, hogy nem­
sokára tönkre fog menni!

A lelkész vigasztaló szavait David visz- 
szautasiitotta; aztán a fegyveres örök 
közt megindult a vesztőhely felé. Még út­
közben is egyre tréfálkozott és hirtelen 
eldobva égő ezigarettáját, hátrafordulva, 
igy szólt:

— Ebben a nedves, rossz időben még 
könnyen .náthát kaphatok.

A lelkész még utoljára is tett egy kísér­
letet a gyilkos megtérítésére, de Dávid 
elutasitólag igy válaszolt:

— Majd ha fagy!
Ezzel fellépett az emelvényre; a hóhér 

segédei lekötözték, mire David még egy 
utolsó adieu !-t mondott a jelenlevőknek, 
de már nem fejezhette be teljesen, mert 
a guillotin lecsapott és a gyilkos- feje a 
porba gurult.

i

MONOPOL KAVEHAZ
RÖTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő etelek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE
---------------------------— MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. -----------------------------------

720 PENN AVENUE,

'■Wäd* Mindenféle' férfi és női titkos betegségeket a leg divide!.!, idd al.-.tt 
»w gy ltunk a legszigorúbb titoktartás és jótállás mellett. Sok oly gy 

lett már reánk bízva, ahol más orvosok nem segíthettek. (iyengit<"> éj 
folyásokat gyógyítunk rövid idő alatt, úgyszintén el gyengült férfiunk 

i idő alatt k igy úgy it unk. Szenvedjen bárki bármily megnevezhető baj
ha személyesen be nem jöhet, Írja le baját lelkiismeretesen és mi 
adunk tanácsot.

Irodai órák mindennap reggel 9-től esti 9-ig, vasárnap délután ti 
Szerdán és szombaton reggel 9-től esti 9-ig.

Magyar gyógyintézet Pittsburgban.
jj, felhívjuk mindenkinek figyelmét arra, hogy mindenféle t i? k<‘~
jg&k baj teljes ki gyógy Írását elvállaljuk, úgymint: Tüdő, szív, vese, get

DR. REGAN EUROPA MEDICAL CO
PITTSBURG. Pa.

§ Egyedüli magyar 
I :: gyógyszertár :: 
H Fayette megye és 
!5 :::: vidékén ::::
E

R. A. OLESCHÁK,
25 Broadway, Unionrown, Pa.
Magyarok, keressék fel bizalommal.

Mindenféle hazai it 
szerek a legjutá- íi 
nyosabb árakban y 
::: kaphatók ::: \\

David végrendeletet is csinált, amelyet 
a kivégzés előtti napon állított ö-ssZe és a 
mely lélektani szempontból igen érdekes 
adatokat tartalmaz. A végrendelet igy 
hangzik:

..Mivel birtokaim és vagyonon! fölött 
szabadon rendelkezem, a következő vég­
rendeletet teszem: Coch-ery pénzügymi­
niszter urnák a perköltségemet hagyomá­
nyozom ; ö úgy is ki fog találni valami uj 
adót, amivel az ostobáknak a pénzét ki­
szedi a zsebükből. Mellényemet és se­
lyemkabátomat Feynier -börtönigazgató­
nak hagyományozom, hogy kártalanítsam 
•azokért a kiadásokért, amelyeket neki 
okoztam. A térdem bőre Chanviné, a tit­
kosrendőré legyen: emlékül nekiajándé­
kozom, hogy a szagáról ezentúl jobban rá­
ismerjen a gonosztevők nyomaira. Kívá­
nom, hogy átkozottak legyenek mind­
azok, akik a tárgyalás alatt gorombán 
bántak velem; a lyoni rendőrség emberei 
azonkívül az állatkínzásból díszoklevelet 
is érdemelnek. Deibler hóhérnak meg 
azt kívánom, hogy csorbuljon ki a bárdja, 
mielőtt az én és társam fejét levágná. A 
-mi testemből megmarad, azt adják oda 
csalétekül a halaknak. Az utolsó óhajom 
az, hogy vajha az utczákon és tereken a 
feszületek helyett nyaktilókat állítaná­
nak fel, akkor a bűnügyi statisztika sok­
kal kedvezőbb lenne hazánkban. De most

LUX GÉZA
30 BROADWAY, UNIONTOWN, Pa.
Magyar csárda. ízletes ételek és italok 
kaphatók. A honfitársak igazi magyar 
czigányzene mellett elmulathatnak.

SEC. NAT. BANK, UNIONTOWN, Pa
Egyedüli magyar orvos a vidéken. Budapesti 
és bécsi egyetemeken végezte tanulmányait. 

Minden betegségnek kezelését elvállalja.

Dr. Rosenthal Adolf,

RENDEL naponta 9-töl 12-ig, délutáni 
1 órától 5 óráig.

Dr. P. SCOTT
MAGYAR FOGORVOS

Dr. H. F. WONDERS,
MAGYAR ORVOS

lyógyit szem-, torok- és gégebajokat.

UNIONTOWN, Pa.
már nincs több mondanivalóm. Jó éjt kí­
vánok !

Kelt czellámban; Írtam teljes testi és 
lelki egészségben.

Louis David.
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A CSALÁD TÁMASZA.
— Regény. —

Irta: DAUDET ALFONZ.

Tizenkettedik folytatás.)
■ :,i értette meg bátyja kérdését 

;,'!ten kérdé:
- aia? Hogy te hol maradsz ? 
igen. tanulmányaim, végeztével,

; \ikerülök a gimnáziumból? Ak- 
;,1 nekem kell gondoskodnom a 
^ról, Dináról meg a mamáról.

Tszea te nem gondoskodhatsz ró- 
i vagy a jogot kell elvégezned 

tanárképzőbe kell járnod... mire 
v Inának különben a tanulmá­

ny erek, te!...
, i átkarolta öescsét és apai sze- 
: íagához ölelte öt.

Mintha csak szó lehetne is 
y én a jogot vagy a tanárképzőt 

mintha nem áldoztam volna 
már is a jovömet mindennel

■ ir abból nem lesz semmi! —
Tónin szenvedélyes lelkesedés­

éiig magamra vállalom a család 
..it, amig neked kezeid között 
• az izé... az izé...
... ez sértés,... —szólt Ray- 
.- k n és parancsoló hangon, 
pedig zavarodottan hebegte:

,csáss meg. nem akartalak meg-

n : U. hogy és mint fogod ezt elin-

1 : náslioz értek. A nagyobbik 
Tiáló kézmozdulattal, mely az 

’ , ni ást a maga sötét facsoport- 
. :l pályaudvar összes lámpásaival 

magába felölelte, azt válaszolta

K ;iz én dolgom!
■ e határozott kijelentés halla- 
• V. meg volt győződve róla. hogy 

nr bizonyára gondoskodott 
„másról, amelyet Raymond a 

kijővet, elfoglalhat. Ezek a 
vek ugyanis ma is, miként az 

n. rendületlenül hittek a minisz- 
gásában; a kisebbik fiú pedig 

. . ,-dabban bízott benne, mert nai- 
. v . a többieknél.
/ van, — gondolta magában, — 

t vasúton kivallatom — de alig, 
íivére mellé letelepedett, valaki 

V t foglalt a kocsiban és a rosz- 
. ég it ott kupé utolsó üres helyét 

1 A vonat zsúfolásig telt meg 
;< d és csak úgy zsongott, még 

:< kilincseibe is egy egész cso- 
. -apaszkodott meg. Valóságos va- 

helyi vonat. Midőn kiértek a 
ivarból, vakító fehér fény áradt 
gy pillanatig a tovarobogó vona-

... Jé , síét. fiuk, — sipogta egy ismerős 
'vre Raymond azt felelte:

..lé „tét. M au glas uram!
. j. lenlétében azon volt, hogy az 

Íróval henezegve beszéljen; de lel- 
n félt tőle; mert tudta, hogy sze- 

. vul ód ni és különösen Geneviéve 
,,n nagyon röstelte előtte lyczeu- 

.•v. -iruháját és tizennvolcz éves kő­
éi„te Mauglas kivételképpen na- 
>;• rakozottnak látszott; nem volt 

k 'dvében; a nyitott ajtón kiha- 
múlt ki a sötétbe, mintha fürké- 

. 1 át akarna hatolni a sötétsé- 
)- r.-sztül akarna látni a kodon.
' .!i egyszerre megszólalt: 
i.y.-ivkek, emlékeznek-e maguk még 

nlra» — Hátra se fordulva intézte 
í j uk e szavakat. - Hol voltak az ős­
idején? Vagy tán a világon se vol- 

: még akkor?
Már bizony én a világon voltam, 

Raymond az orrát fintorítva. — 
igosan emlékszem akkori életünk mm- 

: részletére; a gyár zárva volt es am- 
. ueziát rendeztek be a termekben;^ a 

városrészünk ezrede, melynek apam 
: .íz alezredese és Alexis nevű könyv- 

■ tónk az őrmestere, dobpergéssel jár 
V: he az utczákat és azt énekelték:

Az ágyúnak szavára.. ■

A kis mama pedig labdájával lovoldo-
■ ránk és exercziroztatott engem es

mint, hogv amikor azt kiáltja: „Vi- 
. ízz a bomba!“ mindketten hasmant a 

: ire vessük magunkat. Jaj, meg a sze- 
• "ív mamának mennyi baja és boszusága 
volt a szakácsnőjével! Lóhus-ragout, 
y.koládés rizskása, meg a komisz os- 
n.midőbeli kenyér járta ebédre; aztan 
valami félig elefánt, félig kengnruhusbol 
■^/.(‘kotyvasztott pástétom,melyhez az a - 
’atkert adta az anyagot és amelytől ^ e 
•lyan beteg lettél; emlékszel, Antonín;

Antonin a sarokba lapulva, egy szót

sem válaszolt. Mauglas pipáját harapdál 
va mormogta:

— A kis öescse, úgy látszik, nem na­
gyon lelkesül az ostrom emlékei iránt.

A fin összeszoritott fogakkal, állkap­
csainak ideges risszantásával, amely arról 
tanúskodott, hogy milyen nehezen tör fel 
ajkairól minden szó, szendélvesen vála­
szolt :

— A háború rut és buta és... és szó­
val, hogy is mondjam... én nem szere­
tem a háborút.

A magas, testes Mauglas vállat vont.
— Szegény gyerkőcz, nem tudod te, 

hogy mi a jó.
És míg szeme folyton a sötétben fürké­

szett, halk, suttogó hangon, mintha ön­
magához szólna, sorra, ahogy kísérteties 
árnyaik egymásután fel-felt.ünedeztek az 
éjben, megnevezte mindazokat a hires he­
lyeket, ahol csatákat vívtak: a konyha­
kertészettel foglalkozó parasztoklakta 
falvak, tejgazdaságok, majorok, gyárak, 
árupályaudvarok, annak idején inegany- 
nyi erődök, sánezok, meg előőrsök voltak.

— Ilay, Chevilly, az arquelli vizmü, 
llautes Brvuéres! Oh, minő szép, lelkese­
déssel és borzalommal teli éjszakákat töl­
töttem én itt a montrouqei erősség ágyu- 
villámai, meg a bajor sánezok golyóbisai 
közepeit, melyek úgy zengtek-bongtak, 
mint a hegedühur, mikor a vonó végig- 
tánczol rajta.

■— Tehát ön nem szereti a háborút, fia­
tal-barátom? Ezek az eszmék az ön ko­
rának szellemére vallanak. De önre spe- 
czialiter Castáról, e szoknyába bujt ka- 
rabélyosról, — akit különben imádok 
meg az ö Tolstoj barátjáról ragadtak 
ezek az eszmék. Az a Tolstoj egy vén 
bolond, aki a háborút épp úgy lehurro- 
gatja, mint ahogy lenezi a szerelmet; 
mert nincs már neki se foga, se ereje; de 
mig az utolsó foga ki nem hullott, ezek 
a ragadozó állatra emlékeztető hegyes, 
ritka fogak, addig ö maga se vetette meg 
a jó falatot. Miért akarja tehát most a 
többieket visszatartani? Miért hazud­
tolja meg a saját ifjúkori szenvedélyeit?
Xo, hát én meg kijelentem önöknek...

Hangja elhalkult, mert látta, hogy a 
kupé többi utasai is odafigyelnek. Sutto­
gó megjegyzései még sokkal mélyebben 
vésődtek bele az ifjú elmékbe, kik most 
arra voltak kényszerítve, hogy meghall­
gassák.
_Igen, gyermekeim, ama harmincz-

nvolcz esztendő alatt, amióta ezen a nyo­
morult sártekén élek, életem egyedüli 
szép óráit itt éltem, amikor e malomkövek 
között táboroztunk. Négy hoszu téli hó­
nap tartania alatt, — kemény tél volt, 
olyan pomerániai tél, amit tarisznyájuk­
ban hoztak magukkal a németek a ko- 
vásztalan kenyerükkel meg a borsókolbá­
szukkal együtt, — kicsiny előfutárcsapa­
tunk. melybe be voltam sorozva, egyetlen 
egyszer se pihent meg. Egyetlen egy 
nap se múlt el, hogy az ólmot vagy a 
mitraillet meg ne kóstoltuk volna; nincs 
ezen a vidéken sehol egy kő, melyhez az 
én véremből vagy a társaim véréből egy 
csepp ne tapadna. Hát még az éjféli em­
berüldözések, mikor a kerti gombaágyak 
mélvén kötelhagcsokkal, haltakkal es 
szuronyokkal fogtuk üldözőbe az ellensé­
get. akárcsak egy melodrámában! Lássa, 
kedves Raymond, — már érezte, hogy a 
fiatalabbik figyelmét nem kötheti le, — 
a maguk bölcsészei beszélhetnek, amed­
dig akarnak. Csak a veszély teszi nagy­
ivá és széppé az életet meg az embert, 
a kicsinyes embert és a lapos köznap: éle­
tet... Ez a kis külvárosi zug oly nagy­
nak és határtalannak tűnt fel előttem, 
mint egy egész világ, mikor azt hittem, i 
hogy itt vész az életem. És még se ve­
szett oda. — Sajátságos sors! Inkább 
haljon meg az ember húszéves korában 
az ellenség gyilkos golyójától szivén ta­
lálva. semhogy gáládul és aljas módon a 
fertőben végezze életét. -

A hangja egyszerre a torkába akadt; 
kihajolt az ablakon és egy kukkot sem 
szólt többé, mig a vonat be nem robogott 
a pályaudvarra.
_Elkísérjelek a ketreezbe? — kérde

Antonin a bátyjától, midőn a kitóduló tö­
meg tolongása közepeit lefelé haladtak a 
pályaudvar lépcsőjén.

‘ Mauglas, aki mellettük ment, össze­
rezzenve kérdé:

— A ketreezbe?
Raymond elmosolyodott. Maguk közt 

ily nevezték a fiuk a gimnáziumot, mely­
nek szigorú szabályzata megkívánta, 
hogy a bennlakók mindegyikét, ha kime­
nője van, valamelyik barátja vagy roko­
na kísérje egészen az intézet kapujáig.
_Fölösleges, hogy Antonin ur olyan

messze utat tegyen, — szólalt meg Mau­
glas élénken. — Ő a Vosges- téren lakik, 
Paris túlsó végében, én meg Luxembourg­
ban, az ön gimánziuma tőszomszédságá­
ban Ha tehát nincs ellenvetése társasá­
gom ellen ,ugy hazalkisérem. ,

Antonin tiltakozni akart. De ajkarol 
olyan nehezen indult meg a szó, hogy a 
bátyja, ki felette büszke volt arra, hogy

a gimnáziumbeli tanulótársai szem elát tá­
ra ilyen nagy irodalmi tekintélylyel jön 
haza karonfogva, örömrepeső szívvel fo­
gadta el az ajánlatot, megölelte és meg­
csókolta Antonint, minden jókat és sze­
rencsés utat kívánt neki, még mielőtt An­
tonin kibökte volna, amit mondani akart.

A szegény fin egyedül ballagott az el­
hagyatott és sötét Páris utczáin végig, 
hogy kicsiny otthonába érjen. Hangosan 
beszélgetett önönmagával, azzal a bámu­
latos gördülékenységgel, mely a félénk 
és dadogó emberek tulajdonsága, mihelyt 
egymagukra maradnak. És az egész utón 
az épülőfélben levő házak, a hirdetések­
kel tarkázott deszkakerítések, a rend­
őrök mega padokon szundikáló részeg em­
berek mellett elhaladva, egyre londoni 
felfedezések és azok révén remélt boldog­
sága álmait, amelyekről e hirtelen eluta­
zás miatt bátyjával nem beszélhetett.

Ezalatt Raymond kísérőjével végigha­
ladt e nyári éjszakában emberektől hem­
zsegő, fényárban úszó boulevard Miche­
lin — mert ez az október utói nap való­
sággal nyári éjnek illett be. Amidőn a 
nagy kávéházak mellett mentek el, me­
lyeknek kerti asztalai a járda felét elfog­
lalják, az újságot bújó tanuló ifjúság aj­
kairól suttogva kelt ajkról-ajkra Mau­
glas neve. E halk moraj hallatára a gnn- 
názista keble dagadozott es alakja büsz­
kén kiegyenesedett; boldogan fecsegett 
és kaczagott, mialatt az ismert iró, kinek 
karján ő oly büszkén és benczegve muto­
gatta magát, gúnyos mosolyra bigvgyesz- 
té huso!s ajkainak szögletét arra a néma, 
hamis mosolygásra, melytől Geneviéve 
úgy irtózott. Milyen mulattató a fiata­
lok hiúsága; olyan biztosan beleharapnak 
a csalétekbe.
_Látja, kedves Raymond barátom,

maga sokkal tisztábban lat, mint az ön 
egész környezete. A szeerncsétlenség ko­
raéretté tette, megélesitette az eszét, meg 
aztán a tanulás, a sok gondolkodás — 
azért fordulok inkább önhöz, mint Izoard 
úrhoz vagy az öcscséhez.

— Köszönöm a bizalmát, Mauglas ur: 
— Látja, kérem, ennek a derék Cas- 

tagnozoff Zsófinak a sorsa nagyon érde­
kel. Látom, hogy rossz társaságba ve­
gyül. hóbortos emberekkel czimborál; ha 
nincs Morangisban. közös jó barátaink­
kal, csupa hóbortos ficzkókkal van dol­
ga. Tudom, sejtem, hogy valami kelle­
metlen kalandba beveri bele magát. Az 
az ipse, akit magánál rejteget...

— Lupniak ?!...
_Az! Lupniak! Hát most azt kér­

dem magától, okos cselekedet-e ez? A sa­
ját szobájában rejti el ezt a Lupniakot, 
ezt a veszedelmes gyilkost, akinek sze- 
mélyleirását közölték Európa összes 
rendőrségei. Biztos ön abban, hogy Lup­
niak az?
_Hogy biztos-e benne ? Hiszen Izoard

apó még csak ma délután is borzad\ a 
emlegette őt előtte és Geneviéve előtt. — 
Mauglas szomorúan felsóhajtott és azt 
kérdezte Raymondtól, vájjon ez a szeren­

csétlen teremtés nem-e rejt még valakit 
magánál? Vájjon nem-e hallotta, hogy 
Zsófia egy bizonyos Papofí nevét emle­
gette volna ?

(Folytatása következik.)
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

Indiana 
Trust& Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre, 
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czimre:

INDIANA
TRUST & SAVINGS BANK

3338 Mich Ave. 
Indiana Harbor, Ind.

HUNFALVY HUGO
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
________ közjegyzői hivatal. -------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

>»nttrrmi!!*ügiattaKtntttiiiiim»miii units

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
i"3srSÄa!i&sS' "vMÄ

ALAPSZABAi^^ .2léses munkát akar, forduljon hozzánk.----------------------

Vidéki megrendelések pontosan es közöltetnek.
A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA »»»«»*»»' 

153 East 4th Street, : New York.

..........

NEW YORK ÁLLAM.
KNAU1H, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NEMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alakíttatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajójegyelárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, N. .1., 447 State street. Perth Amboy, N.
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street. Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHAZA, 1431—

1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 

Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $5UO,UUO.UO, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.110. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
Összes töke $450.000.00. Banbketéteket e.fo- 

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCBANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120—
122 Wyoming Ave.

Töke ÍOU.UUU dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Észak kelet-Penusylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó-hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio. .
Államilag engedélyezett hajójegy-, penzkumo- 

és közjegyzői iroda.
PERCZBL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. U. ß. 
Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second Street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira 
tokát elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői ln-

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldö és hajójegy üzlete. Házak, telkes 

vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: löu 2 
Street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegy iroda. Tanács es útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, 606 Bostwick Ave., Bridge, 

port. ..
Pénzküldéseket gvorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK,

133s Mich. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzküldése- 

v,t eszközöl nz ó hazába gyorsan és biztosan, 
hajójegyek minden vonalra. Kozjegvzui hna- 
tal.' ' Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez. .

VIRGINIA ÁLLAM.
FIRST NATIONAL BANK. Első Nemzeti 

Bank, APPALACHIA.
Töke és felesleg 50.000.00 dolláron felül. Min­

den pillanatban felmondható betétek után ba­
rom százalékot fizet.

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDÖ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott

MINDENNEMÜk özj egyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai es 
telekkönyvi ügyekben pontossággal ,3ar°k ' ,

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan es lelkismeretesen

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA-

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. * 1 d

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik ntcza sarkán. NEW YORK

1431 FIRST AVENUE, 
a 74-ik ntcza közelében.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. — 

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-től d. u. 1-ig.

t WÁRADY LAJOS $
Hazai peres és katonai ügyek pontos „

Yf elintézése. „
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. ' ^
Az összes hajóvonalak képviselője. ^

y HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.
Magyar közjegyző. óh

449 b. Broad St., Trenton, N. J. ^

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.



S. «Mal
-\r \NnORl Ó

Péntek, november 5.

Lombroso és a spanyolok.
Kettős aktualitása van az itt következő 

ezikknek, s mind a két aktualitása egy­
formán szomorú. Az egyik időszerűségét 
Ferrer meggvilkoltatasa adja mtg. az b, 
nyomasztó vihar, amely kitörésre készen 
Ott kóvályog Spanyolország szerencsien 
földje fölött, — a másik aktualitása pe­
jig az, hogy ez a kis tanulmány Cesare 
Lombrostmak, a minap elhunyt nagy an­
tropológusnak és humanistának tollából 
való. Lombroso, még tavaszszal irta mí'= 
kis essay-jét egy német könyvkiado-valla- 
lat számára, amely most, a kettős gyász 
alkalmából sietve adja közre a kiváló 
olasz tudósnak ezt az egyik utolsó írását...

Spanyolország — Írja Lombroso — egé­
szen a legutóbbi évtizedekig klasszikus 
talaja volt a bűnnek. A vallási üldözések 
a múlt század végéig tartottak és Szerd­
ában még 1790 őszén máglyán égettek 
meg a boszorkányokat. Ugyanakkor 2/04 
volt Spanyolországban az inkvizitorok 
száma. A babona uralkodott az or­
szágon, amlynek kormánya a papok kezé-4 
ben” volt. Alig múlt nap. amelyen el ne 
tettek volna láb alól valakit, aki szabad 
gondolkodása miatt vált gyanússá. A tu­
dományt bűnnek tekintették, és ebben ke­
resendő az oka, hogy Spanyolország. ^ a 
mely a művészet és irodalom számára 
annyi kiváló embert adott, nem produ­
kált férfiút, aki a tudomány ügyét előbb­
re vitte volna. Mindennek következmé­
nye pedig az általános tudatlanság \ olt, 
aminek jellemzésére talán elég megje­
gyezni, hogy a spanyol egyetemeken még 
a XVIII. század elején tagadták a nehéz­
kedési törvényt és a vérkeringést. A tu­
datlanságot a papság akarta, és a papság 
nyomása alatt a kormány erélyes rend­
szabályokkal tiltotta, akadályozta a taní­
tást. Ilogy pedig kárpótlást nyújtson az 
elkobzott szellemi javakért, a kormány 
bika viadalokkal szórakoztatta a népet.
Amerika meghódítása a vagyonnak szin­

te kimeríthetetlen forrásait nyitotta meg 
Spanyolország számára. Alig egy évszá­
zad alatt ötvennégymillió frank özönlött 
be az újvilágból Spanyolországba, és ez 
a hatalmas aranyfolyam még növelte az 
ország korrupezióját, népének rettenetes 
lustaságát. Munkára most már nem gon­
dolt senki, amikor pedig a spanyolok el­
vesztették Amerikát, a renyheséghez szo­
kott nép nem tudta más módját a megél­
hetésnek, mint azt, ha a papok jótékony­
ságához folyamodik. Se földmivelés, se 
ipar az egész országban, és kereskedelem­
ről se igen lehet szó, ha meggondoljuk, 
hogy abban az időben alig harminczötezer 
kereskedő volt Spanyolországban, míg a 
szerzetesek száma — a múlt évszázad vé­
gén —több. mint negyedmillió. Minden­
nek borzalmas elszegényedés volt a követ­
kezménye és a rohamos elnéptelenedés, 
olvannvira, hogy 111. Károly uralkodása 
idején az ország összes lakossága -nem ha­
ladta meg a kilencz milliót.

Az idegen inváziók elleni küzdelem, az 
Amerika meghódításáért valló harez és a 
természetes ösztön nagyon rászoktatta a 
spanyolokat nemzeti késüknek, a „nava- 
ja"'-nak véres használatára. Gyerekkora 
óta ezzel járt minden spanyol, ez volt az 
ábéeés-könyve, amelylyel nekivágott az 
életnek. Születésétől fogva bátorlelkü, 
szabadságszerető, de erőszakos, ezek a 
dispozicziók még kedvesebbé tették sze­
mében a késforgatást és a vérengző szín­
játékokat. Amig az elemi ismeretek elsa­
játítására országszerte alig volt iskola, 
addig alig volt nagyobb város, ahol tor- 
reador-akadémiákat nem tartottak volna 
fenn. -Sevillában még hét évvel ezelőtt 
több napilap volt, amely kizárólag a bika­
viadalok ügyével foglalkozott. És ha 
mára -kelve csökkent is egyes helyeken a 
torreádorok nimbusza, ha nem is emlege­
tik őket többé, mint félisteneket, de bizo­
nyos. hogy a dicsőségük még ma is felér 
azzal, amelyet Spanyolországban akár az 
irodalmi, akár a politikai érdem adhat.

A sok kormányzat állandóan növelte a 
bajt; az alkotmány tisztára dekorativ jel­
legű lett és jelentőségre nézve még lejebb 
szökött, mint Európa többi „alkotmá­
nyos" államában. Valójában ez az alkot­
mányosság csak arra szolgált, hogy a ka­
tonai diktatúrát palástolja. Még olyan 
férfiak, mint Prim, Serrano, Navarsos és 
Esportero alatt is, alig múlt esztendő, a 
melyben két-háromszor ki nem hirdették 
volna az ostromállapotot, erőszakkal vált­
ván fel az igazságosságot és a törvény 
uralmát. A pénzügyminiszterek hihetet­
len erőfeszítésekkel tolták ki a fenyegető 
államcsődöt; akárhányszor úgy, hogy 
n-'m fizették az államhivatalnokokat, tör­
vénytelen adókat szedtek s aki nem fize­
tett. minden jószágát hamarosan slkó,t\a-.
vety élték. ,

A XIX. századiban Spanyolország jele­
sei mindent elkövettek ugyan, hogy emel­
jék az ország erkölcsi és anyagi nívóját,
ezek-az igyekezetek azonban megtörtek

hol a franczia invázión, hol az általános 
korrupczión és elvetemültségen, legtöbb­
ször azonban a klastromok ellenkező 
munkáján. Ha az utóbbi években mégis 
javultak némileg az állapotok, ez főleg 
annak köszönhető, hogy mindinkább ér­
vényesült a külföldi befolyás; Anglia, 
Belgium és Francziaország vagy harmad- 
fél milliárddal van érdekelve Spanyolor­
szágban és ezek a külföldi energiák vég­
zik el azt, amit maga az ország elmulaszt: 
hogy kihasználja természetes gazdagsá­
gát, bányáit, sokféle erezet, kőszenét... 
A spanyolországi bányák javarésze, vala­
mint az iparvállalatok is, külföldi tőkével 
dolgoznak. Hasonlóképpen a tengerhajó­
zás "külföldi tőkések kezében van.

Az anvagi és erkölcsi teljes züllötség- 
nek szomorú hatása nyilvánul meg benne, 
hogy amig európaszerte csökken a bün­
tettek száma, addig Spanyolországban a 
kriminalitás egyre nő. még pedig félelme­
tes arányokban. 1883-tól 1889-ig nyolez- 
vannégyezer nyolczszáznylczvannyolcz,
1896-tól 1899-ig pedig 91.915 bűntettet 
követtek el Spanyolországban, többnyire, 
sőt túlnyomó számban gyilkosságokat. 
Még félelmetesebb ez a statisztika, ha 
meggondoljuk, hogy 1883-ban ezerhetven­
hét ember gyilkoltak meg, 1899-ben peidig 
ez a szám ezerhatszázharminezháromra 
nőtt. Amiben azonban csak a közönséges 
gyilkosságok foglaltatnak benn és nem a 
politikai merényletek stb.

A kés és a bomba vezérlő szerepet ját­
szik a spanyol erkölcsökben. A társadal­
mi anarkhia sehol sem olyan teljes, mint 
ebben a boldogtalan országban. A fana­
tizmus — és különösen a vallási fanatiz­
mus — virágkorát éli ezen a földön. \ ál­
lásosak és nem jut eszükbe egy perezre 
sem, hogy az evangéliumnak örökszép 
alapja éppen ez, hogy minden erőszak im­
morális. Soha erőszaktól nem riadnak 
vissza és szívesen alkalmazzak ott is, ahol 
pedig merőben felesleges. Ha a cziviliza- 
cziójukat nézzük, az alig különbözik az 
ausztráliai vad törzsekétől, például a 
bonvier-éktől, amelyek egyik törzsfőnöke 
egy európainak arra a kérdésére, hogy mi 
a jó és mi a rossz fogalma, azt felelte:
_Jó, ha én rabolom el egy másiknak

feleségét és rossz, ha más rabolja el az 
enyémet.

Ezeknek a szomorú állapotoknak és fő­
leg a bűn nagy jelentőségének hü tükrét 
adja a spanyol irodalom Cervantestöl Gil 
Maesterig. Teljessé teszi pedig a képet 
Quirosnak jeles müve, amelyben a madri­
di prostituczióval és bűnesetekkel foglal­
kozik. igazán megdöbbentő, irtóztató ada­
tok alapján.. .

Minden sishlrdetts TÍZ »*óig

----------- 25 cent. -----------

Minden további szó 2 cent. 

Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

Más<

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ús utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze:
HARSANYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—6 E., 11-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

a Mrs.Szilágyi f
I budapesti egyetemen végzett és a nevri 

: yorki Board of Health által engedélye-j: 
zett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-F 
nácsot nyújt, a legnehezebb szülések-» 
nél is. Ill St. Marks Pl., E. 8th St.,1 

; NewYork, az A ve. A és Első A ve. közt.$
A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 

EGYHÁZ
A lelkipásztor czine:

Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.
Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 

órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

New Brunvrlck és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co., 
a legnagyobb és legerősebb biztosító társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minőség* 
szerint) havi *1.00 befizetésre, *20-tól *60-ig ha­
vi betegsegélyt, agyanannyi baleseti dijat és 
100 déliéitől 600 dollárig haláleset! dijat.

50-tél S0 4v»i korig külön feltétel. Társaeá 
gunk S,500,HO dollárt fizetett már ki tagjainak.

Beire téli iij *2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Neilaon Street 308., II. floor, New 
Bmnswiek. (a szövő gvár mellett).

Fakók Vincze, megbízott.

A NAP
o-* ';- Magyarország

<• lsgsUerJsélsbb nipUspja.
coz.. ujv -■ -s a AJN.UUh,

FoJu.K.. I.unkt.társai: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NA# a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 
67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ...................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest. VIII. kér., Bökk Szilárd-utcza 9. sz.

GUTTMAN J. és TSA
a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzó szerek., 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilváiét 
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan es«;

--------------- közöltéinek.-----------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés így czimzendő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.

HARRY M. MAIZ, POCAHONTAS, Va.
Itt kaphatni a legfinomabb italokat, ülő­
helyek a vendégek számára. RENDES EM­
BEREK KÖNYVRE IS KAPNAK ITALT. 
Vidéki rendelések még aznap eszközöltet­
nek. — MAGYARUL BESZÉLNEK. 

FINOM KISZOLGÁLÁS.

Bányászt keres
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 50 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz s a teleper 
van MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR ISKOLA. Bővebb felvilágosí­
tást ad a Bevándorló pocahontasi iro­

davezetője :
Fehér J nő. Rox 98, Pocahoitas, Va.

KALAUZ
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁS BE- 

TEGSEGÉLYZö EGYLET. Alapittatott: 1909 
július 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten- 
kint. Temetési dij az elhalt tag után *50. A ta­
gok elhalt nejeik után *15. Belépési dijak: 18 
—30 évesig »1.25, 30—40 ig *1.50, 40—50-ig *2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negyedévenkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Doraer Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Doraer Károly, c. o. Roth 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tiazteseéges ke- 
reaztónv magynr

ammtw*ütüM«íratKís
LITTLE HUNGARY

VENDÉGLŐ

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va.
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmel, tör 
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Bőr nagyban való eladása. -----

RIZSÁK JÁNOS
passaíci pénzküldő budapesti irodája 

VIL, KIRÁLY-UTCZA. 193. SZÁM ALATT van. 
irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY

ELSŐRANGÚ MAGYAR 
—---------------- ÉS BOROZÓ

trnnuri
Ti

Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- H 
iedjék, hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ Sj
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- ~ 
ható magyar zászló- és jelvény- 5 

készítő s

PERÉNYI BÉLA
5 335 East 14th street, New York. H 
ö írjon árjegyzékért, költségvetésért. 5

Fort Dearborn Building, Chicago.
ISA CLARK ÉS MONROE UTCZÁK 
3----------------------  DÉLNYUGATI SARKAK.
I FRANK D. L. tulajdonos.
3 Minden este éjfél utáni 1 óráig 
t: czigányzene.
1 FŐBEJÁRAT: 184 CLARK ST.
['■ Telefon: Central 1029
Stasasantr

Mészáros szabad.

Nem viszik vissza Magyarországba.

I)r. Mészáros Károlyról azt állítják, 
hogy odahaza sikkasztást követett el s 
tettének következményei elöl azután ide­
in enekült Amerikába.

Mészáros már néhány év óta tartózko­
dik Amerikában s habár nem tudjuk, váj­
jon tényleg „uj életet“ kezdett-e az új­
világban, mindenesetre jellemző a köz­
tünk magyarok közt levő egyetértésre, 
hogy „egy hanfitárs*1 feljelentette Mészá­
rost a bevándorlási hatóságnál, ahogy 
nemrég feljelentették Rudnyánszky Gyu­
lát. S amint a kesergő poétát annak ide­
jén elfogták, akképp a bevándorlási ható­
ság letartóztatta Mészáros Károlyt is. Cle­
velandi laptársunk, a „legöregebb“ Sza­
badság egyik legutóbbi számában öröm- 
könveket hullatott efelett. Amint azon­
ban most értesülünk, h-iába hullatta. A 
washingtoni kormány ugyanis, mint Rud­
nyánszky esetében, ebben az esetben is el­
állóit a visszatolonczoltatástól és Mészá­
ros Károlyt szerdán szabadon bocsátotta.

A növények látnak.

Az angol tudományos társaság legutób­
bi kongresszusán Ilaberlandt tanár felfe­
dezését is megvitatták, aki a növények 
zöld epidermiszében apró lencsealaku és 
átlátszó folyadékkal teli sejteket fedezett 
fel, amelyek szerinte a növények látószer­
vei. Ezekkel a szervekkel tájékozódik a 
növény afelől, hogy éjjel van-e, vagy nap­
pal és hogy honnan süt a nap, hogy arra 
fordulhasson.

E közlés kapcsán -Cunissot-Carnot fran­
czia tudós a „Temps' ‘ -ben elmondja saját 
tapasztalatait e téren. Kertjében közel 
egymáshoz két cseresznyefát ültetett, a 
melyek gyönyörűen fejlettek és.süni, ra­
gyogó zöld lombjuk eléggé bizonyította, 
hogy egészséges talajba kerültek. A tu­

dós akkor azon gondolkodott, hogy mi­
lyenné fejlődtek volna a cseresznyefák 
akkor, ha nem ülteti ilyen közel egymás­
hoz és hogy megbizonyosodjék feltevése 
helyességéről, az egyik fát kivágatta. Ez 
júniusban történt, amikor a földiben ma­
radt gyökerek már rég nem hajtanak ki 
újból. Tíz nappal később a hátramaradt 
cseresznyefa mintha veszített volna fris­
seségéből. Ugv látszott, mintha beteg 
volna. Levelei, amelyek azelőtt ragyogó 
zöldben pompáztak, elvesztették ragyo­
gásukat és halványodtak, majd összegön- 
gyölődtek, kisebbekké váltak és végül 
szürkés-sárga foltok borították el őket. 
A tudós tőle telhető módon igyekezett S 
fát. az életnek megmenteni, gondosan 
ápolta .a fát, tisztitgatta, öntözgette, de 
mind hiábavaló fáradság volt. Nem telt 
'bele két hónap és a levelek lehullottak és 
a fa elszáradt. Nem maradt más hátra, 
mint ezt a fát is kivágni, már csak azért 
is, mert a tudós meg akarta állapítani az 
elszáradás okát. Megvizsgálta a levele­
ket, ágakat, törzset, gyökereket, de sem­
mit sem talált, amiből betegségre vagy 
parazitákra következtethetett volna. 
Mindebből ellentmondást nem tűrő logi­
kával azt következtette, hogy az a sze­
gény cseresznyefa bánatában száradt el, 
mivel társát, amelyet kivágtak, többé 
nem láthatta.

Cuissot-Carnot azután megemlékezik 
egy angol tudós megfigyeléséről is, aki­
nek nyaralója előtt több sor fiatal nyírfa 
állott és valahányszor a környék juhásza 
arra terelte nyáját, a nyírfák levelei resz­
ketni kezdtek. A tudós ezt a megfigye­
lést teljes szélcsendben tette és mert a 
jelenségnek igen sokszor tanúja volt, 
csak azt az egy 't következtethette, hogy 
a nyírfák megijednek a birkáktól és azért 
reszketnek leveleik azoknak a közeledté­
re. Cuissot-Carnot meg akart győződni 
az angol tudós állításának valódiságáról 
és Franeziaországban több helyütt, ahol 
nyírfa és birka állott rendelkezésére, kí­
sérleteket tett ebben az irányban. Am 
legnagyobb meglepetésére ö egyetlen 
e*BES$er sem látta reszketni a nyirfale.ve- 
fbket. Mindez azonban — úgymond — 
nemzőül lé “semmit az angol'tudós megfi­
gyeléseinek az értékéből, hanem legfel­
jebb azt jelenti, hogy a franczia nyírfák 
bátrabbak, mint angol társaik.

Balogh Sándor
MAGYAR ÉTTERME ÉS BOROZÓJA

103 második Avenue, New York
(a hatodik utcza sarkán.)

NAPONTA ZENE. BOROK HÁZHOZ 
KÜLDETNEK. CSALADOK KEDVENCZ 

: TALÁLKOZÓHELYE. : : : : :
I Telefon: Orchard 4027. |

Urak részére bútorozott szobák heti 
: : két dollártól feljebb kiadók. :

Helyiség-változás.
„A BEVÁNDORLÓ“

A FELöŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.

Tisztelettel értesítjük lapunk olvasóit 
és a hirdetőket, hogy a „Bevándorló“ 
szerkesztősége és kiadóhivatala a felsővá­
rosba, 322 EAST 72-IK UTCZÁBA költö­
zött. Minden néven nevezendő levelek, 
pénzküldemények a jövőben igy és CSAK­
IS ÍGY czimzendők: A BEVÁNDORLÓ, 
322 East 72 street; NEW YORK.

Szabósegédet
ki darabszámra dologozik, keres Draver
József, 312 Hawkins Ave., Rankin, Pa.

(2-szer)

Munkát,
vagy bármi alkalmazást keres fiatal, 
gyermektelen házaspár. Beszélnek ma­
gyarul és németül. Szives értesítések igy 
czimzendők: Kill István, 206 Parker Ave­
nue, Passaic, N. J. (4-szer)

Fűszer üzlet.
Jó meneteld fűszer- és csemegeüzlet 

230 dollár heti bevétellel betegség miatt 
azonnal eladó 1200 dollárért. BROOK­
LYN, 7720—3 AVE.

Rendkívül előnyös
alkalom kínálkozik honfitársainknak magukat, 
vagy szeretteiket gyönyörű és roppant olcsó mű­
vészi arezképrajzokkal, vagy olajfestménynyel 
megörökíteni. Ezzel egyszersmind egy nyomor­
gó, na£ytehetségtí, ifjú honfitársunkon is segít­
hetünk. Ugyanígy nagyon olcsó árakon művé­
szi, gyönyörű falraj zog karczolatok is szerezhe­
tők lakásaink díszítésére! Megrendelések a ki­
adóhivatalba küldendők „rajz“ jeligével. Elő­
re csupán a postaköltséget kell küldeni, jelezve, 
hogy mit akar? Rajz esetén — fényképet mel­
lékelni.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
(HUNGARIAN PROTECTIVE )SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénztárnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János. Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Rolle 
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó Jánox 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben Siun-n 
József. New Brightonban Görcsös Kalmár. 
Duquesneban Gogolva András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceda- 
len K raj nyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matti lay Zol 
tán. Lyndorán Magét ti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olcsányi La 
jós. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. Leiaenrín^en 3. Vizy János. 
Star Junctionban Köles István. Largen Bed- 
János. Connorvillen Gyűrkovies József, Lu<
No. 3. Mitró János.

Kerestetik
egy tizennégy év körüli, butcherüzletben jár* as 
fiú, ki az angol nyelvet is bírja. A ián la; k 
fizetési igényekkel Mádly Vilmos, Box 
New Salem, Pa., küldendők.

Eladó.
Bridgeporton, Conn., jóforgalmu, magyar ' ' 

lakta vidéken egy butcher-groceri store, az (má­
zába való utazás miatt jutányosán eladó.

Bővebb felvilágosítást Rényi Jenő, a Beván­
dorló képviselője ad. (29., nov. 3.)

Asszonyok
és leányok kerestetnek a „Star“ ingkészitő ! 
gyárba. Állandó munka. Vasalásra, öltéshez. * 
díszítéshez, varráshoz. A tanulás ideje alatt j 
is fizetnek. A gyár tiszta, tágas. A mum: a 

könnyű, állandó és a fizetés jó.

Star Shirt Factory,
376 WASHINGTON AVE., Bridgeport, Conn. |

Eredeti üzlet postai megrendelésekre!

Legolcsóbb árak
SZILVORIUMRA, TÖRKÖLYRE, I
COGNACRA, GINRE, WHISKEYRE j 

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO.,

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET, j

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

ssBBBsem

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
•8 ba akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

ár pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 

lehet megtanulni három hónap alatt. 
Tandíj 2 dollár havonta.
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, Miklós ezár és terácsadoi.
(Folytatás.)

III.
A czivillista.

vár mindenkor maga szabta meg 
minthogy a saját és az or- 

. k ■ m m tett különbözte- 
- -a. A ezárok egész Oroszországot 

Pro kuknak tekintik, é< az ország- 
z!u>l található javakon úgy rendel- 

nintha sajátjuk volna. Csak I. 
; a fel Oroszországot két egyen- 

r.'".zre; a nagyobbik részt, az állam 
. . utalt i, iscbl iket a czár 

: i aj 11 sónak nyilvánította. Igv 
ek az állami birtokok és a do- 

. I'ál •••'ár a:: uralkodó-család ré- 
• á::y tartom;!;:yt hasított ki. több 

j óibágy paraszttal, 
rósz ezárok jelenleg a világ leg- 

I n kodéi, a nunuyiF a a ..1 >• 
t át a e/ári magánbirtokig: 

1 ■ r- ág egy negyed része tartó­
ival a czár évente számos mil­

s' az áVamkincstárhól; ía legutób- 
: !:'• millió rubelt) és megjegyzen- 

h.«iry vz összegek fölött semmiféle el- 
-• irzés r.em gyakoroltatik.

Reml-zeres évjáradékot kapnak az ál­
lamkincstárból: a czárné. a trónörökös, 

a felesége, a czár gyermekei, unokái, 
•!' ' -nokái. Az ükunokák már elesnek az
■ ■.járadéktól, de e helyett oly birtokok
i.. műélvezeté boesáttatik rendelkezésük­
re amelynek évi jövedelme 100 ezer ru- 
; " meg nem haladja. Az udvartartási
. . -Ereken kivül a czárné évi 200.000 ru­
belt kap. Ezt az apanázst megkapja a

.é özvegyi sorban is, feltéve, ha 
1 *r sz-irszágban marad; a külföldön csak 
v jár neki. A trónörökös évi járadéka 

1 rubel, a feleségéé 30 ezer. Ha a 
tr árékös felesége özvegy lesz. a belföl- 

■ 100.000, a külföldön 50.000 rubel já- 
rad'kot kap. Ezenkívül a nagyherczeg- 
! ••■: -k. a ezári család női tagjainak ösz- 
s.:- -'ükben milliókra menő hozományt kö- 
' -az államkincstár utalványozni.

A ezári udvartartásban, meg a nagy- 
■ui házakban alkalmazott szolgasze- 

" száma a 20 ezret meghaladja.
A nagyherczegek már keresztelőjük al­
mával különböző kitüntetéseket nyer- 

: iminök például az András-rend a Fe- 
" Atsrend. Az Anna-rend, stb. A nagv- 

Imrezegnök azonban csak a Katalin ren- 
kapják. A herczegek, kik a „fenség“ 
■t bírják, ugyané kitüntetésekben 
nagykorúságuk elérésekor részesül­

nek.
IV.

A nagyherczegek.
Ai-xius nagyherczeg, a czár nagybáty- 

. . ' -tizedeken át főtengernagy volt, az 
r-'-j haditengerészet főnöke. De még 

i tengerészeti iskola növendéke, sok- 
vesebb érdeklődést tanúsított tanul-

■ riyui iránt, mint a szép franczia szi- 
u-'-znök iránt. Egy Ízben atyja, II. Sán- 

: " ••/ár megkérdezte a hadügyminisz­
tert:

- Hogyan lehetne Alexiust arra kény- 
m -ni. hogy rendesen eljárjon a ten-

K:'"-zcri iskolába?
- Az egyetlen erre alkalmas eszköz, — 
k'- a miniszter — Madame Macoure-t

1 nagyherczeg akkori kedvese) a tenge- 
r ■■• *i iskola tanárává kinevezni; ebben 
az üben őfensége pillanatra sem hagy­
ná el az iskolát.

•í esz éven át foglalkozott Alexius, mint 
ier;jf részeti főnök, az orosz tengerészet 
r 'Hálásával. Éveken keresztül millió- 
Ka‘ sapott erre a ezélra, amiket azonban 
•z 1 rósz tengerészet kárára a saját czél- 

•Mir.! fordított. Az orosz flotta megsem- 
n ' <•• Csuzimánál legélesebben igazolta 
• z: . zórt is hívják őt a esuzimai hősnek, 
ái • üt kitört az orosz-japán háború, az 

-íz kormány néhány hadihajót akart 
vásárolni Chilétől. Azonban Szoldaten-

kov, az orosz meghatalmazott, a chileiek 
legnagyobb bámulatára olcsónak találta 
az eladási árt és igy szólt:

Alexius legalább is 600.000 rubelt kap 
ebből az összegből és Madame Balettá, a 
kedves, 400.000-et, mi marad nekünk, al­
kalmazottaknak?

A chileiek azonban nem akartak többet 
kérni és a hajóikat eladták a japánoknak, 
akik talán éppen ezekkel a hadihajókkal 
semmisítették meg az orosz flottát. Alexi­
us a hajók számára ágyukat vásárolt, 
amelyek csak kívülről voltak érczből, be­
lülről faanyagból készültek. A czár állí­
tólag ezt mondotta volna Alexiusnak:

— Jukáb duplán loptál volna, csak ne 
vásároltál volna hamis ágyukat.

Alexius ténykedése nem v< It titok már, 
i ; ■ : a Csuzima után és egy uhun. 

a ... •:• 1; idvesével, Balettéval briliánsok 
ivrye közepette megjelent a színházban, a 
nézőtérről igy kiáltott feléje:

— Ezeket a brilliáns >kat a mi pánzün-
• ; vett ék! Ezi k i mi ezirkáló hajóink 1
Ilyen jelen . 1: többször megismétlőd, 

tel:. Alexius sietett lemondani állásáról, 
Vánsba költözött, ahol villát vásárolt és 
vi.lámán, fényűzésben élt. A múlt évben 
In: télén meghalt, holttestét nagy pompá­
val Pétervárra szállították.
Sergius nagyherczeg. A chodinkai hős.
Sergius legbensőbb barátja és tanács­

adója volt Miklós czárnak. Nem egy kel­
lemes éjszakát töltöttek egymás társasá­
gában, amikor a czár még csak trónörökös 
volt. Sergius éveken át Moszkva főkor­
mányzója volt s mint ilyen főképp a zsi­
dók, deákok és munkások üldözésével tet­
te magát ismeretessé.

Mint minden szabadságra irányuló 
mozgalmak ellensége a legdurvább eszkö­
zökkel üldözte a tanitézeteket és újságo­
kat. amennyiben bezárta, illetőleg beszün­
tette azokat. Mint elszánt reakezionárius- 
nak és a dinasztia hü barátjának nagy be­
folyása volt a czárra. aki egy lépést sem 
tett anélkül, hogy szeretett nagybátyja 
tanácsát ki ne kérte volna. Ki tudja, hány 
deákot száműztek, hány munkást öltek 
meg az utczán Sergius rezsimje alatt? Ő 
volt az, aki száz millió rubeles koronázási 
ünnepet rendezte, miközben legalább is az 
összeg felét magának és embereinek el­
tulajdonította. Sergius a leggyülöltebb 
nagyherczeg volt és az intelligemczia leg­
nagyobb ellensége. Nem csoda, ha bomba 
áldozata lett. Elnevezték a „chodinkai 
hős“-nek, mert a chodinkai síkon 10.000 
ember pusztult el a koronázási ünnepé­
lyen. A nép neki tulajdonította ezt a sze­
rencsétlenséget. A czár ellenben Moszk­
vában, hol Sergiust bomba ölte meg, 
nagyszerű szobrot állított számára.

Vladimir nagyherczeg.

Vladimir a leggazdagabb nagyherczeg 
volt. Őt ebben az évben temették el. Mint 
nagyherczeg, két és fél millió évi apa­
názst húzott. Birtokai, erdői, bányái és 
egyéb vagyona évenkint másfél millió ru­
belt kamatoztak. Mint tábornok évente 
24.000 rubelt kapott, mint a pétervári 
hadsereg főparancsnoka 50.000 rubel fize­
tést húzott s mint a birodalmi tanács tag­
ja 40.000-et, végül ugyancsak 40.000 ru­
belt különböző bizottságok tagja czimén, 
— de ezeken a bizottsági ük-..-ken soha 
sem jelent meg.

Ez azonban nem volt elég Vladimirnek 
s mint testvérei, Alexius és Sergius, arra 
törekedtek, hogy az országot megkárosít­
sa. Erre kínálkozott is alkalom egy tem­
plom építésénél, amelyet atyja emlékére 
emeltek. Tudniillik Vladimir volt a tom- 
plomépitési bizottság elnöke. Ennél az 
építésnél 35 milliót tudott elzsebelni, amit 
nyíltan be is ismert, anélkül, hogy ezért 
felelősségre vonták volna. Éppoly brutá­
lis és reakezionárius volt, mint Sergius.

Alexander Michajlovics nagyherczeg 
Miklós czár nővérét, Kiséneiát, vette el fe­
leségül s ezért a czár különös kegyét él­
vezi. A kereskedelmi flotta élén áll és

mint főrészvevője a Jahl-folyó körüli gaz­
dag erdők kikutatásának, élénken tüzelte 
a japánok elleni háborús vágyat. Az ő 
protekeziója révén lett Alexejev Szibéria 
helytartója. Csupán azért, hogy még job­
ban kizsákmányolhassa a Jahl-erdők gaz­
dagságát. Alexius kiakarta kergetni a ja­
pánokat Mandzsúriából s ez volt a háború 
indító oka.

Az özvegy czárné.

III. Sándor ezár özvegyét, Mária Feo- 
dorovnát tartja az udvari reakezionárius 
párt fejének. A valóságban nincsenek az 
udvarnál reakcziős vagy szabadelvű pár­
tok, csak klikkek vannak. Mindenki di­
nasztikus érzelmű az udvarnál, ezt érde­
kük követeli. Ennélfogva mese, mit néme­
lyek mondanak:

— Anya és fiú között harcz van. Az öz­
vegy czárné harcról a czár liberalizmusa 
ellen.

Vau ugyan harcz kettőjük közt, de nem 
a haladás körül, hanem a hatalomért. Az 
anya intrikált fia ellen, mert nem lévén 
megelégedve Miklós politikájával, a maga 
kezébe akarta kaparitani a hatalmi. Meg 
karta ijeszteni a iiatl ezári és rábírni ar­
ra, hogy önként mondjon le a trónról. Ezt 
nagyon ügyesen csinálta. Akkor, amikor 
a forradalmárok nem is gondollak arra, 
hogy a ezárt halállal büntessék, az anya- 
ezárné udvaronezai hamisított fenyegető 
leveleket csempésztek a czár íróasztalára.

Olajfák hegyén.

Irta: Nógrádi Pap Dezső.

És Jézus ment az Olajfák hegyén 
A tizenkét Apostol elmaradt.
Csak Judás kémlelt egy bokor mögül,
A perczet várva, mint zsákmányt a vad. 
Éj volt. A tikkadt cesndet olykoron 
A távolból gyanús nesz törte meg, 
Marczona, zord, római katonák 
Mind szorosabbra vonták a teret.

Az Isten-ember mélyen elmerült.
Az égen függtek csodás szemei.
Lelke viharzott. Nagy dolog felett 
Kellett ma éjjel végképp dönteni.
Nem volt előtte a jövő titok 
S fejét lehajtva, látta szomorúan,
Mi tanítása nyomán jönni fog...

... A mag, amit mostan itt-ott elvetett, 
„Hány könnyet, átkot fog teremni majd! 
Gyilkos fegyver lesz árulók kezén, 
Engem keresztre, mást máglyára hajt.
A szeretet — e nemes, szent ige —
Béke helyett vad barezok anyja lesz, 
Nyomában önzés, gyűlölet fogan,
Ki csapongásba, kárhozatba vesz.“

Már éhesek a Néró vadjai!
Az élő fáklyák füstje fellobog!
Útra készen a keresztes hadak.
Rémesebb kor tán jönni sose fog. 
Felsötétlik a spanyol tortúra,
Bertalan éjjén vért iszik a föld 
5 a gályarabok szörnyű éneke 
Mondhatlan gyászszal, panaszszal betölt!

„Jobb lenne tán, ha nem vinném tovább 
A szerepet, a roppant küldetést,
Ha megfékezném, ha eloltanám 
A nagy lázat, mi kezdettől emészt.
Hét fátyol tánczán bűvös Salome 
Nem ejtené meg Jonathán fejét.
Nem égne Judás csókja testemen 
És Pilátus nem mosná a kezét...“

„Mégis... túl... messze... nagy idők során... 
Sudárba szökken lassanként a mag.
A korlátok az emberek között 
Avult anyagként mind leomlanak. 
Trónját veszíti hivalgó bíbor!
Átfinomul, nemes lesz az egyén! 
örök fényesség országába visz 
A feszület az Olajfák hegyén!“

Lidérezáimok.
Irta: Csáth Géza.

I.
Ivott bort jócskán, de azért nem tán­

torgott nagyon. Sietni akart?... A má­
mor lassan kipárolgott a fejéből. Megál­
lóit. Vak, süket éjjeli csend körülötte. 
Az erdőben volt. Gyenge rémület futott 
rajta végig. A fák közel és távol, jól hal­
lotta, összesúgtak. Iszonyú tervet szőtt el­
lene a sötétben meghúzódó és öt eltakaró 
erdő. A fák, a bokrok, a fűszálak, a Ki­
rág, mint szövetséges aljas gonosztevők 
fogták körül s nem eresztették.

— Menekülnöm kell, — mondta fél­
hangosan. De már tudta, hogy lehetetlen. 
Egy pieziny darabon megpillantotta a 
csillagos eget s azt tervezte, hogy felmá­
szik egy fára, kidugja a fejét a levelek 
közül és kijut, kimenekül valahogy a sza­
badba. Vaczogva kinevette bolond ter­
vét.

Végre czigarettát vett elő, rágyújtott, 
s egy pillanatig önfeledten nézte a gyu­
fa sárga tüzet. Egyszerre rémülten ösz- 
szerezzent... az a valaki egészen közel­
ről nézte az ő tüzét. De a gyufa elaludt 
és az erdő elrejtette előle. Dühre gerjedt, 
kiáltani akart.

— Adja ki neki az erdő a szörnyet, 
hogy elpusztítsa, hogy megküzdjön vele! 
De hiszen nem ölhetné meg, nem b’rná, 
az a másik csúfosan legyőzné őt.

Kétségbeesetten vánszorgott ide-oda az 
uttalan, tétlen, visszhangtalan sötétben. 
Nem is gondolt többé arra, hogy az 
irányt megtalálhatja. Kitárta a karjait s 
a homlokán hideg verejték ütött ki. Kö­
nyörögve nézett arra az egyetlen kis hu­
nyorgó csillagra, melyet láthatott, mint­
egy kérve, hogy mentse meg őt.

Az erdő most összeszorult körülötte, 
mintha végre agyon akarná nyomni. Az: 
a hátamegett lépkedett csendesen, óvatos 
közeledéssel.

— Végezni fogok veled! — gondolta 
s visszafordult, minden erejét összeszedve, 
hogy bírókra kelljen a rémmel. De az 
már akkor ismét a háta mögé került.

— Kínozni akarnak — mormogta el- 
gyengülten, halálos kimerüléssel és meg­
törülte a leveles homlokát.

A levelek suttogtak. A fák csendesen 
tanácskodtak a gyalázatos és furfangos 
tervről, melyet a nagy sötétség leple 
alatt végre fognak hajtani.

Az ökleivel megfenyegette az erdőt.
— Elveszítetek és eltemettek engem, -— 

hörögte. Megöltek és eltemettek.
Szorongása majd lerogyasztotta. Jól 

hallotta, hogy a rém fürgén, villámgyor­
san szaladgál körülötte. Lábujjhegyen és 
kárörvendve; mint ahogy a saskeselyü 
kering áldozata felett.

Az erdőn hideg szélroham vágtatott 
át. A sötétség megmozdult és fenyegetőd- 
zött.

— Véged van!
És a fák is súgták:
-—- Véged van!
•— Nekik megyek —- mondta magában 

és rohanni kezdett eszeveszetten ordítoz­
va. A rém utána eredt csendes és gyors 
futással.

-— Kettőzte a lépést.
-— Még talán elmenekülhetek -— gon­

dolta és nekivágódott egy óriási fának, 
Körülette, meg akarta rázni, ki akarta 
tépni. A fa elbődült, megreesesent és el­
dőlt. Görcsös diadallal kapaszkodott rá, 
de az óriás növény lenyomta a földre, 
üdszelapitotta a koponyáját és betörte a 
mellkasát. A fején és az oldalán csurgóit 
a vér. Az erdő földje mohón felitta.

A sötétség hallgatott, mint egy bűnös. 
Fekete csendesség ömlött el a leveleken. 
A csillagok elbújtak. A rém ott állott a 
ledőlt fa mellett és nézte a hideg holttes­
tet. Aztán elsietett, eltűnt.

II.
A keresztuton találkoztak, a fiú és a 

leány. Mohón összeölelkeztek, megcsókol­
ták egymást.

— Veled megyek, — mondta a leány.
Aztán kézenfogva elindultak, a merre 

az ut folytatódott.
— Jer gyorsan — szólt a fiú és az ut 

láthatatlan sötétjébe bámult, erőszako­
san kémlelő szemekkel. És mentek gyor­
san, izgatott fárasztó gyaloglásban. A 
fiú olykor szinte futásnak eredt. A leány 
visszanézett, féltette, aggodalmaskodott. 
De nem mutatta a fáradságot,

—Kitartok vele, — suttogta, de vá­
gyott a pihenésre. Nem értette, mién 
kell sietniük, miért kell a hideg, kietlen, 
ismeretlen utón bolyonganiok.

— Mit akarsz ezen a rémes sötét tá­
jon. —.kérdezte végre reszkető hangos 
a párját.

— Mit akarok? Nem tudod” llát akkor 
miért jösz velem? — felelte a fin.

A leány elszégyelte magát és elhallga­
tott. Pedig nem tudta. Belenézett egy-egy 
pillanatra az ut szédítő sötétségébe. De 
mindannyiszor elkapta a tekintetét s a 
fiút a győzelmes, bátor, vadul siető erős 
fiút nézte.

Az ut sötétsége nemsokára feneketlen 
rémséges űrré változott.

— Ne!... ne... ne oda, — csengett 
a leány és szorosan átölelve, vissza akar­
ta tartani a fiút. Jéghideg szél fújt felé­
jük. A leány összeborzadt. A fiú kitárta 
mellét és tele tüdővel szívta:

— Jer — mondta lázasan — jer!
A leány megállt:

— Nem megyek, nem megyek tovább, 
"— mondta és sirt a szerelemtől és a féle­
lemtől.

A fiú ránézett egy pillanatig, de a sö­
tétségből ismét kábító, nagyszerű, hideg 
szélroham csapott feléje. Megfordult és 
szaladni kezdett. Óriásokat ugorva ro­
hant, magára hagyta a leányt. Minden 
erejét megfeszítve, lobogó hajjal, hátra­
szegett fővel, tágranyilt szemekkel vág­
tatott előre a rémséges ismeretlen rejte­
lembe.

A leány zokogva nézett utána, azután 
mikor kifáradt a sírásba, elővette a kis 
kézi tükrét, megigazította a haját és el­
indult. Vissza, az elhagyott, virágos, 
messze tájak felé, a honnan jöttek.

És elfeledte a fiút.

Énekek éneke.
Irta: Gyökössy Endre.

Mint a tövisek közt 
Fehér, buja szirmú, büszke liliom.
Olyan a lányok közt az én fehér nyakú, 
Czédrus derekú, drága angyalom.

— Lányok, hamis lányok,
Tüzes, édes borral erősítsetek.
De megbetegitett ég színében játszó 
Szép szemével legszebb lánytestvéretek!

Nagybeteg szivemre 
Almafavirágot dúsan szórjatok.
Láttam a hajában egyszer. És azóta 
Úgy szeretem ezt a forró illatot.

Mondjátok meg néki:
Ha rázn mosolyogna, meggyógyítana, 
Dalba töredezne minden sóhajtásom,
Ha megezirógatna szikrázó haja.

Lányok, édes lányok,
Merész álmaimon ne nevessetek. 
Sirassatok inkább, hogy igy megzavarta 
Lelkem a ti elgszebb lánytestvéretek!

Mint a tövisek közt 
Fehér, buja szirmú, büszke liliom.
Olyan a lányok közt az én fehér nyakú,
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A varjak.
Irta: Szamolányi Gyula.

>ervadás fanyar-bus illatával 
Ról avarok töltik be a leget.
Deres az orom már szerte-távol,
A völgy fakó ködöt terenget.
A szomorú, a beteg napsütésben 
Vágyak, szinfóniák kihalnak 
S északról, ime, csapatban, sötéten " 
jönnek a varjak.

Egyszer nekünk is fájni fog a holnap, 
Hideg ősz szárnynyal hulladozva ránk.. 
Szivünkben fáradt, nagy ködök 

gomolyognak
S kiiobban mind az édes rózsaláng; 
Fájáról: ifjúság, szerelem, álom 
Hervadt levélként oda, odavannak 
S majd jönnek, jönnek, komor, nénu 

szárnyon
A varjak, a varjak.

A feliér macska.

ívta: r'akots József.

A Fehér llazska a piacztéren sütköré-
7 .‘t. Zö!d mezőt.:- í húsait, egy nagy czeg- 
t közepén - manc-'..ti között egy kis 
egeret szorongatott. A Verzár örmény 
boltos czégtáblája volt.

fiiég furcsa czégtábla a füszerkereske- 
dés fölé. De hát ki keres a ezégtáblákon 
logikát. Ott van például a falu végén a 
Két pisztoly vendéglő, hát az miért két 
pisztolyt Aztán a sétatér mögött, az 
akáczfák közül kifehéríti „Vendégfogadó 
a galambhoz". Olyan vércse annak a gaz­
dája. hogy vérét szíjjá annak, aki a kör­
mei közé kerül.

Az örmény füszerkereskedő czimtáblá- 
jának mégis volt valamelyes értelme. 
Mondják, hogy az első boltosnak, aki ezt 
az üzletet alapította, gyönyörű, kis fele­
sége volt. Olyan, akár egy doromboló, 
kedves, tisztára mosott ma-, ka. Hófehér 
volt a bőre és olyan delej -. zöld fény \ il­
lant ki a tekintetéből, h -gy rögtön mag- 
netizálta azt. aki a boltba belépett. Akár 
a macska az egeret. Tódultak is a piacz- 
téri fűszeres boltba a vasáriok. És e, is 
nevezték a faluban a szép füszeresnét fe­
hér macskának.
_ Gyerünk a fehér macskához! —

mondták a férfiak fölgyult tekintettel, 
ha egy kis köményest, vagy rozsolist 
akartak inni.

— Már megint a fehér macska körül 
ténferengtetek! — szóltak gmnyosan a
menyecskék a férjeikre, ha azok valahol 
elmaradoztak.

Fehér macska, fehér macska... Végre 
i, a füszeresbolt gazdájának kitűnő ötle- 
t • támadt. Egy napon Gyulafehérvárt 

grendelt egy czégtáblát, amelyen zöld 
mezőben szép fehér macska egerészett.

Tehát a fehér macska aVerzár boltos 
ezimtábláján még sem volt logika nélkül 
való.

liánom furcsa következményekkel járt 
ez a czégtábla. Ahány füszerkereskedő 
i <ak gazdája lett a piaeztéri boltnak, az 
valamelyes üsztönszerii benső szükségnél 
fogva mind azon törte magát, hogy szép, 
fehér feleséget hozzon a házhoz. Hogy mi­
ért volt ez igy, ki tudná megmondani? 
Hiszen senki sem parancsolt rájuk, 
egyébként is, kinek mi köze valakinek a 
házasságához! Hanem a derék boltosok, 
úgy látszik, megérezték, hogy ebbe a 
boltba nem illik bele másféle asszony, 
csak fehérhusu, édes, macskateremtés. Ezt 
nevezik választékos nyelven stilusérzék- 
nek.

Nehéz volna megmondani, hogy a dicső 
ezégalapitó óta hány ilyen fehér asszony 
Lilt a bolthelyiség pulpitusa mögött, any- 
ny: azonban bizonyos, hogy az összes né­
hai fehér macskákat fölülmúlta fehér­
ségben, szépségben, bájban és macska- 
szerűségben az örmény boltos felesége. 
És ne higyje senki, hogy ez az állítás csak 
amolyan légből kapott. A legöregebb fa­
lusiak, kik emlékeztek még a ezégalapitó 
fehér macskára is, hit alatt erősitgették 
vasárnap délelőttönként, amikor a piacz- 
téren át misére csoszogtak, hogy ilyen 
szép macska nem dorombolt még a liisze- 
resbolt pulpitusa mögött. Pedig — a nyüs- 
tyit! — olyiknak maguk is rakták haj­
danában a szépet.

A Fehér Macska ilyenformán látoga- 
tottabb lett, mint valaha. De máskülöm- 
ben is jó bolt volt az.

öt lépcsőfokon kellett fölmenni a bolt­
helyiségbe. Az embert már az ajtóban 
megállították a vásárolni valók. Az ajtó­
félfán kötelek, ostornyelek, kaszapengék 
lógtak, a küszöb mellett a kulimászos 
bődön szomszédságában luezernamagos 
zsák, heringes hordo. Odabent pedig sze­
recsendiótól a szegedi paprikáig kapható

volt a világ minden fűszere. Azonkívül a 
gyerekeknek medve-ezukor, a nagyoknak 
rozsolis, köményes, vagy amióta az urak 
is ide szoktak, konyak és mindenféle drá­
ga likőr. Szóval a hely finomságához 
semmi kétség nem férhetett.

Verzár Demeter, a bolt tulajdonosa te­
hát boldog ember számba mehetett. An­
nak is hitték mindenki.

Azaz. hogy semmit sem hittek róla. 
Mert nem igen törődtek vele. Ila valahol 
az asszony egyénisége nagyon kidomboro­
dik, ott a férj teljesen elvész. Árnyéká 
mosódik. És Verzár Demeterben egyéb­
ként sem ágaskodott valami nagy egyéni­
ség.

Jámbor életű, beteges, degenerált kis 
örménv volt. Az a nagy szívósság, fur- 
fang. életrevalóság, mely ezt a fajt jel­
lemzi, benne felemésztődött a rendkiv iil 
vallásos áhítatban. Fanatikusan hitbuzgó 
volt. Görög katliolikus lévén, az oláh tem­
plomba járt, megtartott minden oláh ün­
nepet, naphosszat verte a mellét a tem­
plom hideg kövén, szóval egy kicsit osto­
ba volt ez a kis örmény. De ezt jórészt a 
betegségének kell betudni. A sors minden­
edé nyavalyákkal meglátogatta, valóság­
gal megtaposta, megrugdalta, összetörte, 
aztán néha-néha talpra állította. De ilyen­
kor se nagyon, úgy, hogy örökké rette­
gésben élt, sejtelmes szorongások gyötör­
ték s végül is minden reménysége már 
csak az isteni gondviselésben összponto­
sult.

A szegény kis örmény boltos keserűen 
erezte a maga teljes testi nyomorúságát. 
Kiváltképp olyankor érezte ezt nagyon, 
amikor a felségére nézett, erre a tündök­
lő, egészségtől felforeszkáló, gyönyörű 
aszszonyra . akinek szép. kövér ajkai ki­
csattantak a vér pezsgésétől, a titkos vá­
gyaktól. amelyek megőrjítő, édeskés, sej­
telmes vonalakat rajzoltak a szája szé- 
lére. Ilyenkor a jámbor örmény megra­
gadta az asszony puha, meleg fehér ke­
zét, és nyöszörögve, mint egy megvert, 
megalázott kutya, könyörgött:

— Ugy-e nem haragszol rám? Oh, édes 
Annamáriám, mondd, hogy nem harag­
szol rám.

Mi legyen ez itt???...........................
csodálkozó, zöldesfényü pilalntását az 
asszony.

A férfi lehajtotta reszkető fejét a két 
sovány válla közé, kezébe temette arczát. 
s miközben könnyei átszivárogtak az uj­
jal között, fuldokolva mondta:

— Amiért olyan nyomorult vagyok. .. 
Csakugyan nyomorúságosán festett ez 

a szerencsétlen ember. Az asszony is meg­
szánta és meleg ujjaival megsimogatta a 
lehajtott fejét.

— Csak semmi bolondság, Demeter, — 
mondta gyöngéden — hiszen szeretlek té­
ged.
A férfi felemelte fejét és könnyein az 
öröm fénye tört szivárványszinekre.

— Igazán, — kérdezte mohón.
Az asszony meggyőződés nélkül ismé­

telte:
— Igazán.
A férj megérezte az üres hangot. Újra 

elborult az arcza és busán hajtogatta:
— De hiszen tudom én azt, hogy nem is 

szerethetsz engem. Mit szeretnél bennem? 
Az örökös nyavalygásomat? A nyomorék- 
ságomat. Hiszen én már nem is vagyok 
férfi.

Az asszony tekintete ilyenkor megreb- 
bent és arczára a zavar pírja borult.

Egy este, mikor az asszony a bolt mö­
götti hálószobába éppen a fal felé fordult, 
hogy álomba merüljön, megszólalt a szom­
széd ágyban a férfi:

— Mondd csak, Annamárka...
— Mit lelkem?
— Mondd csak... mond csak édes... 

mit gondolsz te most magadban?
— Mit gondolnék?
A férfi zavartan köhögött:
— Hát izé... nem gondolsz... soha 

nem gondolsz a múltra?
— Miféel mulra?
A férfi hangja szinte sirt:
— Amikor... Amikor én a férjed vol­

tam... az igazi férjed... amikor a két 
meleg karoddal átölelted a nyakamat... 
aztán. .. eh... eh... eh... megcsókoltad 
a számat. .. eh... eh. .. eh...

Az asszony megfordult ágyában és kí­
nosan mondta:

— Ne izgasd magad, Demeter.
A férfi daczos, gyermekes dühvei fe­

lelt :
— Ne félts úgy, nincs olyan nagy ba­

jom!
Az asszony csillapította:
— Nincs, nincs, persze, hogy nincs. De 

azért vigyáznod kell.
A férfi elfordult. Merően belebámult a 

pislogó olajmécsbe, amely egy Mária-kép 
előtt égett.

Egy vasárnapi mise után — ilyenkor is 
délig nyitva volt az üzlet — Verzár De­

meter emelkedett hangulatban tért haza 
a templomból. A tömjénfüst eltöltötte 
egész valóját és könnyebbnek, egészsége­
sebbnek érezte magát, mint máskor. ^ A 
bolt tele volt urakkal. A községházáról 
átjött a segédjegyző és egy Írnok, hozzá­
juk szegődött két tanító és egy gazdasá­
gi gyakornok a csórai báró uradalomból. 
Konyakoztak. Az asszony csillogó szem­
mel öntötte a hosszunyaku, metszett po­
harakba a tüzes italt.

Verzár belépett. Az urak nagyon szíve­
sek voltak hozzá. A segédjegyző kezébe 
nyomott egy poharat s vidáman rászólt:

— Igyál te is!
Verzár Demeter nagyot nézett.
— Ahá, — nevetett a segédjegyző kis­

sé mámorosán, — hiszen mi nem is va­
gyunk per-tu. Tudod mit, szervusz test­
vér.

És koczintásra emelte a poharat.
Verzár habozva ütötte hozzá a magáét. 

Legjoban szerette volna kidobni innen eze- 
tehette. Pedig nagyon gyűlölte valameny- 
hette. Pedig nagyon gyűlölte valameny- 
nyit.

Amint ott látta őket a 'boltjában, amint 
bizalmaskodva sürgölődtek, forgolódtak a 
felesége körül, valami nyugtalanító félté­
kenység szorította össze a szivét. Kivált­
kép a segédjegyzőt gyülötle rettenetesen.
Ezt a hangos, nagyzoló embert, aki egy 
előkelő, de tönkrejutott úri család elzül- 
lött gyermeke volt s protekezióval dugták 
be segédjegyzőnek ebbe a kis faluba.

Most is, mint sűrűn koezintotta'k, d er- 
zár megfigyelte, hogy a segédjegyző, va­
lahányszor konyakot töltetett magának, 
titokban mindig hozzáért a felesége szép. 
fehér karjához. És az asszony mintha min­
den ilyen alkalommal mosolygott volna.

Verzár hirtelen a fejéhez kapott és el­
tikkadt hangon mondta:

— Fáj a fejem!
Aztán bement a bolt mögötti lakásba. 
Azon a héten történt, hogy a falu má­

sik végén tűz ütött ki. Hamar Mártonnak, 
a csizmadiának gyűlt ki a viskója. Az 
egész falu ohant a tűz felé. Verzár is ki­
váncsiam futott át a piacztéren. Keresz­
tül ment a patak hidján és éppen be akart 
fordulni a templom mögötti sikátorba, 
amikor véletlenül visszanézett. Olyan ön- 
aentelen visszanézés volt az, mintha va­
lami benső sugallat biztatta volna rá.

És ahogy visszanézett, a segédjegyzőt 
látta a községháza felől a piacztér felé sé­
tálni. Egyszerre megdobbant a szive. Váj­
jon hová igyekszik az a gyűlölt ember? 
Bizonyosan a tűzhöz siet ő is.

— Bevárom! — gondolta nyugtalanul. 
És egyúttal érezte, hogy hiába várja. 

Csakugyan a segéd jegyző egész más 
irányba tartott. A Fehér Macska felé 
ment és hirtelen eltűnt a bolthelyiség aj­
tajában.

Yerzárnak vér borult az agyára. Vájjon 
miért ment az most a boltba ? Mi keresni 
valója van ott?

A szive vadul verni kezdett. Merően bá­
mult a levegőbe, aztán a patak mentén 
lassan lopakodva visszasompolygott. Meg­
kerülte az egész piaczot és hátulról, a kert 
felől közelítette meg a házát. Senki se 
akadt útjába. A cselédek is mind a tűz­
höz szaladtak. Nesztelen lépésekkel sietett 
fel a folyosóra. Ide nyílt a hálószoba ab­
laka. A Iája kuporgott az ablaknak és hal- 
gatódzott. Néhány pilalnatig tartott az 
^gész. Egyszerre csak a nyomorult kis em­
ber arezán, öreg. nehéz könyek kezdtek 
folydogálni.

Aztán gondolt egyet. Lassan ugyanazon 
.az utón, amelyen jött, visszalopózott és 
futni kezdett. A lélekzete kimaradozott, 
úgy futott. A melle sípolt, mint egy fúj­
tató. A verejték elöntötte az egész mellét, 
hátát, futott tovább. A tűzhöz igyekezett. 
Még jókor ért oda. A csizmadia nyomorú­
ságos kis viskója már leégett, de tüzet 
fogott tőle egy máisk. A sírásóé. A tető 
javában lángolt. Már ropogtak a geren­
dák. A sirásóné kint jajveszékelt:

— Jaj, mindenünk odaég! Éhen pusztu­
lunk! Koldusok leszünk! Ki megy be? Ki 
menti ki a holminkat?

Senki sem ment be. Ki mert volna? Eb­
ben a pillanatban ért oda Verzár. Az ar­
cza különös fényben égett. Nem nézett se 
jobbra, se balra, befutott az égő házba.

Kint lélekzetfojtva várták, hogy mi fog 
történni? Milyen bátor ez ember, milyen 
hős! Ki hitte volna róla! De hát miért nem 
jön már ki? Mit csinál ott bent? Miért 
nem dob ki egyet-mást az ablakon és me­
nekül?

— Verzár ur! Verzár ur!
Fent a tetőn egyszerre nagyot roppan­

tak a gerendák, óriási recsegés-ropogás 
támadt, majd nagy lángoszlop csapot fel: 
a tető beomlott és átszakitotta a ház me- 
nyezetét. Az üszkös romokat fekete fojtó 
füst lepte el s mire elszállt a füst, az egész 
ház egy lobogó láng volt.

Itt alant.
Irta: Szabó Sándor.

(Sully Prndhomme.)
Itt alant elhal minden virág,
Dal elhallgat az ágak között. 
Álmodom nyár hevéről, amely 
őrök.

Itt alant száraz lesz az ajak 
Bársonyától, ha idő törölt.
Álmodom édes csókról, amely 
örök.

Itt alant ki nem könyezett
Bomlott frigy vagy barátság fölött? 
Álmodom szerelemről, amely 
örök.

Halászmese.

Halászmese halászlegenda sok van és 
mindenféle fajta. De éppen ez a nagy so­
kaság mutatja, hogy a nagy jómód még 
el nem apasztotta a termékeny halászfan­
táziát és hogy ennek a derék népségnek 
még mindig vannak olyan vágyai, kíván­
ságai, amiket el nem mond senkinek, ta­
lán önmagának sem. Hanem elképzeli mi 
lenne, ha a ki nem mondott ábránd egy­
szerre valósággá válna s ő ott állna már 
a végén annak az útnak, amelyet ködből 
szőtt és holdsugárból s ahol az ember 
csak lehunyt szemmel igazodik el, akkor 
is nehezen. így születhetett meg valaha 
a mese a szerencsés halászról, aki a király 
leányát kapta nőül és hozományul a fél 
országot, amikor a kifogott hal gyomrá­
ban megtalálta a király elvesztett gyűrű­
jét, vagy az a másik, filozófiával teljes 
mese a nagyravágyó halászról, aki a víz­
ből kifogott palaczkban egy bedugaszolt 
szellemre akadt, amelyet aztán a körűimé- 
nyekhez képest őrülten megzsarolt. A 
szellem gazdaggá tette, királyivá tette, 
de amikor a halász ráadásul istenné akart 
lenni, elfogyott a szellem türelme és visz- 
szaváltoztatta megmentöjét halászszá, 
mintha soha nem is történt volna semmi. 
Morál: halászok tanuljátok meg, ne nyúl­
jatok az olyan palaczkhoz, amelyben sör 
helyett szellem van, löleg pedig ne legye­
tek nagyravágyók, hanem maradjatok
meg jámboroknak, egyszerűeknek, hala 
szoknak, szóval annak, amire születtetek.
A nagy indulatok, fellengös vágyódások 
nem nektek valók és akármilyen szeren­
csétek akad, a mesterségteket el ne hagy­
játok.

Úgy látszik, nem lehetünk az egyedii- 
liek, akik igy értelmezik ezt a mesét, van 
más is, és ennek a másnak most a végte­
len távolságon át Kuliig nyújtjuk baráti 
jobbunkat. Fogadja el és rázza meg szí­
vesen, amilyen szívesen s őszinte elisme­
réssel mi azt nyújtjuk neki. Mert Cuxton, 
a hulli halász, akiről itt szó van, megér­
demli. hogy barátságosan köszöntsük. 
Gondoljuk csak meg. egy ember, aki van 
olyan okos, hogy kikerülje az életébe be­
lebotló drámát, bölcsen elejét vegye a kí­
nálkozó izgalomnak és békésen, sőt lukra­
tiven intézzen el egy olyan ügyet — a 
magáét — amely, ha mással történik, az 
a más bizonyára kést ragad, vagy tőrt, 
esetleg revolvert és vérben gázol, még ha 
az a veszedelem is fenyegeti érte, hogy 
majd börtönben szárítsa meg végleg a 
rajta fröcsesent, feketére megaivó nedűt. 
Kés, tőr, revolver és vér: ezek után aligha 
lehet kétség akárkinek, hogy itt asszony 
van a dologban. Bizony, hogy asszony. 
És még hozzá milyen. Ilullban, mint a 
halászfalu legszebb menyecskéjét ismer­
ték Cuxtonnét és voltak, akik egy csók­
ját különb históriai esménynek tartották 
meg annál is, amelynek Roszdesztvenszky 
orosz admirális volt a hőse, amikor flot­
tájával rálövetett a hulli halászbárkára. 
Pedig akkor bizottságok is jöttek ide, 
vizsgálat is volt, mégis a Cuxtonné csók­
ja többet jelentett, mint az az inczidens. 
Ami napnál világosabban mutatja, hogy 
nem a bizottságokon és nem a vizsgálato­
kon fordul meg, hogy mi az esemény és 
mi nem az.

De hogy messze el ne kalandozzunk, és 
méltán zengjük Cuxton halász dicséretét, 
el kell mondanunk híven, ami történt. 
Úgy volt, Rogy Cuxton szorgalmas em­
ber, tengerre kijáró ember, aki bizony 
még viharban is kivitorlázik a tengerre 
egy pár szardíniáért. Jó kereső ember 
volt, szerzett is pénzt és élére rakta a ga­
rast. Csinosan berendezte házikóját, ahol 
azonban Cuxtonné, férfi nélkül, kissé 
hosszúnak tartotta az időt, s mert ez idő 
csakugyan hosszú volt, megkurtitotta egy 
ballépéssel: Cuxtonné a leglustáibb hulli 
halasznak, John Monsinak karjaiba vetet­
te magát. Ez a Monis olyan lusta ember

volt, hogy a tengerre csak ritkán járt ki. 
inkább az olyan békeséges helyen húzó­
dott meg, amilyen Cuxtonék hajléka. De 
mindig csak olyankor, amikor a férj nem 
volt otthon. Amikor hazajött, Monis szin­
tén hazament a maga hajlékába, de mert 
Cuxton ilyenkor is többet foglalkozott a 
fehér szardíniákkal, mint a nejével, a?, 
asszonyban egyre jobban megérlelődött 
az a meggyőződés, hogy az sehogyan sin­
csen jól igy. Csodálatos módon Monis ha­
sonlóan gondolkodott, s nemsokára meg­
találták ennek az ő különös lelki dráma 
juknak megoldását.

Egyszerű volt nagyon. Cuxtonné, a fér­
je távollétében átköltözött Monis házába 
és végleg hűtlen lett a családi hajlékhuz. 
Magában véve ez az esemény korántsem 
lett volna sajátságos, vagy különös, még 
Kuliban sem, ahol állítólag nem ez vb; 
az első ilyen bonyolult szerelmi kaland, 
sőt az embereknek határozott gyakur'.a- 
tuk van az effélék elintézésében. Csak­
hogy Cuxtonné, mint ujjitő lépett Cl, 
nem akart szokványos regényt, äiam-m 
komplikálta az ügyet azzal, hogy elszál­
lította férje házából a bútort es Cviu.. 
magával a kedvese hazaba. amely süi -- 
nös módon csupasz volt és híján még an­
nak a két bútordarabnak is. amely minden 
házasság boldogságának előfeltétele, in n 
azoktól szokták elválasztani az össze nem 
férő házastársakat. Se ágy, se asztal nem 
volt Monis házában, hát onnan szerzett 
John, ahonnan az asszony szerezte, szóval 
Cuxtonnak teljes házfelszerelése rövide­
sen átkerült Monis hajléka!)«.

És mikor mindez megtörtént, Cuxton is 
idejénvalónak találta, hogy visszatérjen 
a tengerről és kipihenje magát kicsit az 
ő békeséges .kényelmes lakásán. Haza­
ment. Amikor benyitott, és megértett ■ mi 
történt, először nagyon íe:!urborod<,t. t a­
lán boszura is gondolt, de aztán ok isabo- 
ra határozta rá magát és ez az éppen, a 
miért elismerően a jobbunkat nyújtjuk 
neki. Valóban, Cuxtonban benne élt a ha- 
lászmesékből ieszürödő bölcsesség. A ha­
lász ne legyen nagyravágyó; ne akarjon 
se gazdag lenni, se király, se megtorlást 
gyakorló drámai hős, mert úgy is binzo- 
nyos, hogy drágán fizet meg ezért a kis 
kilendüiésért, és a végén megint vsak 
nyomódik halásznak. Azért el se mozdul­
jon a mestersége mellől, és ha hálót v e 
ki ne úgy tegye, hogy' maga akad b de a 
bogaiba. Cuxton ezek után nem volt olyan 
ostoba, mint a mesebeli, nagyravágyó ha­
lász, hanem egyszerűen, minden emóczió 
nélkül intézte el az ügyet. Mint megcsalt 
férj. persze hallani se akart róla. hogy 
visszafogadja házába hűtlen bútorait, ha­
nem inkább meghívta a korcsmába a csá­
bitó Monist és alkudozni kezdett vele, 
mennyiért adja el neki végleg az 'ocsá- 
bitott butorzatott. Cuxton 17 fontot kert. 
Monis nyolezat Ígért. Aki felületv-vn fi­
zi a dolgot, már most azt hinné, végül 
megállapodtak tízben. De nem állapodtak 
meg tízben. Se nyolezban. Ilanvni h.u 
fontban egyeztek meg. de azzal a 1 . t - 
lel, hogy a lusta Monis nemcsak a bútor­
zatot tartja meg. hanem az asszonyt is.

Amiről hites okmányt vettek fel. a oi 
a szorgalmas Cuxton. mint aki jól \ - ■ 
dolgát, s akire mindenképpen kérők v - 
czal mosolyog a szerencse, visszament a 
tengerre. Még egy ilyen jó fogás vs ' iz- 
tosan kinn lesz a vízből.

Egy anyának.
Irta: Kiss Menyhért.

Ki fölnevelt, beczézett, védett,
Ki leikével ölelt át téged,
A legjobb anyának a világon;
Ki megérezte valahonnan,
Hogy két szív titkon összedobban, 
Küldöm a szivem, nemes rajongásom.

Szétvált az utunk. .. Vihar tépett, 
Én messze kerültelek téged.
Más csillag ragyogott reád;
És az én vérző, könyetontó,
Múltak tavaszán elborongó 
Szivem megérezte — anyád.

Felhőt űzött virágkezével,
Sugarat szórt két szép szemével,
„Ki mélyen szeret, jól szeret" •
És én állok a czélnál várva,
Suhog fönn a remények szárnya, 
Elsuhannak a fellegek?

Túl tűnő évben, vak homályon,
Mi szép, jó, kedves, rád dobálom, 
Dalt áldoz égi hangulat;
Mi bennem Isten adomány»,
Szivem napfényes muzsikája 
Dalával veri fel utad..
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Innen-Onnan.
A KINTORNÁS REGÉNYE.

!, 'kl.iD a minap elvesztette egyik érde- 
s vakját: egy kintornást, aki lord és 

I - ; Poulet grófok pervesztett örököse 
London utczáin jól ismerték öt, aki- 

. - pládáján a következő felirat volt 
. .-ható: “ X nevein lleuton vicomte, de 

a keresetre vagyok utalva utalva, 
; .uyám megvonta tőlem segedelmét, 
:;il. hogy arra a magam részéről okot 

• :• ;-n volna.” A szegény öreg organ- 
: r története csakugyan érdekes, 

hadnagy 1849-ben valamelyik 
. -n.it állomáshelyről visszatérve, ut- 

. arra fogadott bajtársaival, hogy 
\ ,vitanniába partra szálva. a legelső 

.kivel ott találkozik, feleségül veszi. 
: ’ :it azután, hogy egy hajókormá- 

: :iya lett a felesége, aki — hat hó­
évá egy egészséges fiúgyermekkel 
o >zta meg őt. Poulet hadnagy egy 
oviinak találta az apai örömöket, 

: - rmeket nem ismerte el a magáé- 
! 1 -ált tehát a feleségétől, akinek 

s év járadékot biztosított egész

•• Poulett hadnagy atyja halála 
- , ádi vagyon birtokába jutott, azt 

. : ltot tette fiának, hogy 20.000 
• n mondjon le minden vélt jo- 

vele és családjával szemben. A fin 
ói nem fogadta el azt az ajánlatot, 

1 "öi-ben pörrel támadta meg a 
-saládot, hogy jogot formáljon a 

-iiiire és vagyonra. A lordok háza 
..: szenzáeziós ülésben elvetette a 

n ' azzal a megoldással, hogy Pou- 
ulnagynak törvénytelen gyermeke 

v --upán.

AZ ŐSZI ÜLTETÉS.
'•• lakatos, hogy a legtöbb ember mi- 

szi vóisan ragaszkodik a szokásokhoz.
- . ab -ek magyarázzák, hogy ,a fá­

it, - rjéket és rózsabokrokat legjobb
- - o elültetni s majdnem mindenütt 

. asz-zal végzik ezt a munkát. 11a a ter-
i'.'-zet öszszel pihenésre tér s a fák és

- ó nedvkeringése megszűnik, meg- 
z i i lhetik az át- és elültetés ideje. Azok 
fák és bokrok, amelyeket ebben az idő­
zi ültetnek el, sokkal jobban vernek

-viikeret és életerejük sokkal nagyobb, 
lint aznké. amelyeket tavaszszal ültetnek 

—- -Mi-, l.-nki tapasztalhatja, aki érdek- 
; a k. rtészet iránt, hogy az őszszel ül- 

■ - fa és bokor tavasz ébredtével erő- 
- riigyezésbe kezd, mig a tavaszkor 

iái o tt fa vagy cserje sokszor május 
: ,g is sínylődik s csak lassan, fokoza- 

í - rí tud életre kelni, s legtöbbször azon- 
. zképpen elpusztul.

TISZTASÁG — ÖSSZEFÉRHETETLEN­
SÉGI OK.

E.-y kisebb magyarországi városban az 
' o'. 1: községnek metszőre volt szüksége, 
aki i kánt.iri funkeziókat is végezze. Sok 

liy.o-ó jelentkezett, de közülök egy,
- Hígjával és tudásával megnyerte a 

o. t-tszését. Tanácskozásra gyűltek a
s’-g vezetői s már-már megállapod- 

‘ midőn felállott a “klózisták” szó-
- -’s érvelni kezdett a jelölt ellen, a
' - : között arról, hogy a jelöltnek in-

o o- kinézése van és olyan tisztán öl- 
ok. ami a metszői állással nem fér 
Kz az érv döntött, s a jelölt elbu-

épett,

rel,

kya.

lom,

1 - -'.grádnn egy jámbor aklos nekibuz- 
‘ Z -pp -lin. Latham. Blériot diadalán, 

készítésébe fogott. Erősen bi- 
7 " gép.- sikerében, de hogy a meglepetés 

i: igyobb legyen, titokban végezte 
: - '-it egyik inasa segítségével. Elő-
Ki! o a repülőgép, melyet a többi na- 

p' iájára, saját nevéről “Keviczki 
■ - o nevezett el, a padlásra vitette, 

o annak nyiláásn át induljon levegő- 
ójára. A gépet meg is indította s 

"z - i -- >tt. zakatolt, csak éppen repülni 
• --.irt. Hűséges inasa látva a gép te- 

•' o-'-gét, a gazdája kétségbeesését, 
m - 1 "r a gépet, s ime, a gép elkezd 
r ie nem, mint a többi nagyokéi,
x' - ' ihanem le a földre.

*! 1 -n napig dörzsölték eczettel, spiri- 
-uszszal szegény “csongrádi Zeppelint” a 

o- o - s légi ut után s még három nap 
,L - I ! - :>-kötözött fejjel és felkötött ka- 

: lehetett látni Csongrád főutezáján.
: az esetnek különben megvigasztaló 

az, hogy ez már sok külföldi avia- 
*utussal is megesett.

Tipikus, megrögzött alkoholista volt az 
Egyszer megtréfálták: mikor már 

'ín-szeg volt, kiütötték egy hordó fene- 
- az öreget befalazták; csak a dugó-
rüást hagyták szabadon.

sifel

5JUUV n/düauuu.

Eez-l ocsúdni az öreg. Ujjait dugdosta
® a lyukon.

Ejnye, — filozofál a hordóban, — 
hogy a fenibe jöttem én be ezen kis lyu­
kon, ki meg nem tudok menni.

« • •
A zempléni Szemere, midőn egy Ízben

"ad audiendum verbum regium” (királyi
idézés) idézték, azt a tréfát cseleked­
te meg. hogy elment Budára, Visegrádra, 
Székesfehérvárra, hogy mindenütt ható­
sági bizonyítványt adatott magának arról, 
hogy csakugyan ott volt. Ez okiratokat 
azután felküldte a kanczellárnak, oly 
megjegyzéssel, hogy engedelmeskedve a 
fejedelmi parancsnak, kereste a magyar 
királyt mindenütt, ahol annak akár élve, 
akár halva lennie kellene, de — nem ta­
lálta sehol sem.

* • e
— Miért festette ön XI. Lajost zsarnok­

nak? — kérdezte XVI. Lajos (a hires 
franczia király) Mézeraitől (udvari törté­
netírójától.)

— Miért volt az? — felelte a történész.

Az én látományom.
Irta : Vay Miklós báró.

Rokonoknál voltam látogatóban. Ősrégi 
kastélyuk Stiriában fekszik, abban a kis 
országban, mely éppen oly festői, mint 
regényes, — mely a mondák és mesék, 
valamint a lovagi hőstettekről szóló le­
gendák hazája, — s ahol a képzelet és 
ábránd folyton uj és uj tápot talál.

18. .. deezember havában zord, téli idő 
volt. A hó siirü. nagy pelyhekben szállt, 
— az utak, fák, hegyek tündöklőitek a 
zúzmarától, — s minden azokra az óriási 
bombonokra emlékeztetett, melyeket ezu- 
korral szoktak 'behinteni.

Az egész vidék néma volt. Édes csend 
borult az alvó természet felé. Halkan el­
merengve. hogy semmi se zavarja meg ezt 
a felséges nyugalmat, csakis lelkem és 
gondolataim virr-asztottak, úgy, miként az 
anya virraszt szendergő gyermekének 
bölcsője fölött.

Igv történt, hogy még a késő éj is ott 
talált az ablakomnál, elmerülve a csodás 
tájkép bámulatában. De midőn ekkor a 
hirtelen feltámadt szél szétverte a szürke 
felhőket és a sürii ködöt, eddig még 
szebbnek soha sem látott kék ég tárult 
szemeim elé, gyémántként ragyogó, mil­
liónyi csillagaival, melyek visszfényükkel 
csodást hatást keltettek a havon.

E panoráma nagyszerűségétől elragad­
tatva. feltártam az ablakokat, hogy sza­
badabban lássak, s hogy jobban elmereng­
hessek. Valami láthatatlan lény ekkor 
zengzetes hangon susogott fülembe: 
„Aludj!... Aludj!“ Összeszedtem teljes 
erőmet, hogy ellentálljak, mert nem alud­
ni, hanem látni és merengeni akartam. 
Erőm azonban elhagyott s majdnem raeg- 
bénultnak éreztem egész testemet.

Szemeim lezárultak, s azután már csak 
annyi erőm volt. hogy a kastély, valamint 
a közel fekvő kis templom órájának rend­
szeres ütéseit hallhassam!... Egy. .. ket­
tő... három... négy... öt... hat... 
Végre semmit sem többet. . .

— Kövess! — szólt a titokzatos hang.
— Ki vagy te?... Hová kövesselek?
— Csak kövess!... Kövesd hangomat, 

s meg fogod látni a felkelő napot, vala­
mint teljes nagyságában, ragyogásában s 
titokzatosságában a végtelent!. . .

E szavak után úgy rémlett előttem, 
mintha lelkem teljesen sötét alaguton ha­
ladt volna át, s hogy a túlsó oldalon ha­
talmasan nagyszerű és varázslatosan szép 
kép tárul elém. melynek ecsetelésére tol­
iam túl gyenge és fejem tulnehéz... A tél 
eltűnt. Ragyogó tavasz mosolygott felém, 
az ő ezer, színes, kaczér virágaival és ká­
bító illatával...

A látvány elragadt!
Azután egy dicsfényben ragyogó göm­

böt különböztettem meg, mely épp úgy, 
mint a szellem, lassanként bontakozott ki: 
fenséges, csodálatos szépségek sorozatát 
tárva fel szemeim előtt.

A szellem isteni jósággal közeledett fe­
léim és igy szólt hozzám:

— Kövess!... Elviszlek innen messze, 
oda, ahol mindkettőnkre szükség van!...

— De hogyan? — kérdeztem. — Hiszen 
megmozdulni sem vagyok képes!... Tes­
temet aléltnak érzem... Meghaltam vol­
na?

— Nem ! — válaszolt az angyal. — Tes­
ted csak alszik, de lelked éber és... sza­
bad!... Nos, jöjj, sietnünk kell!

Mintha villamáram kapott volna meg, 
most úgy éreztem, hogy megszabadulva a 
föld porától, boldogságtól ittasan haladok 
át a mindenségen, egy fényes csillag után, 
s hogy repülök...

A végnélküli űrben a gondolat sebessé­
gével haladtunk keresztül, egyik orszá­
gon a másik után.

— Mindjárt megérkezünk! — szólt az 
angyal, meglassítva a repülést.

Egy got'hikus székesegyház hatalmas 
körvonalai kezdtek kibontakozni szemeim 
előtt: sötét, felségesen komoran. A kő­
oszlopok, melyek a templom hajóját tar­
tották, óriásokihoz hasonlítottak a titok­
zatos félhomályban.

Rettegés fogott el.
— Semmitől se félj ! — mondotta az an­

gyal, s ezzel a templom belsejébe vont. —- 
Imádkozni megyünk. ..

Mialatt imádkoztunk, a kolostor ajtaja 
feltárult. Fehér ruhás szerzetesek léptek 
be kettesével és leborulva a főoltár előtt, 
dallamos énekekbe kezdtek, mely épp úgy 
az ég felé lebegett, mint az Ur Fia előtt 
égő tömjén füstje.

Az énekben valami olyan mysztikus és 
fenséges volt, hogy szinte más világban 
képzeltem magamat. A vallásos hangok 
befolyása alatt, annál buzgóbban imád­
koztam :

— A'h, nagy Isten, hatalmas Isten, ke­
gyelmes Isten, könyörülj meg rajtunk!

— Nézz oda, a templom mélye felé, 
azok is jó lelkek, kik épp úgy imádkozni 
jöttek ide, miként mi! — mondotta az an­
gyal.

Valóban a templom mennyei fényben 
tündökölt és az angyalok magasztos dics- 
éneket zengtek.

Milyen öszshang, milyen édes dallam! 
Ez az isteni zene, mely felhangzott az 
óriási székesegyház boltívei alatt, ismeret­
len halandók előtt...

Meghatottságomban és a szeretett nie- 
leg érzésétől, sírni kezdtem. Láttam az 
örök igazságot és azt a boldogságot, mely 
túlhaladja az emberiség képzeletét!

Az ének mindinkább elcsendesült, s az­
után elhalt, mint a világosság a homály­
ban... Végre a templom is eltűnt sze­
meim elől!

Most hirtelen egy régi kastélyban ta-, 
Iái tűk magunkat. Midőn beléptünk annak 
egyik nagy szobájába, összeborzadtam, 
me Irt felismertem azt a helyet, mely előt­
tem annyira ismert volt. Valami rettene­
test láttam. ..

— Bátorság, barátom! — súgta az an­
gyal.

Óvatosan és félénken haladtam előre. A 
sötétségben nagy meglepetésemre, leg­
jobb barátomat pillantottam meg, aki 
ágyán majdnem élettelenül feküdt.

Ez borzasztó !. .. Ez iszonyú!. .. Csak 
nem halt meg? Nem engedem, hogy meg­
haljon !. ..

Agyához rohanva, beszélni akartam 
hozzá, hogy visszahívjam az életbe. Az 
angyal azonban visszatartott.

— Hagyd meghalni békében. — mond­
ta, hiszen láthatod, hogy az öröklét sok­
kal többet él a földi életnél!

Megértettem tévedésemet. De hát e 
percaben még .ember voltam és nem Szel­
lem !...

— A te delejes erőd sokkal gyengébb, 
— folytatta az angyal! — semhogy segít­
ségére lelietnél barátodnak, hogy lelke 
megszabadulva porhüvelyétől, az örök 
életbe repüljön!. .. Reád csupán az a kö­
telesség hárul: vedd pártfogásodba azt az 
asszonyt, aki megsemmisülte!! áll a hal­
dokló ágya mellett!... Nyugtasd meg 
befolyásoddal! Ezért hoztalak ide!...

Meghatottságomban — az angyal sza­
vaitól — csendesen közeledtem az asszony 
felé. Arczát kezeibe temetve és sirt. Tel­
jesen megtörte a keserves bánat. Fájda­
lom, semmi sem annyira borzasztó, mint 
elveszíteni azt — még pedig örökre — 
akit szeretünk!...

A szegény asszony iránt szivemet vég­
telen részvét töltötte el.

A haldokló megmozdult és utolsó lehe­
letével nagyon halkan susogta:

— Add ide kezdet... édes angyalom 
. .. Bátorság. .. ne sírj. .. Hiszen később 
. .. egymásra találunk !. ..

A fiatal leány felállt, s ekkor megpil­
lanthattam szép arczát. Hogyan?... Ő 
lenne az? Marguerite'?. .. Tehát szereti 
Noéit és az is szereti őt?... Ah, mily ret­
tenetes fájdalom!...

E pillanatban iszonyú csapást éreztem, 
látva azt, hogy ez a , két lény, kiket leg­
jobb barátaimnak tartottam — csúfosan 
megcsalt,. Tehát Noel miatt sújtott meg­
vetésével, kerülte tekintetemet és fosz­
tott meg még a reménytől is. hogy valaha 
szeretni fog?

És Noel, bár mindig róla beszélt, el­
titkolta előttem a szenvedélyét, mely ah­
hoz a leánhyoz fűzte, akit én szerettein.

Ah, nyomorultak!. .. Boszura vágytam, 
szenvedésem oly nagy volt!... Az őrület 
környékezett: a dühtől, a fájdalomtól! 
Minden fellázadt ‘bennem, ami emberi 
volt. Távozni akartam, hogy többé soha 
se lássam ezt a leányt. Szinte boldogság 
fogott el, látva kétségbeesését és hallva 
aggodalmas sóhajtásait barátomért, akit 
gyűlölni kezdtem.

— Ember, nem szégyenled magad?... 
Nem félsz? — kérdezte az angyal.

Igyekeztem összeszedni gondolataimat. 
Teljesen elkábitott ez a jelenet, melynek 
tanúja voltam épp az imént.

Az egész szobát most felséges, mennyei 
zene töltötte be. A .haldokló arezkifejezé- 
se jóságos, szelíd volt és édesen mosoly­
gott. .. Az ágy lábánál Marguerite hal­
kan imádkozott, arra kérve a Mindenha­
tót, hogy ne ragadja ki karjaiból szerel­
mesét!

— Irgalom! Irgalom énekelt az an­
gyalok kara, a haldokló körül.

Gonosz gondolataimból kiragadt a szá­
nalom, a fájdalom és a szerelem érzete. 
Odarohantam a leányhoz és megragadva 
kezét, vele együtt kezdtem imádkozni. 
Majdnem boldog voltam. Hiszen közelem­
ben volt, megsimogathattam aranyszőke 
haját, csókjaimmal felszánthattam köny- 
nyeit és fülébe súghattam: Imádlak, te 
páratlan asszony, szeretlek és mindig fog­
lak szeretni!... Oh, bocsáss meg, amiért 
vádoltalak ! Őrült voltam !... A gyűlölet, 
a boszu azonban most már eltűnt szivem­
ből, mert szomorúságod és fájdalmad győ­
zedelmeskedett bűnös gondolataim fölött! 

■ • • Megbocsátom Noel iránt táplált sze­
relmedet!... Szeresd, amint én szeretlek! 
• • • Bátorság, bátorság, bízzál Istenben, 
s akkor az Ő áldása veled 1-esz!...

Lelkem egész szerelmével vettem körül. 
Ah, boldog voltam a magasztos pillanat­
ban.

A haldokló hirtelen felült és Margueri­
te felé nyújtotta kezét:

— Feledj el, imádott angyalom — kiál­
totta — és szeresd helyettem barátomat, 
aki méltó arra, hogy szeresd!. . . Dicsér­
tessék az Ur!

Ezzel lehunyta szemeit és meghalt!... 
Láttam, hogy lelke — az angyalok vezér­
letével — miként emelkedik a menyei bi­
rodalom felé... Megkaptam jutalmamat!

Azután lassan minden elcsendesült. Az 
éj némaságában már csak az angyalok 
dicsénekének visszhangja hallatszott 
messziről.

— Jöjjön, — szólt ekkor az angyal — 
feladat véget ért!... Daczoltál a bűnné!, 
jót cselekedtél, tehát térj vissza a földre 
és ezentúl is kövesd Isten parancsait!...

Ezzel az angyal eltűnt.

A hideg, fagyos levegő felébresztett. 
Hogyan, aludtam volna ? Tehát látomá­
nyom csak álom volt? Lehetetlen!. .. Éj­
fél van, hallom az óra ütéseit: 7, 8, 9, 10. 
ML 12. ..

De most már igazán menjünk aludni!

Patterson & Comp.
Irta: Sigurd.

A tengerparton, de nem a szűk, piszkos 
s a halászok által elfoglalt kikötőben, ha­
nem a derűs, világos, nagyban, ahová a 
kereskedelmi vitorlások futnak be — ott 
állt a “ Petterson & Comp” ezég háza. 
Nagy, ódivatú, szürke polgári ház volt. 
kis ablakokkal, szűk folyosókkal, tágas 
irodákkal és raktárakkal. Mindez a föld­
szintet foglalta cl, mig a család az eme­
leten lakott. Az utolsó száz év alatt, a 
Potterson-ok innen Léptek ki a nagyvilág­
ba.

A széles kőlépcsőkön eleinte dajka kar­
ján haladtak le a tágas térre, a piros ké­
pű, kék szemű kis fiúcskák — mert mind­
egyiknek kék szemük volt. Az egész vá­
rosban ők voltak mindig a legszebben öl­
tözött gyermekek. Az összes alkalmazot­
tak — az öszfejü. öreg czégjegyzőtől a 
fiatal kifutóig — ilyenkor mindannyian 
kinéztek a kicsi ólomba foglalt ablakon 
és kíváncsian bámulták a “Petterson & 
Comp” ezég jövő főnökét.

Később azután már a saját lábaikon 
szaladtak le az emeletről a fürge iskolás­
fiuk, szemükben tavasz, hónok alatt pe­
dig egész csomó tankönyv volt. A pajtá­
sok, a tanítók, a halászok és a mézeska­
lácsot árusító asszony, egy szóval az egész 
város tudta, hogy ezek lesznek a jövőben 
a tekintélyes ház főnökei. Mert, hogy a 
kikötő partján álló nagy, szürke épület 
gyermekei más életpályát választanak, 
mint apjuk és őseik, azt épp oly lehetet­
lennek tartották, mint azt, hogy a nap 
egy reggel megfeledkeznék a felkelésről.

így múlt el néhány év. Az iskolásfiu 
férfiúvá fejlődött. Egy szép napon kitisz­
togatták az egész házat, uj függönyöket 
akasztottak az ablakokra, a művészi fa- 
ragásu, aranyos ódon bútorok uj, selyem- 
huzatot kaptak, miniden tartóban virág 
illatozott és minden napsugár volt, hiszen 
Petterson junior fiatal feleségével meg­
érkezett !

És midőn eljött az az idő, hogy a ház 
elé halottaskocsi állt: a templom harang­
jai szomorúan zúgtak, a hajókon félárbo- 
ezon lengtek a zászlók, mert Petterson se­
nior elintézte utolsó nagy számadását. De 
az Íróasztal előtt ekkor már ott ült az erő­

teljes főnök, s a gyermekszobában, vagy 
az iskola padjai körül, már ott szaladgált 
egy kis fiú, aki biztosította a Pattersonok 
trónöröklési rendjét. Az ősök nyugodtan 
al'hatták örök álmukat.

De hogy a társ ki volt, arról senki sem 
tudott. A ezégben soha sem volt több egy 
akaratnál és egy vezető kéznél, sőt még 
a Petterson junioroknak sem volt addig 
szavuk, mig nem lettek főnökök. A Coinp. 
biztosan csak az első Petterson képzelt 
alakja volt.

Ez az ősrégi, jámbor és tiszteletreméltó 
nemzetség mindenki által becsülve és folt 
nélkül élt. Mindegyikük ‘bízott Istenben, 
aki századok óta megsegítette őket és a 
főkönyvben, mely mindig nyereséggel zá­
rult. Czimerét Bayard, vagy Bouillon! 
Gottfried sem tartotta meg tisztábban, 
mint Pettersonék ezégüket és a “Petter­
son & Comp.” könyveiben épp úgy nem 
lehetett hibát felfedezni, mint felforgatni 
a biztos számtani tételt. Gazdagságuk te­
hát nőttön-nőtt, s a kikötő partján épült, 
szürke házhoz mindig több hajó szállí­
totta a temérdek árut, a világ minden ré­
széből.

A szerencse azonban sokszor szeszélyes. 
Csapás csapás után kezdte sújtani a ket­
tős ezéget, mely ellen sem ész, sem elő­
vigyázat nem használt. Két év mindazt 
lerombolta, ami századok alatt épült. Az 
-egész országra súlyos válság nehezedett, 
s alapjában ez ingatta meg a vén, szürke 
házat.

Más kereskedői házak azonban még job­
ban meginogtak, azaz romba dőltek, csak­
hogy azoknak főnökei, mint okos üzlet­
emberek, kiegyeztek hitelezőikkel 25, 30, 
vagy 50 százalékra és hat hónapig tartó 
vergődés után. ezégük még fényesebben 
ragyogott, mint azelőtt.

“Petterson & Comp” azonban nem 
egyezkedett. Az öreg czég.jegyző reszkető 
kezekkel könyvelte el az egyik vesztesé­
get a másik után és Petterson senior liosz- 
szu, álmatlan éjszakákon keresztül ült 
íróasztala mellett, mig csak szeme el nem 
homályosait és baja meg nem őszült. De 
azért a főkönyviben folyton szaporodott a 
tartozik oldal.

Egy hosszú, átvirrasztott éjszaka után, 
még mindig együtt ült a két öreg, midőn 
az őszi nap szürkülete már átszürödni 
kezdett az iroda redőnyein. Ljung, az öreg 
ezégjegyző, ekkor megérintette a főnök 
vállát. Petterson visszafordult.

— Mit kíván. Ljung ur? — kérdezte.
— Csak aifielől kívánnék tájékozást váj­

jon tudja-e főnök ur, hogy Anderson & 
Ringmann 75 százalékot ajánlott?

— Igen, tudom!... Ami engem illet, az 
egyezségi kvótát elfogadom!... Kivan 
még valamit tudni ?

— Nem... azaz... hogy... Bocsásson 
meg, főnök ur. de mi is felajánlahtnánk 
75 százalékot, mert félek. ..

Petterson hajlott termetén hideg bor­
zongás futott végig. Ebben az irodában 
most először hallatszott el ilyen tanács. 
Szemei szikráztak, de azért már a követ­
kező pillanatban szelíden mutatott a fő­
könyvre, és határozott hangon igy szólt:

— Legyen szives és törődjék csak a sa­
ját dolgaival. Ljung ur!

Azután mert észrevette, hogy nagyon is 
szigorú volt. felkelt és megveregette az 
öreg vállát:

— Édes Ljung ur. ne vegye rossz né­
ven kifakadásomat, de “Petterson & 
Comp.” sohasem egyezkedik!

— Bocsásson meg, de... de... gondol­
jon Henrik urra. főnök ur!

Petterson lehorgasztotta fejét. Henrik 
egyetlen fia és a ezég jövendőbeli főnöke 
volt. Akként hagyja-e el ö is a házat, mint 
a veréb a kalászos földet? Fejével intett 
Ljungnak, s ezzel elhagyta az irodát.

Talán kissé gyermekes volt ragaszkod­
nia e régi, moesoktalan ezéghez. Hiszen 
maga is annyit veszített másoknál, tehát 
mit ártana, ha ő sem fizetne meg mindent, 
az utolsó fillérig? Az bizonyos, hogy sen­
ki sem szólná meg, egyetlen gáncsoló szó 
sem esnék a tőzsdén és épp oly tiszteletet 
tanúsítanának iránta a megpróbáltatás 
után is, mint fénykorának legragyogóbb 
napjaiban!... Ily módon megmenthetné 
a ezéget Henrik fiának.

Patterson belépett a nagyterembe. Az 
októberi halvány nap éppen felkelt és 
megvilágította őseit, akik feszes merev­
séggel ültek kereteikben, az üveg mögött. 
Ezek az öreg urak nem bírtak hangzatos 
névvel, vagy fényes czimerrel, de szavuk 
aranyat ért és a kézadásuk biztosabb volt 
minden zálognál.

Közöttük ott jobbra, legtávolabb, a leg­
öregebb ült: egy sovány, hosszú hajú pa­
raszt. Ez az ősapa volt, aki zsákkal a há­
tán é szsebében ötven tallérral kezdte az 
életet. A ezég később élő tagjaihoz képest 
nagyon egyszerűnek látszott, de nagy, be­
csületes szemeiből az utód ezt vélte kiol­
vasni :
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“Értéke levonás nélkül. Patterson Ká-

Áz utána következők már mindannyian 
Wasa-rendet viselnek frakkjukon. De ez 
nem változtatott semmit a családi jelsza­
von, mert az elődök mindegyikének sze­
méből ugyanaz az intelem szólt: “fiam, 
az utolsó fillérig fizess meg mindent, mert 
a “Petterson & Comp.” ezég soha sem 
egyezkedett!

ÉS az élő Petterson & Comp. nem is 
egyezkedett, hanem felszámolt! A fonok 
és'a czégjegyző hat hónapon keresztül 
dolgoztak éjjel-nappal az irodában. Mi­
dőn végre kiegyenlítettek minden tarto­
zást, az a kedves, öreg. szürke ház, egesz 
berendezésével együtt, idegen kezekre ke­
rült, s összesen csak hatezer márka es két 
szobára való bútor maradt.

Ekkor az öreg Lzjung becsapta a fő­
könyvet és elhelyezte az utolsó uap érke­
zett postát. Ajkai reszkettek, s midőn fő­
nöke elfordult, gyorsan megtörülte sze­
mét.

A főnök kalapját vette és az ajtó fele 
indult.
_Kérem, várjon kissé reám, Ljung ur.

— mondta. ■
Az öreg várt. S midőn Petterson csak­

hamar visszatért, szivét valami nagyon 
nehézzé tehette, mert kétszer is köhécselt, 
mielőtt beszélni kezdett.

.. Családunkban mindig szokásos volt, 
híioy a hűséges szolgák jövőjéről gondos- 

odúnk. Alkalmazottaimért, sajnos, töb-
hé semmit sem tehetek, de mint él erős, ra és a piszíranL

’í •;1 férfiak, majd csak ke rt sztülgázol- ben. A balatoni
* nal az életen. De ön. Ljung ur, a m: ér- számtalan . nenn

de!Mink'- :i morzsolta le iijuságának leg- Szerző lmrliogy
sz;1 ;,!) éveit, tehát a közelmúlt . 1 -, '■/. itlök- kénytelen a sz-

talán az vi
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ral to admit such a thing, but I really 
felt on leaving Hungary as though I 
were leaving my own country te expat­
riate myself in our tight little island. So 
much cordial kindness, so much hospi- 
talitv, so much warm affection had been 
lavished on me by the Hungarians that 
my heart had gone out to the whole na­
tion and I was loth to leave their shores. 
Not if I should live to be a hundred can 
[ gyér forget the years spent amougst 
them, or cease to feel grateful to a coun­
try and people who took me to their 
hearts when my own was sick and sore, 
and sent me home again a happier, heal­
thier and a wiser woman.—Therefore, 
let me and this book by an exclamation 
that every Hungarian patriot will re­
echo: Éljen Magyarland!” Browning kis­
asszony sok tiszta magyar szót használ, 
ellentétben az őt megelőzött Írok legtöbb­
jével, akik még a városok neveit is né­
metül írták le. Néhány népdalt is átfor­
dított angolra.

41.) Colonel G. B. Malleson: The Lakes 
and Rivers of Austria, Bavaria and Hun­
gary. London. Chapman & Hall. 1897. Kis 
8-adrét. XVI. és 155 oldal. Térképpel.

Lelkes halász és halbarát a szerzője, 
aki különösen halászoknak kíván Útmu­
tatóul szolgálni, és ebben harmincz évi 
tartózkodása és tapasztalatai e vidékek 
folvói és tavai közül állanak rendelkezé­
sére. Két fejezet jut Magyarországnak: 
Budapest és a Balaton a Xll-ik és a Tát- 

rizei a Xlií-ik fejezet- 
vgas, a Tisza haljanak 
el jutnak említésre, 
ereti a halat, mégis
idi csirkepaprikásról 

felkiált a: i: “there is nothing in Christen- 
doni ín surpass it.

41. F. Berkeley Smith: The City of
the Magyars. London. T. Fisher, i Seiet 
u kül -adrét. Amerikai kiadás 1903.

.. James Pott &C >. Az ei i leti

gasrangu katonatiszt tollából eredv e. 
igen jellemző mondatok.

45.) Hungary, its people, places and 
politics. The Visit of the Eighty Club in 
1906. London. Fisher Unwrin 190/. 8-ad­
rét. 421 oldal. Képekkel.

Már a leguj'abbkori, nagyobbszabasu, 
díszes kiállítású könyvekhez tartozi . 
Számos kitűnő fénynyomat, a czim apón

az ön szavai, melyekkel a kétely árnyát 
akarja vetni arra a feltevésre, mintha 
valami bűntett történt volna Mr. Dalton- 
nal, nem csupán azért mondattak el, hogy 
aggodalmam lecsillapuljon, hanem azok 
jogos következtetésen is alapulnak. De 
mégsem bírom elhinni, hogy Mr. Dalton 
a saját józan és titkos okai miatt tűnt
volna el.

náért veittem <önnek, fo ga.l.ja'szives-n, leg­ ez,- kö ősbe nagy magyar ezimer pre-

meíc":-']i’> koszönetem kiséret ében 1.. • seIve.
iint “sze-ir. én... én. .. ezt nem te- Amerik :ii ember munkája < ‘S n

hetem!. Gcmdoljon feleségére és llen- m My-es é imenyek” formájú mii a legél-

rik urn v; z itesebbek közé tartozik. V rms.- ige,

— X,•ZZ:'. I Jung, itt . az izedában soha- jó kedve, lelkesiütstige révvn. Szerző ma-
r. t szók ás. hogy valaki a főnök ha- í művé lévén, könyvét gaztlagan di-

tározatií val e 1 lenk ezzéki... De én gon- sz iti számtalan saját felvét elü íé ny kép,

it úgy rendeztem el a dol­
got. miszerint azon többé változtatni nem 
lehet. Tizenöt év előtt saját számunkra 
is vettem életjáradékot, mely most meg 
fog menteni a végszükségtől. A még fel­
maradt kétezer koronát pedig Henrik 
kapja meg. Ez ugyan nem sok egy “Pet­
terson & Comp.’’ ezég örökösének, aki 
különben már holnap Amerikába utazik, 
s ha majd egy napon onnan visszatér, ta­
lán hasznát veheti a tisztességes névnek 
és a m >es Maian czégnek!...

A “Petterson & Comp.” ezég főnöke, 
a hűséges feleségével kiköltözött az elő­
város két kis szobácskájába. A világtól 
elfeledve, csakis egymásnak éltek. De 
gondolatban sokszor át suhantak az ocze- 
ánon. hogy felkeressék a szeretett gyer­
meket. aki gyakran és hosszasan ir. Leve­
lei tele vannak reménynyel és bizalommal, 
bár a töke, melyet eddig szorgalmával 
gyűjtött, még nagyon is csekély, hogy 
újból megaranyozza azzal a “Petterson & 
Com.”-ok régi czégét.

A két jó öreg lelkét ilyenkor melegség 
tölti el. Érzik, hogy a gond, szerencsét­
lenség és bánat nem sújthat teljes erejé­
vel két olyan szivet, melyek egyenlő ér­
zelemmel dobognak, még ha öregek és 
gyengék is!

És a ruhaszekrény fölött, a polczon, ott 
állnak szép rendben az öreg, erős kötésű 
könyvek, tisztességesen kiegyenlített 
számláikkal azt bizonyítva, hogy Petter­
son & Comp.” ezég látára és levonás nél­
kül fizet!...

ANGOLOK RÓLUNK.
Searcher czikksorozatának kilenczedik 

folytatása.

40.) H. Ellen Browning: A Girl’s Wan­
derings in Hungary. Longmans. Green 
& Co.. London és New Xork. 1897. Kis 
8-adrét. Eredeti képes vászonkötés. XX 1. 
és 332 oldal. Képekkel és térképpcd.

Személyes benyomások részletes visz- 
szatükrözése, jó irály, éles szemlélés, hu­
moros, egészséges nézetek. A Browning 
leány az emanezipált nők közé tartozik, 
de amolyan, amely még megijed az egér­
től. ügy látszik, mindenütt feltűnést oko­
zott és természetesen neki is kijutott a 
dús megvendégeltetésből. Kevés kifogá­
solni valót talál, de annál több megdi­
csérni valót. Az ország természeti szép­
ségeit közönkint őszinte költői ihlette! Ír­
ja le. A könyv rövidesen két kiadást ért 
el. íme búcsúztatója: “It seems unnatu-

i-ajz és vignetta.
43.) Henry C. Rowland. Across Europe 

in a Motorboat. New York. Appleton.
1908. Kis 8-adrét. IX. és 304 oldal. Najat 
felvételű képek fametszetével.

Három amerikai a Beaver ne\ ü gazolin 
csavar ladikban Parisból a Seine, Raj­
na, a Duna és Fekete Tengeren át közel 
hétezer angol mértföldnyi utat tettek 
meg sikeresen. Élményeit Rowland ér­
dekfeszítően Írja le, dúsan kalandokkal 
átspékelve. A magyarországi ut a 171— 
203-ik oldalt foglalja le. A Duna magyar 
részén a reggelek bűbájos szépségét nem 
gvőzi dicsérni. Ilokon, Horvátországban, 
szállóban éjjeleztek; erről ezt jegyzi fel: 
“At the hotel we were stung with the 
bill, which would not have hoppened if 
bill, which would not have happened if 
we had been in Hungary on the other 

44) Lient. Col. I. P. Barry: At the Ga­
tes of the East, A Book of Travel among 
Historic Borderlands, London és New 
Fork. Longmans, Green & Co. 1906. 8-ad­
rét. 33 képpel. XXH. és 261 oldal.

Budape-st rövid, de kritikus leírásának 
10 oldal jut. A nyilvános épületek igen 
megtetszettek neki, remek mestermunká­
nak mondja a Szt. István Bazilikát. Sze.- 
zö amellett, hogy kiváló müértő, elmésen 
és lelkesedéssel is tud írni. Például azt 
mondja: tekintettel Budapest és Becs 
magas fokú intenzív zenei közönségéről: 
Becsben az élet tenpója allegro ballabile, 
Magyarországon Alegro con fuoco. Becs­
ben a “Cosi fan tutti” áriája hat reám 
leginkább, Budapesten a régi dal Rigolet- 
toból “La Donna é mobile". — Egy nem­
zeti ünnepélyt is látott, díszes felvonulá­
sokat, a nép telve lelkesültséggel. “Even 
your, a mere spectator” azt mondja ön­
magáról, mint szemlélőről, “seem borne 
along on a wave that feels like the up­
ward thrust of a volcano. Enveloped by 
this mysterious force begotten out of the 
plumbless depths of national emotion, 
you now understand something of the im­
placable patriotism that thrills and do­
minates and almost renders reckless at 
times the Hungarian people.” X ou 
cannot move among Hungarians for that 
minutes without the caressing sense that 
you are in a land of gentle people. Their 
courtesy, their cordiality, their genero­
sity, even their almost Celtic outbursts
of childishness------ their rare contempt
for mere maurmon and the -myriad me­
annesses of small minds, leave an endea­
ring impression on the memory outlasting 
the reminiscences of many other lands . 
Világlátott és higgadt gondolkozásu, ma-

Kossuth Ferencz arezképe disziti a mun 
kát. Talán a politikai munkák közé volna 
inkább felveendő, ha a club nem annyira 
szórakozás czéljából látogatta volna -meg 
az országot. Azonkívül nem is hivat a o 
san, hanem mint egyéneit jöttek. Daczara 
ezeknek a tényeknek, a látogatás fontos 
politikai jelentőséggel is bírt. A club 
tagjai a közmondásos magyar \endegsze- 
retettel fogadtattak és vendégeltettek 
meg. A kormány nagyobb szabású prog- 
rammot készített számukra, a főváros kö­
zönsége, a függetlenségi párt stb. kulon- 
külön ünnepelték a vendégeket. ^ Buda­
pest fővárosnak, a Kárpátoknak, Po­
zsonynak, Mezőhegyesnek, a Kereskedel­
mi Múzeumnak, Szegednek, Fiúménak,^ a 
munkástörvények értekezletének, a nép­
nevelésnek stb. külön fejezetek szentel- 
vék. Hogy nagymérvű, személyes érint­
kezésén alapuló felvilágosításokat sze­
reztek maguknak, melyeket eddig sok­
szor elferdítve a napi sajtó utján vettek, 
világosan szól ezen tétele a “Real Mea­
ning of the \Tisit cziraü fejezetnek. 
“None of those who vere present at 
Count Apponyi’f farewell dinner to the 
deputation at Budapest on October 1st, 
an i who joined the circle which aftei 
dinner plied His Excellency with ■ ques­
tions about the Hungarian Army and the 
attitu i< : th ■ Magyars towai is the 
otl r nati mali 'S in Hungary, can fal 
to have been impr - ed with th. 1 ling 
;r:-t at length they were at close quarters 
with qu stlons which had 1 era familiar 
but not sprivid before.” Gróf Appor.yi 
Al ;rtn< k befc 1; ása ox angol közvéle- 
íényre ir jobban és tisztábban mutatko­

zik, mint bárhol. (Bővebbet erről a poli­
tikai munkák fejezete alatt kell majd 
felemlítenünk.)

46.) W. B. Forster Bovil: Hungary and 
Hungarians. London. Hetimen; New 
York, 1908. 8-adrét. XXL és 352 oldal. 16 
színes képpel XVillam Pascol-tól és 12 
f ényképny omattal.

Remek munka, Londonban élő lelkes 
magyarbarát tollából, Zsombori Szásznak 
ajánlva: Gróf Apponyi Albert és Kossuth 
Ferencz nagyban segédkeztek a kön) \ 
eredményes létesítése körül.Golonya Jenő, 
a „Hungary“ szerkesztője őt is, mint ma­
sokat is. akik angol nyelvű könyveket 
adtak ki Magyarországról, különösen ér­
tékes képek rendelkezésére bocsátásával 
segítette. Ismerteti a nemzet múltját, je­
lenét. a nemzetiségeket, zenét, irodalmat, 
politikát, kereskedelmet stb. Egyike a 
legfontosabb müveknek, melyekből az 
angol közönség némileg helyes fogalma­
kat alkothat az országról és intézményei-

Lehet, hogy más emberek voltak 
azok, a kik eltűnését előidézték; és józan 
észszel nem fogható fel, hogy egy gaz­
dag ember, aki nincs pénzügyi, vagy 
más zavarok között elfusson, ha valaki 
vagy valami nem befolyásolta, olyasmi, 
aminek nem tudott sikeresen ellentállani.

Bólintottam. Talán csak nem talált va­
lami megoldást a Dalton eltűnésének 
problémájára?

— Megmondom, hogy mit gondolok Mr. 
Fernald, — folytatta a leány. — Azt hi­
szem, Mr. Dalton lelki bajokban szenve­
dett. Az eltűnése előtt való este megláto­
gatott, s azután tűnt fel nekem, hogy 
azon az estén nem volt olyan, mint más­
kor szokott lenni.
_Volt valami benne, kinézésében, mo­

dorában —
Zavarodottan hagyta abba, s aztán is­

mét elkezdte.
_ Nos, hát akkor ő más volt. És talán

valami megjegyzésem, amit mondtam ne­
ki, megsebezhette őt.
_jrt nekem egy-egv levelet akkor éj-

jv] és én másnap feleltem neki. .'lost el-jel és én más:
tűnt. an él k-iil.
a kér'de.seKre,
Pedig azelőtt
ismertem.

Én. akinek
P.i: ti:' slyt ol;
azt a fátyol

ért ns ■ni a !;o
hallh;atja.

— N • ■
a 1- i ny Ins--::
Daiíc:in lelki t

v ,:'-:rosan i így 
m • gengedte, azt gondoltai 
; n Dalton valószínűleg v ‘ 
volna, ha t zt a megjegyzés

— Igen, Mr. Fernald, ez az, amit én 
hiszek. Azt hiszem, Mr. Dalton vissza­
ment régi otthonába.

Úgy meg voltam lepve, hogy hirtelen 
felemelkedtem székemről, de a fiatal 
hölgy egy kézmozdulata visszakénysz, ri- 
tett.

— Lesújtva, elcsüggedve olyan dolgok 
miatt, aminek semmi köze. sincsen a pénz­
ügyekhez, megszállhatta öt a vágy az­
iránt, ihogy visszatérjen. Én — én érzem, 
hogy visszatért ö abba a Wisconsin ál bun 
keli kis városkába, ahol ön és ő gyermek­
korukat töltötték!

— Természetes, hogy ezt nem akarta 
nyíltan tenni. X'alószinüleg álnév alatt, 
titokban ment oda.

Megállt, s azután egy hirtelen kérdést 
intézett hozzám.

— Gondolja, hogy felismerhetné öt ak­
kor is, ha külsejét megváltoztatta volna?

Vártam a válaszszal, hogy hangomat 
megszilárdítsam. Kezdtem érteni tervet 
és czélját, s hirtelen bizonyos erős vágy 
lepett meg.

— Azt hiszem felismerném John Dal- 
tont bármiféle körülmények között.

— Akkor, Mr. Fernald. azt óhajtom, 
hogy menjen és keresse fel őt. Menjen 
Lotaineba. s keresse őt ottan. 11a van 
ott valami rokonsága, talán azoknál m F. 
találhatja.

— Iligvje nekem uram. fontos okom 
van arra. hogy Mr. Daltont megtaláljuk. 
Úgy érzem. — érzem, kötelességem mi:.. 
Jent megietiiii. hogy ez sikerű jöl, s 1 
szabad sajnálnom semmi költséget Mr.
Dalton nyomozására. Azt hisz«.........y
bizonyos mértékben engem is téri,« 
leiősség eltűnéséért. El kell kA.«Lem 
mindent a rejtély földerítésért-.

un az

röl
47. , F. Hamilton Jackson. The Shores 

of the Adriatic. The Küstenlande, Istria 
and Dalmatia. London, Murray, New 
York. Dutton, 1908. Nagy 8-adrét. Képek­
kel.

Egy kétkötetes díszes munkának 2-ix 
kötete, amely az Adriának osztrák es ma­
gyar felvidékét tárgyalja. Fiume és X’eg- 
íia leírásának a NIXri fejezet van szentel­
ve. 17 oldal. 9 képpel. Nagyobbrészt ér­
tékes történelmi adatokat tartalmaz,, de 
van benne leírás is, Fiúméra és Abbáziára 
vonatkozólag. Sajnos, hogy bővebben 
nem tárgyalja ezeket, mert e tekintetben 
az angol irodalom még csak keveset tud 
felmutatni.

(Folytatása következik.)

élezni, — folytatta
_mintha szerintem Mr.

ye-.isulya ni. -b illent volna,v
; iz ny - a ;y< ■ '■ 11 ""

lis ember n -m jár úgy el. a-mgy Mr. Dal­
ion tette. Gyakran lehet hallani emberek­
ről, akik valami lelki zavar miatt elván­
dorolnak otthonukból s barátaiktól. Nem 
tűnik ez fel ön előtt elfogadható magya­
rázatnak, Mr. Fernald ?

Be kellett ösmemem, hogy igaza van, bár 
ez soha előbb nem jutott eszembe. De 
még mindig nem voltam tisztában tervé­
vel. Micsoda foglalkozást szándékozik 
nekem adni?
_ Talán az én — az én levelem — pil­

lantott fel ismét gyorsan. Lehet, hogy el­
pirult, de ezt a fátyol eltakarta, — fokoz­
ta búskomorságát, s kihozta öt rendes 
kerékvágásából? Talán lelke nem bírta 
tovább kiállani a további gyötrelmet?
_ Valószínűnek tartom, hogy e külö­

nös módon akart gyötrelmeitől megsza­
badulni. Talán meg akart szabadulni egy 
kis időre rendes környezetétől. Ezt el 

tudom képzelni, s úgy látszik, hogy csak­
ugyan ezt tette, — adta hozzá gondol­
kozva.
_ Ha ilyen ösztönnek, ilyen kívánság­

nak engedelmeskedett, vájjon hová mehe­
tett? Mi a legnagyobb valószínűség?

— A Chu-Chu épület elhagyása után ? 
— dadogtam. — Fogalmam sincs.

És nem is volt.
ELVÁLLALOM A KÜLDETÉST.

Regény az amerikai pénzkirályok éle véből

A „Bevándorló“ számára angolból 
fordította: Ligeti Imre.

(Hharmadik folytatás.)
— Igen, láttam öt sokszor, — évekkel 

ezelőtt. Ugyanabban a városban szület­
tem. ahol ő. Iskolás fiú korunkban ba­
rátságban voltunk — és később ismer­
tem be lassan.

— ön Lotaine-t gondolja, XVisconsin- 
ben.

Kérdőleg néztem reá.
_ Azt hittem, Mr. Dalton nem igen 

szokott beszélni származásáról.
_ Nem. Ő nem mondta nekem; vélet­

lenül tudtam meg, mióta — mióta elment.
Előre hajolt s más oldalról kezdte meg 

a beszélgetést.
— Világosan látom, Mr. Fernald, hogy

— Hát én előttem a válasz nagyon egy­
szerűnek tűnik fel. Lelke úgy tele lehetett 
agodalommal, bánattal, hogy sokszor kí­
vánhatta, talán százszor is naponta, hogy 
bárcsak elfelejthetné mindazt; hogy visz- 
szamehessen abba az időbe, mielőtt 
mindezeken a dolgokon keresztülment.
_ Hányszor megesik velünk, felnőtt

gyermekekkel, hogy visszakiv ankozunk 
gyermekkorunkba? “Oh. ha még egyszer 
gyermek lehetnék ismét” — Mr. Fernald 
fogadom, hogy ön is gyakran kiejtette 
ezeket a szavakat.
_Hogy ne kelljen átélnem ismét, ami­

ben részem volt, mióta gyermekruhámból 
kinőttem, — kiáltottam fel elkeseredve.

— Talán nem. De a gyermekkor ártat­
lanságát és boldogságát akkor kívánjuk 
vissza legjobban, amidőn bánat lep meg 
bennünket. Mr. Dalton az ö nyugtalan 
lelkiállapotával valószínűleg visszakiván- 
kozott gyermekkora színhelyére.

A fiatal hölgy meggondoltan, gyöngé­
den kiejtett szavai mély benyomást gya­
koroltak reám. Ez az eszme sohasem ju­
tott eszembe, pedig hirtelen tudatára éb­
redtem annak, hogy ez volt az, amire én 
is vágyakoztam 1

Szerettem volna ismét gyermek lenni. 
Szerettem volna ismét látni a régi város­
kát, — a régi ismerősöket — Thaw 
nagynénémet és —

Miss Petersly szavai ismét felébresz­
tették figyelmemet.

Amidőn az embernek nyomja ■ 
szivét és vallomást akar ten:>s. 
rz •’! minden bocsánatkérvs nm-úi! 
előbb átesni. Kerülgetéssel, sállá tie 
nem leled az elkövetett hibákat sz -pit 
Miss Pétéi sly sz tvai vágygj al 
meg leiken; t. s az általa tett a.jú 1 rí­
ván módónban volt ezt a vágyamat ki.lí-

A jelenít g rendel zés yagi
eszközökkel — illetve ezekben való fo­
gyatkozásommal — nem juthattam volna 
Lotaine-ig. pedig a gyermekkorból emlé­
kezetes hely látásának vágya erőt vett 
rajtam rendkívüli módon.

Ez az ajánlat mintha csak az égből jött 
volna és én elfogadtam.

— Én csak annyit tudok önről, ameny- 
nyit önmaga mondott el nekem. Mr. ler- 
nald — folytatta. — Mindamellett önt 
gentlemannak tartom. Az ön becsület­

szava elegendő nekem arra. hogy 1 hneg) 
Lotaineba s igyekezni fog 11 r. Dalton 
nyomát megtalálni.

— Megteszem 1 — mondám.
Az egyezség létrejött. A fiata. hölgy 

tekintélyes összeget adott át a költségek 
fedezésére s felszólított, hogy szil .-.«tg 
esetén kérjek tőle többet. Rendszer < je­
lentést kell időközben küldene® az - rt 
eredményekről, illetve a nyomozás mene­
tétől.

Neki semmi oka sem volt arra. z 
bízzék bennem, miután n: m is ösn 
nekem érdekemben állott kívánságaiul» 
becsületesen megfelelni.

De nem óhajtottam hálátlan lenn: Jó­
ságáéit. N"im magyaráztam félre D/A 1 
iránti érdeklődésének okát; ha 
lett volna az eltűnt milliomosba, a - ; - 
nem mutatta volna annyira nyihaira-.i 
iránta való aggodalmát s a unta - 1 
iránti vágyát.

Minden valószínűség szerint M -- ■' ; 
terslyt csupán lelkiismereti furdalasai 
késztették eljárására.

Attól tartott, hogy Ballonnak ir • - 
vele nem volt elég szivélvességg !‘r- 
va. s ez a gondolat aggaszt olt a.

Beszélgetésünk befejeztek w ■■- :
tani, zseöemben a pénzzel, s elmen ■ 11 z
utasítással.

Amint kiléptem a házból, ész: - « • ■ 
hogy egy ember vált -meg az-tn • 
oldalán levő lámpa oszloptól, am' -> “z 
támaszkodva állott, s követésemre tn-m.- 
Eleinte nem gyanakodtam, de k«"- 
tűnt, hogy az ember lépésről-lépesn
vetett. , rV

Jó szemem van s midőn későim 
lámpa világítási, körömijébe 
visszanéztem rá. szinte megtánlouni.- 
meglepetésemben. Az embernek i'!11' 
magándetektív külseje volt.

Nem siettettem lépteimet. csa- “ 
igyekeztem, hogy mielőbb a nagy ■ 
galmu, jobban világított avenue-ok eg.
kére jussak. ha.

Ott észrevettem, hogy egy 
ladó kocsi emberemet felvette s 
megett lassan folytatja útját.

(Folytatása következik. )

MEG JELI

VI. Évfolj

A new 
óta feltűnj 
a felsővár| 
Street kör 
Harlembe!) 
indított b^ 
szerkesztő« 
városból 

Uj hely 
utcza 322-1 
rendbe jötj 
ból a leg 
kerestek íj 
barátai, 
seggel fejj

A finn
egyetlen 
szomo ru 
nyögve, a I 
ősi jogaitól 
dött ki Fia 
megtagadtl 
ügyi költs| 
a finnek 
rülnek. m3 
ban élő Ml

F;nnorsz| 
országtól, 
kormányzó 
sokáig me| 
gait, rnig 
lós ezár pá 
és jogfoszt| 
az orosz 
legmüvelte 
kezdett Ad 
japán hábl 
zetbe hozta 
lom válsága 
tot tett, hí 
finnek jogj

A czár 
külföld elöl 
nult volna

De a jaj 
múlt. ToJ 
csület.ről. 
zsarnokokil 
ezár azt h:| 
adott szó 
kel is oly il 
gvelekkel. | 
két hirdet 
mer kiilföll 
rom hadsel 
biztonságáj

Az emel 
nálat. Nej
története ti 
dozó vállal 
azt az elha 
sok mutatjl

New Yoi 
ves-állama 
170.621 fi 
volt azon 
200.000 faj 
Ez időben 
jegyzékén« 
Maine. \Ter 
kai együtt I 
vett földtel

A földnij 
tosabb par 
azokkal a 
leg az állail 
san szaporj 
emelkedő

w


